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ಅರ್ಪಣ 


ಮಂಗಳೊರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಸ್ಪ ಸ್ಥೆ ದ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ ನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ 
ಸೇನೆಗೈ ದ ಹಳ್ಳಿ ಯೆ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ 


ಪೂಜಾರಿ ಶೇಷಪ್ಪನಿಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಸಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ರಂಗರಾವ ತಲಚೆರಕರ, 


ನಮ್ಮ ಮಾತು 


" ಇಂದ್ರಚಾಸ' ಒಬ್ಬ ರಶಿಯನ್‌ ಲೇಖಿಕೆ ಬರೆದುದು. ಈಕೆಯ 
ಹೆಸರು " ವಾಂಡಾ ವಾಸಿಲೆನ್‌ಸ್ಟಾ? ಈಕೆ ಸೋವಿಯೆಟ್‌ ರಶ್ಶದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಿಸಿರುವ ಮಧ್ಯಮ ವಯಸ್ಸಿನ ಪೋಲಿಶ್‌ ಮಹಿಳೆ, ಸೋಲೆಂಡಿನ ವಿಖ್ಯಾತ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಕಳೆದ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಪೋಲೆಂಡ್‌, ಜರ್ಮನ 
ರಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪ ಬ್ಟಾಗ ಪೋಲೆಂಡಿನ ಹೊರಗೆ ರಶ್ಯಾ ದಲ್ಲಿ ರಚಿತನಾದ 
" ಪೋಲಿಶ್‌ a ಸರಕಾರ” ದಲ್ಲಿ ಚ ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು ಈಗ ಈಕೆ: ಸೋನ್ಸಿಯೆಟ್‌ ಲಿಟಿರೇಚರ್‌ ೨ ಎಂಬ ರಶ್ಯದ 
ಒಂದು ಮಾಸಪತಿ ಕೆಯ ಸಂಪಾದಕವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ 

" ಇಂದ್ರಚಾಪ' ಕಳೆದ ಯುದ್ಧದ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲೆ-ಯುದ್ಧ ಏನ್ನೂ 
ನಡೆದಿದ್ದಾಗಲೇ--ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾದಂಬರಿ ಇದರಂತೆಯೆ ಯುದ್ಧವಾದ 
ನಂತರ ಆಕೆ ಬರೆದ “Just Love” ಕಾದೆಂಒರಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 
ಇಂದ್ರಚಾಸವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಆಕಯ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಎಧ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ, 

ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ತಂದು, ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಧಮಾಲೆಗೆ ಒದೆಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರೀ ತಲಚೇರಿ ರಂಗರಾಯ 
ರಿಗೆ ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಸ ತಜ್ಞ ರಾ ದ್ದೇನೆ 

ಕಾದಂಬರಿಗೆ Bp EE ಸುಂದರವಾದ ಹೊದಿಕೆ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ. ವಾಮನ ಶಿರಹಟ್ಟಿ ಯವಕಿಗೂ ನಾವು ತುಂಬ 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಸಂಪಾದಕ, 
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ಒಂದ) ಸಣ್ಣ ಗುಡ್ಡ, ಮೂಡಲಿಂದ ಸಡು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯು 
ತೊಕಣೆ-ದ ಬಡಗಲು ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯನ್ನು ಆ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆಯೇ 
ದಾಟುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲೇ ನಿದ್ರಿಸುವ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ದಾರಿಗಳ ಎರಡೂ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಪಾಗಿ ಸಾಲಿನಲ್ಲದ್ದ ಗುಡಿಸಲ ಗಳು ಕ್ರೂಜೆಯ.(೮॥೦55)ಕೈಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು ನಡುವಿನ ಚಿಕ್ಕ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯದ ಗೋಪುರವು 
ಮೇಲೆ;ರಿತ್ತು. ಗ.ಡ್ಡದ ಕೆಳಗೆ ಸಣ್ಣ ತೊರೆಯೊಂದು, ಮಂಜಿನ ಮುಸುಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಾಣದಂತಾಗಿ ಒಂದ. ಕೊರಕಲಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಕೊಡಗಳೆರಡನ್ನು ಹಡಿದು ಮುದುಕಿಯೊ ಬ್ಬಳು ಗುಡಿಸಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಳು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಬಿದಿರಿಗೆ ತೂಗುಹಾಕಿದ ಆ ಕೊಡಗಳು 
ಭಾರದಿಂದ ಆಲ್ಲಾಡುತ್ತಾ ಅವಳ ನಿದಾನವಾದ ನಡಿಗೆಗೆ ತಾಳಗ.ಟ್ಟುತ್ತಿ 
ದ್ರುವ. ಇಲಿಜಾರಾದ ಕಾಲುದಾರಿಯಿಂದ ಇಳಿದು, ಮುಡುಕೆಯು ಹೊಳೆಯ 
ದ.ಡೆಗೆ ಬಂದಳು ಹೊಳೆ ನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ ಹಿಮದ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ತೋರು 
ತ್ತಿದ ತೂತಿನ ಬಳಿ ಕೂಡಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಆಕೆ ಸತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು. ಯಾರೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ:ಶೃಲಿನ ಗುಡಿಸಲುಗಳೆಲ್ಲ ದು:ಖದ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿ 
ದ್ವವು. ಮುದುಕಿಯ) ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಶ್ವಲಳಾಗಿ ನಿಂತಳು ಅಮೇಕಶೆ 
ಕೊಡಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲೇ! ಬಿಟ್ಟು ನದಿಯ ದಂಡೆಗುಂಟಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಡೆ ನಡೆದಳು. 


ಅಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಬಲಗಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಕೊರಕಲಿನೊಳಗೆ ಹರಿದ ುತ್ತಿತ್ತ ಆದರ ದಡದೆಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲುದಾರಿಯು ದಟ್ಟಿ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಪೊದೆಗಳಿಂದ ವುಚ್ಚಿಹೋಗಿತ್ತು ಮದ ಕೆಯು ಗಿಡಗಳ 
ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ದೂರ ತಳ್ಳೃವ್ತಾ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಹೋದಳು. 


೨ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಫಕ್ಕನೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಕುರುಡು ದಾರಿ ಅದು ಮಂದ, ಜಡದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಮುದುಕಿಯು ಮುಂದೆ ನೋಡಿದಳು ನಿಸರ್ಗವು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೊಬ 
ಗನ್ನು ಪನರಿಸಿತ್ತು ಹಿಮಶಿಂದ ಅಚ್ಛಾಬತವಾದ ದಿನ್ನೆ ಗಳು ಶುಭ) ಬಿಳಿ 
ಉದುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತ ಗಿಡಗಳ ಗೆಲುಗಳಿಗೆ ತೂಗು 
ತ್ರಿದ್ದ ಮಂಜಿನ ಕಣಗಳ: ರವಿಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ರನ್ನಕಣಗಳ ತೆ ವನುಗುತ್ತಿದುವು 
ಎಲೆಗಳ ಹಸುರು ಹಾಗೂ ಹೊಗಳ ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣಗಳು ಹಿಮದ ಬಿಳಿ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣ.ತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಆದರೆ ಮುದುಕಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಈ ಸೊಬಗಿನ ಸುಗ್ಗಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯ 
ಲಿಖ ಹಿಮ ಇಬ್ಬಾಗವಾದೆಡೆಗಳಕ್ಳಿ ಏನೋ! ಕರ್ರಗೆ ಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಜವೆಳು ಎವೆಇಕ್ಕೃದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಒಂದಡೆ ಹರಕು ಆರಿವೆಯ ರಾಶಿ 
ಯೊ-ದಿತ್ತ, ಲೋಹದ ಚಿಕ್ಕ ತುಂಡುಗಳು ಹಾಗೂ ಮಣ್ಣು ಹಿಡಿದ ಮೊಳೆ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 

ಮುದುಕಿಯು ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದರಿದು ನೆಲನನ್ನು ನೋಡ.ತ್ಮಾ 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದವಳಂತೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿಳು ಹೌದು, ಅವನೇ ಆದು ಶರೀ 
ರವು ಹಿಮಗಟ್ಟ ಹೋದರೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಮಲಗಿದಂತೆ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಭಾಸವಾಗಃತ್ತಿತ್ತು ಕಸ್ತಿದಂತದಲ್ಲಿ ಕಕ್ತಿದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದ 
ಸುಂದರ ಮುಖ. ಎಳೆಯವನಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ತಾಯಿ. ಎ ತುಟಿಯ ಮುತ್ತಿನ 
ಮ.ದ್ರೆ ಬೀಳದ ಭಾಗ ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಡ್ಡವ 
ನಾನ ಮೆಲೆ ಹಿಂದಿನ ಸವಿನೆನಪು ಹಾಗೂ ಮಂದಿನ ಸವಿಗನಸುಗಳಿಂದ 
ಉಕ್ಕೇೇರುವ ಆನಂದವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿಸಿದ ಆ ನಗುಮೊಗ್ಗ ಇಂದು 
ಅದೇ ಮುಖ ಅಹುದೂೋ ಅಲ್ಲವೊ! ಎನ್ನುವಷ್ಟು ನಿಶ್ಚೇತನವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೆ 
ಸಂತೋಷ ಊತ್ಪಾಹಗಳಿಂದ ಸದಾ ಕುಣಿಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಇಂದು 
ರೆಪ್ರೆಗಳಿಂಣ ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಲ್ಬಟ್ಟು ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿದೆ, ಆದರೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ದೃಢಸ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಶಾಂತತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ 

ಒಳಗಿನ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣದ ಅರ್ಧ ಚಣ್ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಮ್ಳ ಮೇಲಿನ 
ಬಟ್ಟಿ ಬೇಕೀನೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದುಷ್ಟ ಜರ್ಮನ್‌ ಸೈನಿಕರು 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ಶ್ಶಿ 


ಕಸಕೊಂಡಿದ್ದರು ಆ ಕಾಳಗದ ದಿನ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದೆ ದಿನ ಅವಳಿಗೆ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು ಅಂದು ಅತಿಯಾಗಿ ಹಿಮ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಮೃತದೇಹ ಬಹು 
ಬೇಗನೆ ಹಿಮಗಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ವೈಗೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅರ್ಥಚಣ್ಣಾ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆಯಲು ಅವರಿಗೆ ಸಂಧ್ಯ ವಾಗಿರರಿಲ್ಲ 

ಮುಡುಕಿಯು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ನೋಡಿದ್ದನ್ನು ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮಾಡಿತು ಕಾಲುಚೀಲನನ್ನೂ ಕಸಕೊಂಡಿ 
ದರಿಂದ ಬರಿದಾದ ಕಾಲಬೆರಳು ಚಳಿಯಿಂದ ಒಡೆದು. ಹೋಗಿ ಮಾಂಸ 
ಹೊರಗೆ ಕುಣ. ತ್ತಿತ್ತು ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ತೂತು 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಗುಂಡ: ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನೆತ್ತರು ಬಿಳಿ ಹಿನುದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಕಂಪೂಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ಮುರ.ಟ ಹೋಗಿ ಭನವಿ, ಯಲ್ಲಿ ಹೂತಿದ್ದ ಕ್ಯ 
ಬೆರಳುಗಳು ಅಂತ್ಯ ಾಲದ ಕೊನೆಯ ವೇದನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸ.ತ್ತಿದ್ದುವು 

ಮುದುಕಿಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅವಳ ದುಖವು ಅಳು 
ವನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವಂತಹೆದಾಗಿತ್ವ. ನಡುಗುವ ಕೈಯನ್ನವಳು ವೆ.ಲನೆ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದಿ ಅವನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಂಜನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಕೋಮಲ ನೈಗಳಿಂದ ಸವರಿದಳು ನೆಲವು ಕೂದಲುಗಳು 
ಗಾಳಿಗೆ ಹುರಿ ಗುಂಡಿನೇಟಿನ ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು ಅವನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ದೂಡಲು ಕೈ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆದರೆ ಆ ಕೂಡಲೆ! ಫಕ್ಕನೆ 
ಹಿಂಜರಿದಳು ಗಾಯಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ನೋವು ಹೆಚ್ಚಾದೀತೆಂತ ಹೆದರಿದ 
ಳೇನೊಃ ಮಾತೃಹೃದಯದ ಕೋಮಲತೆ ಅದು ಮಗನು ಜೀವಂತ 
ನಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನೂ ವ ರೆಸಬಲ್ಲುದು.. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದಳು 

"ಸೊನ್ನ್ನೀ | 

ಮಗನ ಈ ಮುದ್ದು ಹೆಸರು ಜವಳ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿತ್ತು 

"ಸೊನ್ನ, | 

ತಾಯಿಯ ಪ್ರೇಮ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಕಶಕೆಯ 
ಶಬ್ದಗಳು, ಆದರೆ ಸೊನ್ತೀಗೆ ಅವು ಕೇಳಿಸುನುವೆ ? 


"ಸೊನ್ನೀ ,, ..” 

ಪಃ ಶಬ್ದಗ” ನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚೆರಿಸಿದಳು ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನು ಏಳುವನೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂಡೆಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚ ಲಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿ ಛು 

ಹಕ್ಕಿರದಲ್ಲಿ ಮರದ ವೆ. ತ ಕೂತಿದ್ದ ಜಾ | ಸ್ದಾ cದು ಹಾರಿ ಸ 


ಅವನ ನ 'ತಡೇಹವನ್ನು- ಕು ಆದರ ಕಿಕ್ರೆಗಳ ಸನ್ರಳಕ್ಕೆ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ pe 
( ಶ್ರೂ? 


ರಣಹದ್ದ ಸ್ತ ದೂರ ಹಾರಿ ತಿರುಗೊಮ್ಮೆ ದೇಹದ ಕಡೆಗೆ ಬಂತು, 
ಮುದುಕೆಯು ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಹೆಕ್ಟಿ ರಣಹದಿಗೆ ಒಗೆದಳು ಭಾರವಾದ 
ತನ್ವ ರಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಅದು ಹಾರಿಹೋಯಿತು ಮುದುಕಿಯು 
ಒಂದು ಥಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಗನನ್ನು ಮತ್ತೊನ್ಮೆ ನೋಡಿ ಬಂದ ಕಡೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಕೊಡಗಳಿಟ್ಟಿಲಗೆ ಬಂದು ನೀರನ್ನು ತೂಬಿಸಿ ಕೊಡ 
ಗಳನ್ನು ಬಿದಿರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು ಹಾಗೂ ಹೊಕೆಯ 
ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ದೀರ್ಫಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮುದುಂಯು ಏರನ್ನು ಹತ್ತಿ ಗುಡಿಸ 
ರಿಗೆ ಬಂದಳು. 

“ಇಷ್ಟು ತಡವೇಕೆ? ನಿನಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕಾಯಲಿ? ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಯ.ವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

ಮುದುಕಿಯು ಮರುಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಗೆ ಒಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ಒಲೆಯಮೇಲಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿದು ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ 
ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಒಗೆದಳು 

"ಒಂದು ಲೊಃಟಿ ನೀರು ಕೊಡು, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ ” ಯುವ 
ಪಿಯು ಮುದುಕೆಯ ಮೌನದಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟೂ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ನುಡಿದಳು. 

"ಕೊಡದಲ್ಲಿ ನೀರಿದೆ. ಬೇಕಷ್ಟು ತಕೊ” ಮುದುಕಿಯು ಶಾಂತಳಾಗಿ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ಯುವತಿಯ ಕೋಪವು ನೆತ್ತಿಗೇರಿತ್ನ, ಅದರ ಅತಿರೇಕದಿಂದ 
ನಡುಗಿ, “ನನ್ನ ಗಂಡ ಬರಲಿ, ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುವೆ” ಎಂದು ಹೆದರಿಸಿದಳು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೫ 


ಮುದುಕಿಯು ತಿರಸ್ಕಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯೊಂದನ್ನುು ಬಿೇರಿದಳು, 

Aon!” 

ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತು ಮುದುಕಿಯು ತನ್ನ ಏಿಚಾರಗಳಲ್ಲೇ 
ಮಗ್ಗಳಾದಳು ವಿಧಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನ್ನೂರು ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲ ಪ್ರತಿ ವ.ನೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವ 
ರೆಲರ ಪೈಕಿ ಅವಳ ಮಗನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ದುರ್ದ್ವವವು ಒದಗಿತು. ಅಲ್ಲೇ 
ನದಿದಂಡಯಲ್ಲಿ ೨ವನು ಮಲಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಯಿತು. ಅವನ ಶವ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕೂಡ ಜರ್ಮನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ತು ಹಿಮದಿಂದ ಮರಗೆಟ್ಟು ಹೊಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದರೂ ಅವರ ದ್ವೇಷ 
ಬುದ್ದಿ ಮಾತ್ರ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಆ ಊರಿನಿಂದ ದಂಡಿಗೆ ಹೊ. ದವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ! ಜನರು 
ಜೀವ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು ಆದರೆ ತನ್ನ ಊರಲ್ಲೇ, ತನ್ನ ವ ನೆಯಿಂದ ಬರೇ 
ಇನ್ನೂರು ಹೆಚ್ಚೆಗಳಷ್ಟು ಸಮೀಪದ ಕೊರಕಲಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದು ರಣಹೆದ್ದುಗ 
ಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡ.ವ ದುರ್ದೈವ ಅವಳ ಮಗನ ಮಾಲಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದಿತ್ತು 
ಈ ಆಪತ್ತನ್ನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹೇರಿದರೂ ಕೂಡ ವಿಧಿಯು ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದ 
ಲಿಲ್ಲ, ಅವಳನ್ನು ಅಣಕೆಸಲೆಂಬಂತೆ ಆ ಜರ್ಮನ ಅಫಿಃಸರನು ತಾನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡವಳನ್ನು ಅವ” ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿದ್ದ, ಅದೂ ಅವಳು ಆಫೀ 
ಸರನಂತೆಯೇ ಅನರಿಚಿತ ಶನ್ಯಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಜರ್ಮನಳಂದೆಕೆ ಮುದು 
ಕಿಗೆ ಅಷ್ಟು ವೃಥೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಇವಳು ತವ್ಮವಳ್ಳೇ ಕೆಂಪು 
ಸೇನೆಯ ಓರ್ವ ನಾಯಕನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಸುಖದಾಸೆಯಿಂದ ರೇಶ್ಮೆ ಉಡು 
ನಿಗೂ ಫ್ರೆಂಚ ಮದ್ಯಕ್ಟೂ ಮರುಳಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಶ, ಧರ್ಮ, ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಜೀವದ ಹಂಗುದೊರೆದು ಕಾದಾಡುವ ತನ್ನ ಗಂಡ, ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನರ್ಪಿಸಿದ ಶ್ರ್ರೀಪುರುಷರು, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದು 
ಈ ಜರ್ಮನ ಆಫೀಸರನ ಸೂಳೆಯಾಗಿದ್ದಳು ಈ ಕುಲಗೆಟ್ಟ ಹೆಂಗಸು 
ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗರಿಯ ತೆಳ್ಳನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ನೌಕರ 
ಳಂತೆ ತನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವಾಗ ಮುದುಕಿಯ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. ತಿರ 


k ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಸ್ಫಾರ್ಯ ದ್ರೇಷ, ರೋಷಗಳ ಸಮ್ಮಿಲಿತ ತೀವ್ರಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವಳ 
ರಕ್ತವು ಕುದಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ಬೈ ಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು 
ತುಚ್ಛೀಕರಿಸಿ ಮುದುಕಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದಳು 

* ನಿಲ್ಲು. ನಿಲ್ಲು ಗಡಿಬಿಡಿ ಮಾಡಬೇಡ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಿಗುವುದು, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಿಗುವುದು. ಹುಟ್ಟಿದಿದ್ದಕೇನೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ನೂರು 
ಬಾರಿ ಅನ್ನುವಷ್ಟು ಸಿಗುವುದು. ? 

ಬೂಟುಗಳೆ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿಸಿತು ಜರ್ಮನ ಆಥೀಸಕನು ಒಳಗೆ 
ಬಂದನು ಮುದುಕಿಯು ಏಳಲಿಲ್ಲ ತಿರಸ್ಥಾರದಿಂದ ಹಲ್ಲಕಚ್ಚಿದಳು 
ಅವಳ ಸ್ಫ್ಟೆರ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳು ಆಫಿ(ಸರನ ಮೇಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಣಾ 
ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಅವಿಭಥೇಯತೆಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡದಂತೆ ನಟಿಸಿ ಮಲಗುವ ಕೊ!ಣೆಯೊಳಗೆ ಹೋದನು 

"ಏನು, ಇನ್ನೂ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲೇ ? ” ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ್ದೇಶಿಸಿ 
ಕೇಳಿದನು 

" ಯಾಕೆ ಎಳಲಿ? ನೀನಿಲ್ಲಿರುವುಹೇ ಇಲ್ಲ ನಗೆ ಬೇಸರಿಕೆಯಿ:ಂದ 
ಅಳು ಬರುತ್ತದೆ ಇಡಿ ದಿನ ನಾನು ಈ ಹಾಳು ಹೆಂಗಸಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕು. ಒಂಡು ದಿನ ಅವಳು ನನಗೆ ನಿಷ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಡ.ವಳು? 

ಅವನು ಹಾಸಿಗೆ ಬಳಿ ಕುಳಿತನು, 

"ಹುಚ್ಚಿ, ಬಾರೇ ಇಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನಳು ನೀನೇ, ತಿಳಿಯಿತೇ? ಬೇಸ 
ರಿಕೆ ಏಕೆ? ಹೊತ್ತು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಏನಾದರೂ ಓದು, ಇಲ್ಲವೆ 
ಗ್ರಾಮಫಭೊಃನ್‌ ಹಚ್ಚು ಗಾನದೋಸೆಗಳ ರಾಶಿಯೇ ಬಿದ್ದಡೆ ನನ್ನ ಬಿಡು 
ಐನ ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣವನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಳೆಯ.ತ್ತಿದ್ದೆ?ನೆ ಆದರೆ ಇದು ಯುದ್ಧ, 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಿಡುವು ದೊರೆಯುವುದು ಹೆಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ ೫ 

ಯುವತಿಯು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಳು. 

“ಯುದ್ಧ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯ.ದ್ಧ, ರಜೆ ತೆಗೆದೆಕೊಂಡಾದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕರೆಜೊಯ್ಯಬಾರಣೆಃ ಗ 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ಪ 


ಆಫೀಸರನು ಹುಸಿನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕನು 

“ಮೂರ್ಮಳು |! ರಜೆ Me ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ, 
ನಿನ್ನ ನೊಬ್ಬ ನೆ? ಜರ್ವನಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನೀನೇನು ಮಾಡುವೆ? ನಾವಿ 
ಬೃರೂ ಒಡೆ ಇರುವುದೇ ಒಳಿತಲ್ಲವೇ? ” 

ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯ ತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಖುರ್ಚಿಯ ಮೀರಿದ 
ತನ್ನ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಗದ. ಆಫಿೀಸರನು ಮಂಚದ ಬದಿಯಿಂಡೆದು. 
ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕಳಿತು ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅವಳು ರೂಪವತಿಯಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಹೋಡಿಡೆ 
ಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಯ್ಯ ತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಮೊದಲು ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದ ಸ್ರಿ! 
ಯರಿಗಿಂತ ಅವಳು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 

"ಪುಸ್ಕಾ, ಇಲ್ಲಿಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯು ನಿನ್ನ ಅಕ್ಸಳೆಂದು ಯಾರೊ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು ? 

ಪುಸ್ಯಾಳು ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡಲು ತೆಗೆದಿದ್ದ ಕಾಲುಚೀಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೇ 
ಹಡಿದು ಕೊರಳನ್ನು ನೇರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನೆ? ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. 

"ಹೌದು, ಅವಳು ನನ್ನ ಅಕ, ಅದರಿಂದೇನು ?? 

"ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೇನೂ ಪ್ರೀತಿ ಇಲ್ಲ, ಈ ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕನಿಗೆ '' 

ಪುಸ್ಕಾ ಲ್ಪ ಸಂಶಯಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 

ಟಂ ಅವಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ರುವೆಯೇನು?? 

ಅವನು ನಕ್ಕನು ಟೀ ಕಂದರದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಕರ್ಕಶವಾಗಿತ್ತು ಆ ನಗು. 

(«ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂತಹ ಕಲ್ಪನೆ ನನಗೆ ದಪ್ಪ ಹೆಂಗಸರು ರುಚಿ 
ಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಕಾಲುಗಳು ಎಷ್ಟು ಕೊಬ್ಬಿವೆ | ನನ್ನ......... 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕಾಲಿನಂತೆ ಎಂತ ಹೇಳ ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಫಕ್ಕನೆ ಅಲ್ಲೆ! ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಿದರು 

ಪುಸ್ಕಾಳು ತನ್ನ ಸುಂದರ ಕಾಲುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನೋಡಿ 
ದಳು. 


ಜ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


" ಹೌದು, ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ದಪ್ಪಗೆ ಇದ್ದಾಳೆ ” 

ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಅಕ್ಕು ಇದ್ದಾಳೆಂದು ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ” 

"ಯಾಕೆ ಹೇಳಲಿ, ನಾವು ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು ದೂರನಿಡ್ಲೆವು. ಭೆಟ್ಟಿ 
ಕೂಡಾ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳ ಸ್ವಭಾವ ಬೇರೆಯೆ? 

«ಬೇರೆ ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ?” 

("ಅವಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಾರ ಹೇಳುವಳು ಹಗಲಿರುಳು ದುಡಿಯು 
ತ್ತಾಳೆ. ಈ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸಿಗುವುದಾದರೂ ಏನು? 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ಆಸೆ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ. ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಅವಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ? 

“ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವಳು ಬೊಕ್ಕೆ ವಿಕಳು ಅಲ್ಲವೆ? ಆಫೀಸ 
ರನು ಎಳೆನಗು ನಗುತ್ತಾ ನುಡಿದನು. 

"ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ” ಪುಸ್ಕಾ ಬೇಸರದ ದನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು ಆದರೆಆ ಕೂಡಲೆ ಫಕ್ಕನೆ ಸಿಟ್ಟ ಗೆದು “ ನೀನು ಅವಳ 
ವಿಷಯ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೇಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ? ಅವಳಂಧ ದಸ್ಸ ಹೆಂಗಸರು 
ನಿನಗೆ ರುಚಿಸ.ನದಿಲ್ರವೆಂತೆ- ಮತ್ತೇಕೆ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟು ಕುತೂಹಲ?” 

“ನನಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವಿದ್ದರೆ ಅದು ಆವ ಶ್ರೀ ಎಂಬುದರಿಂ 
ದೊ. ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಿಸೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದು ಚೊಕೊಲೇಟಿನ ಪೊಟ್ಟಿ ವನ್ನು ತೆಗೆಹು "ಇದನ್ನು ತಗೊಂಡು 
ಬಾಯಿ ಸಿಹಿ ಮಾಡು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಕಲಸವಿಜೆ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೇ 
ಬರುವೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡಲುದ್ಯಕ್ತನಾದನು. 

ಪುಸ್ಕಾಳ ಮೋರೆ ಸಣ್ಣದಾಯಿತು 

“ಒಬ್ಬ ಂಟಿಗಳು, ಇಡಿ: ದಿನ ಒಬ್ಬಳೇ, ಈ ಯುದ್ಧ ಮ.ಗಿಯುವು 
ದಾದರೂ ಎಂದು?” 

"ಮುಗಿಯುವುದು ಒಂದು ದಿನ” 

"ನಿಮಗೇನು, ಹಾಗೆನ್ನುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ ” ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜೊಕೊ 
ಶೇಟನ್ನು ತುರುಕ.ಶ್ತಾ ಪುಸ್ಯಾ ಹೇಳಿದಳು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೯ 


"ಗ್ರಾಮಫೋನ್‌ ಹಚ್ಚು ನಿನ್ನ ಊಟ ಇಲ್ಲಿಗೇನೇ ತರುವರು 
ಒಳ್ಳೇದು ಸದ್ಯ ಬೀಕ್ಕೊಳ್ಳುವೆ 33 

ಅವಸರದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಜರ್ಮನ ಆಸೀಸರನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು 

ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ಡೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟಡನಿತ್ತು. ಗ್ರಾಮ ಪಂಚಾ 
ಯತ [(ಸೋವಿಯಟ್‌)ದ ಆಫೀಸು ಆದು ಈಗ ಜರ್ಮನ ಸೈನಿಕರ ಕೇಂದ್ರ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ವಟ್ಟಿತ್ತು. ಆಹೀಸರನು ನೇರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲಾ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಫಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಶಿಸ್ಕಿನಿಂದೆ 
ಸಲಾಮು ಮಾಡಿದರು. ಚನೀಸರನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೆಲೆ ಕುಳಿತು ದೀರ್ಫ್ಥ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ""ಪುಸ್ಯಾಳಂತೆ ತನಗೂ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ಮದ ವರೆಗೂ ಹಾಯಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿ 
ಕಂ ಎ೦ಬ ವಿಚಾರವು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂತು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧ 
ಮುಗಿ ಯುವ ತನಕ ಆಡೆಲ್ರ ಸಾಧ್ಯ? 

ಅಫೀಸಿರನು ಆಶಾಭೂಮಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದನು 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಎಂತಿದ ಜವಾನನನ್ನು ಕರೆದು ಅವಳನ್ನು ತರಹೇಳು ಎಂದನು 

ಸೈನಿಕಂಬ್ಬರು ಕಕ ಉಡುಸನ್ನ ಧರಿಸಿದ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಒಳಗೆ ತಂದು ಅವನ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅವಳ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯಾತ್ಮಕ 


ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ 
ಇವಳೇ ಏನು ಅವಳು ” ಎಂದನು 
ಇವಳೇ? ಸೈನಿಕರ ಚಿಮಲ್ಲಾರನು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು 
ಸ್ರ್ರೀಯು ಸಾಧಾರಣ ರೈತವರ್ಗದ ಹೆ:ಗಸರಂತೆಯೇ ಇದ್ದಳು ಸ್ವಲ್ಪ 


d 


ಇಳಿದಾದ ಮುಖ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಡೆ ಬಂದಂತಿದ್ದ ಹಣೆ ಐಬುಬ ಗಳು. 
ಕೆನ್ನೆಯು ಮುಚ್ಚಿದಂತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಮೂಳೆಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು- 
ಕೂದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಳುಪಾಗಿತ್ತು ಕಸ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು 

ಆಹಫೀಸರನು ಅವಳನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಅವಳೂ ಅವನನ್ನೆ! 


೧0 ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ನೊ!ಡಿದಳು ಅವಳ ಮುಖಭಂಗಿಯು ಅವಳ ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳ ತೀಕ್ಷ್ಣದೃಷ್ಟಿಯು ತಂಯ್ನಾ 
ಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ದೈರ್ಯ 
ಸ್ಟೈಯರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರಸಣಶುತ್ತಿತ್ತು. ಇವಳಿಂದ ತನ್ನ ಗುಪ್ತ ಕಾರ್ಯದ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಸೊರಗೆಡಹುವುದು ಸ.ಲಭವಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಮನಗಂಡಿತ: 

ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದ ವಿಚಾರಣೆಯ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ತೊಡಗಿದನು 

"ಹೆಸರು?" 

"ಒಲೆನಾ ಕೂಸ್ಟುಕ್‌” 

"ನೀನು ಗ್ಳುರಿಲ್ಲಾ [ಗಮೀನಿ ಕಾನಾ)ದವರೊಡನಿದ್ದಿಯಾ?” 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಆಫೀಸರನು ಎಣಿಸಿದಂತೆ ಅವಳು ಬೆಚ್ಚಿಬಿ!ಳಲಿಲ್ಲ 
ಅವನನ್ನೆ ! ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಬದಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಿರ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ವಳು. 

"ಹೌದು ನಾನು ಈ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳೊಡಳ ಇದ್ದ” 

ಈ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಆಫೀಸರನು ತಯಾರಿರಲಿಲ್ಲ ಕೂಗಿ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು 
ತನಗೆ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ವಿಷಯವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳು ಹೇಳುವಳು ಎಂತ 
ಎಣಿಸಿದ್ದನಾತ ಅವಳ ಬದಲಾಗಿ ಇವನೆ! ಬಿಚ್ಚಿ ಬೀಳುವಂತಾಯಿತು 

ಮುಖದ ಕರೋ ರತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯುವ ವಕೆಗೆ ಎದುರಿಗಿದ್ದ 
ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ವೃಂಗಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ 
ವೆ!ೆ ನಿಚಾರಣೆಗೆ ಪುನ: ತೊಡಗಿದನು. 

"ನೀನು ಊರಗೆ ಯಾಕೆ ಮರಳಿ ಬಂಡೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರೇಕೆ ಕಳಿ 
ಸಿದರು?” 

"ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಕಳಿಸಿಲ್ಲ ನಾನೇ ಬಂದೆ '' 

"ಓಹೊ! ನೀನೆ! ಬಂಡೆಯಾ, ಯಾಕಮ್ಮಾ ನೀನು ಬಂದುದ್ದು ? » 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಿರಸ್ಟಾರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಆಫೀಸರನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೆ:ಳಿದನು. 

ಈ ಸಾರೆ ಅನಳು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಶನ್ಮಶೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ಗಿನಿ 


ನೇರಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು 

" ಏನು? '? 

ಮತ್ತೂ ನಿರುತ್ತರ. 

" ಅದು ಹೇಗೆ? ನೀನು ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದೆ. ಫಕೃನೆ ಅನ 
ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದೆನೆನ್ನುನೆ. ಗ್ಯಾರಿಲ್ಲಾಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿಸ್ತು ಏನೂ ಇಲ್ಲನೇ?” ಯಾಕೆ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿದರೆ.ದು ಬೇಗನೇ 
ಹೇಳುವುದು ಒಳಿತು 

" ನಾನಾಗಿಯೇ ಬಂಡೆ ಅಲ್ರಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ » 

_ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ! ಅದ್ಯಾಕೆ?'' ಅಫೀಸರಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸೆಯ 
ಅಂಕುರವು ಹುಟ್ಟಿತು. “ಗ್ಯ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಹದಗೆಟ್ಟ ತ್ತೆ? ನಿಮ್ಮ ನಾಯ 
ಕನು ಗುಂಡಿನೆಟಗೆ ಬಲಿಯಾದನಲ್ಲಾ. ಆಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ದಳ ಮುರಿ 
ಯಿತ್ತೇ ? ' 

«ದಳದ ಸುದ್ದಿ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು, ನಾನು ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ, 
ಇಷ್ಟೆ. ೫ 

'" ಒಮ್ಮಿಗೆಲೆ ಹಾಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣ'” 

ಅವಳ ತುಟಗಳೇನೋ ಅಲ್ಲಾಡಿದುವು, ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಶಬ್ದ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ, 

((ಗ್ಲುರಿಲ್ಲುಗಳೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲನೆಂಬ ಅರಿವಾಯಿತೇ 
ನಿನಗೆ? ಅಧವಾ ಅದು ಬರೇ ದರೋಡೆಖೋ ರತನ ಎಂತಲೋ? ' 

ನಕಾರಾರ್ಥ್ಧವಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು, 

(« ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವರೊಡನೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವೆ 
ಯಾಕೆ?” 

ತುಸು ಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತರು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕೊನೆಗೆ 
ಮಾತು ಹೊರಬಿತ್ತು " ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹಡೆಯಲು ಬಂದೆ ? 

« ಅದೇನದು ಹಡೆಯಲು ಅಂದರೆ? 7 

(( ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಡಲು ” ತೆನ್ನ ಮನೋ 


೧೨ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ದಾರ್ಡ್ವ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದು ಅವಳು ಉತ್ತರನಿತ್ತಳು. 

"ಓಹೋ ಈಗ ಸರಿಯಾಯಿತು 3” ಆಫೀಸರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ 
ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ನಕ್ಸನು ಆ ನಗುವಿನ ದ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಅವಳ ವೈ ನಡುಗಿತು 

ಚಳಿ ಆಗುತ್ತದೆಯೆ! ನಿನಗೆ ? ಆಹಾ, ತೆಗೆ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಶಾಲನ್ನು? 

ಶಾಲನ್ನು ತೆಗೆದಳು, 

! ಅಂಗಿ ತೆಗೆ ? 

ಅದನ್ನೂ ತೆಗೆದಳು ಆಫೀಸರನು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಅವಳನ್ನೆ! ನೋಡಿದನು 
ಅವಳ ಮಾತು ನಿಜವಿತ್ತು ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ಒಂಬತ್ತನೇ ತಿಂಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವರಲಿದ 

ಒಲೆನಾಳು ದೀರ್ಫ್ಥಶ್ಪಾಸ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಅವಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಬಹಳ 
ಕಸ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ಅಫಿೀಸರನು ಅರಿತನು ಅವಳಿಗೆ ಶ್ರಾಸವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದೆ! ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಕೇಳತೊಡಗಿದನು. 

ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅವಳು ಹಿಂಜರಿಯದೆ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ಅವಳಿಗೆ ಲಗ್ಗವಾಗಿತ್ತು ಗಂಡನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು 
ಬೊಲೈ ಎಕ್‌ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಮೊದಲು ಅವಳು ಓಬ್ಬ ಜಮೀನುದಾರನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಕ್ರಾಂತಿಯ ನಂತರ ಸಾಂಿಕ ಕೃಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ (Collect 
Ive Farm)ದೆಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು ಗಂಡನು ದಂಡಿಗೆ ಹೋದಂದಿನಿಂದ 
ಅವಳು ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ ದಳವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದಳು ತಾನು ಗರ್ಭಿಣಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು ಗಲಾಟಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೆ ಈಗ ಅವಳ 
ಹಿರಿಯಾಸೆಯಾಗಿತ್ತು 

"" ಗಲಾಟಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆಯಬೇಕು. '' 
ಅವಳ ಶಬ್ರಗಳನ್ನೆ! ಅವನು ನಕಲಿಯ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು. " ) [ನು 
ಕಳೆದ ವಾರ ಒಂದು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಡೆಯಲ್ಲವೆ! 9೫ 

"ಹೌದು? 

“ಯಾರು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು ?” 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ಗಿ] 


"ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಡಿ.” 

"ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿಜೆ. ನಿಜ ಹೇಳು.” 

"ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನೇ ಮಾಡಿದೆ.” 

"ಸರಿ. ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೀಗ? ತಿ 

ನಿರುತ್ತರ. ಅವನು ತಿಳಿದನು. ಅದು ಕಲ್ಪನಾತಿೀತವಾದ ಮೈಕೋ 
ದಾರ್ಡ್ಸ ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣು ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮೌನ ಅವನ ಈ ಮೊದ 
ಲಿನ ಅನುಭವದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ನಿಶ್ಚಲ ನಿರುತ್ತರ, ಉದ್ದುದ್ದ ಅಂತ್ಕವಿಲದ 
ವಿಚಾರಣೆ, ನಾನಾತರದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ, ಎಲ್ಲವೂ ನಿರರ್ಥಕ. ಅಂಜುಬ.ರು 
ಕರು ಹೆದರಿ ಮೊದಲ ಪ್ರಶ್ಲೆಗೇೇನೆೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಅದರೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಮೌನ ತಾಳಿದವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮೌನವೇ 
ಜೀವ ಸಹಿತ ಸುಟ್ಟರೂ ಅವರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಒಂದಕ್ಷರವೂ ಹೊರಡುತ್ತಿ 
ದಿಲ್ಲ ಸುರ.ವಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅವಳು ನೇರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ 
ಅವನು ಮೋಸ ಹೋಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವಳು ಏನು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಹೇಳಲು ಸಿದ್ಧವಿದ್ದಳು ಅದಕೆ ಇತರರ ವಿಷಯ, ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿ 
ಗಳಾದ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲರ ವಿಷಯ ನಿಶ್ಶಬ್ದ! 

"ಊರಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ನೀನೆಲ್ಲಿದ್ದೆ ?* 

ಪುನಃ ಮೌನ 

ಆಫೀಸರನಿಗೆ ಬೇಸರ ಹತ್ತಿತು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ, ದರ್ಸ, ಶಕ್ತಿ, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಯಃಕಶ್ಚಿತ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಂದೆ ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು ಇವಳ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಕೆಳನೌಕರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಪುಸ್ಕಾಳ 
ಕಡೆ ಹೋಗೊ!ಣವೆನಿಸಿತು, ಅವನಿಗೊಮ್ಮೆ ಆದರೆ ಕೆಳನ್‌ಕರರ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯದನ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಏಶ್ರಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ್ಯಾರಿಗೂ ತನ್ನಂತೆ ರಷ್ಯನ 
ಭಾಸೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾಂತರಕಾರನ ಭಾಷಾ ಜ್ಞಾನವೂ ಅಷ್ಟಕ್ಟಷ್ಟೇೇ 
ಇತ್ತು. ಒಲೆನಾಳು ಸೇರಿದ್ದ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ ತಂಡವು ಜರ್ಮನರನ್ನು ಒಂದು 
ನಿಮಿಷವೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಬರುವ ದವಸ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಜೋಟೆಕೊಂಡು ಹೊಗುವುದು, ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳ ಸಂಗ 


೧೪ ಇಂದ್ರ ಚಾಪ 


ಹಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚುವದು, ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರವೆ! ಇದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಫಕ್ಕನೆ 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ಒಬ್ಬರೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ನಾಶಮಾಡುವದು, 
ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನ ಬಾವಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ ಹಾಕುವದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗಮೂನಿಕಾವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅವರು ಸತಕ ನಡೆಸಿದ್ದರು ಎಷ್ಟೀ ಹೆಣ 
ಗಾಡಿದರೂ ಅವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಅವರ 
ಠಾಣ್ಯದ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವದು ಕೂಡಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ 
ತಂಡದ ವಿಷಖುದಲ್ಲಿ ತುಸುವಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ದೊರಕಿಸಬೇಕಂದು ಜಫೀಸರನು 
ತುಂಬಾ ಆತುರನಿದ್ದನು ಹಾಗಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪುವ್ಯಾಳನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸುವ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಬೇಸರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಣೆಗೆ 
ಪುನಃ ತೊಡಗಿದನು 

" ಸರಿ ಈಗ ಎನು ಹೇಳುವೆ? ನಿಮ್ಮ ನಾಯ ಕನಿಗೆ ಮುಂಗುರುಳು 
ಅಂತಾರೆ ಅಲ್ಲವೇ? ಆ ಹೆಸರು ಹ್ಯಾಗೆ ಬಂತು ? ಅವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು 
ಯಾವದು ?'' 

ಮೌನ. ಅವಳಿಗೆ ಅತೀ ಆಯಾಸವಾಗಿತ್ತು ನಿಲ್ಲರಿಕ್ಕಾಗದೆ ಅವಳ 
ಕಾಲುಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು ಇದನ್ನು ಆಫೀಸರನು ನೋಡಿದನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೇ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದನು 
ಅವೂ ನಿರರ್ಲಕ 

ಸಹನೆಸ: ಮೇರೆ ದಿರಿತು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ (ಏನ. ಮಾತಾಡುವೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಎಂತ ಒದರಿದನು ಮತ್ತೂ ನಿರುತ್ತರ. 

ಅವೆನಿಗೂ ದಣುವಾಗಿತ್ತು. ನಿರಾಶೆ ಉದ್ರೇಗಗಳಿಂದ ಅದು ಇನ್ನೂ 
ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ಪುಸ್ಕಾಳಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುನ ಆಸೆ ಇನ್ನೂ ಬಲವತ್ತರ 
ವಾಯಿತು, ಪುಸ್ಯಾಳು ಈಗಲಾದರೂ ಎದ್ದಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಅಥವಾ ಚಳಿ 
ಯೆಂದು ಇನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವಳೊೋ? 


೨ 
ಪುಸ್ಯಾಳು ಎದ್ದಿ ದ್ದಳು ಉಡ.ಪು, ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಮಯ 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧೫ 


ಕಳೆದಳು. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೊಡಿ ತಾನೆ! 
ಮೆಚ್ಚಿದಳು ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಹೊತ್ತು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಗ್ರಾಮ 
ಫೋನ ಇಟ್ಟಳು. ಕೇಳಿ, ಕೇಳಿ ಅದೇ ಹಾಡುಗಳು ಬೇಸರಿಕೆ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಯಾರೊಡನಾದರೂ ಮಾತಾಡಬೇಕಂಜೆನಿಸಿತು ಆದಕೆ ಮಾತಾಡುವದು 
ಯಾರೊಡನೆ? 

ಅಡಿಗೆ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಕುಡಿದಳು ಫೆಡೋಸ್ಯಾ 
ಕ್ರಾವಚುಕ (ಅದು ಮುದುಕಿಯ ಹೆಸರು) ಬಟಾಟಿ ಹೆಚ್ಚತ್ತಿದ್ದಳು. ಪುಸ್ಕಾ 
ತುಸು ಹೊತ್ತು ಆದನ್ನು ನೋಡ.ತ್ತ ನಿಂತಳು ಕೊನೆಗೆ ಹೇಗಾದರೂ 
ಏನಂದರೂ ಮಾತು ೫ರಂಭಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 

“ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದು ಈ ಬಟಾಟಿ” ಎ-ದಳು 

ಫೆಡೋಸ್ಟಳು ಉತ್ತರವನ್ನ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ 

"ಇಲ್ಲಿಯ ಬಟಾಟೆ ಇಷ್ಟೆ! ಚಿಕ್ಟವೇನು? 3 

ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ, 

"ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತು ಕೂಡಾ ಆಡುವುದಿಲವೇಕೆ?” 

ಫಡೋಸ್ಯಳು ತನ್ನ ಕತ್ತನ್ನೆತ್ತಿ ಒಮ್ಮೆ ನೊ!ಡಿದಳು, ತಿರಸ್ಕಾರದ 
ಒಣ ದೃಸ್ಟಿ ಅದು. ಪುನಃ ಬಗ್ಗಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು 

"ನನ್ನನ್ನು ಆ ರೀತಿ ವಿಕೆ ನೋಡುವೆ? ನಾನು ಮನೆಸ್ಯಳಲ್ಲವೇನು ) 
ಎರಡು ಮಾತು ಅಡೋ!ಣವೆಂದಕರೆ ಇಡೀ ದಿನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ ಈ 
ಏಕಾಂಗಿತರವು ಒಬ್ಬನ ಜೀವ ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. 

ಒಂದು ಬಟಾಟಿ ಕೆಳಗೆ ನೀರಿನ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಹಾರಿ ಪುಸ್ಯಾಳ ಉಡುಪಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು 

“ನಾನು ನಿನಗೊಂದೂ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಅನಿಸುವುದೇ ? 

ಫೆಡೋಸ್ಟಳು ಪುನಃ ಮುಖ ಮೇಲೆತ್ತಿ ನೊ!ಡಿದಳು. ಅದಕೆ 
ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ 

"ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬಳೇ ಇರಬೇಕು. ಕರ್ಟನು ಮನೆಗೆ 


Bk ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಬಂದಾಗಲೂ ಒಂದು ನಿಮಿಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಮಾತು 
ಆಡೋಣವೆಂದರೂ ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ಹೋಗೋಣವೆ:ದರೆ 
ಹೊರಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಚಳಿ, ಹಿಮ. ದಿನವಿಡಿ! ಒಂದು ಗ್ರಾಮ 
ಫೋನು. ಅದರ ಹಾಡುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಾಯಿಪಾಕವಾಗಿನೆ. ಫೆಡೋಸ್ಟ್ಯಾ 
ನಿನಗೆ ಗ್ರಾಮವೋನಿನ ಹಾಡುಗಳು ರುಟಿಸುವುವೇ?” 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಫೆಡೋಸ್ಕಾ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ಯಾಳು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಮ ಸ್ಟಿ ಬಿಗಿದು " ನನಗೇಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡ ವುದಿಲ್ಲ ? ನನಗೆ ಏನು ಪ್ಲೇಗ 
ರೋಗ ಸೋಂಕಿರುವುದೇ?? ಎಂದು ಚೀರಿದಳು. 

ಫೆಡೊಸ್ಯಾಳು ಮುಖವೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು 

"ನಿನಗೆ ಪ್ಲೇಗ ಕೋಗಕ್ಕಿಂತ ಕೊಳಕಾದ ರೋಗ ತಗಲಿದೆ. ಭಯಂ 
ಕರ ಕೊಳಕು ನೀನು ಪ್ಲೇಗ ತಗಲಿಣವರ ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವೆ ” 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದುವು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಎಂಥ ಕರೋರ ಶಬ್ದಗಳು! ಪುಸ್ಯಾಳಿಗೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂತಾಯಿತು. ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚಿ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚ ಬೂಟುಗಳಿಂದ ಒದೆಯಬೇಕ:ದು ಅನಿಸಿತ್ತು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಧೈರ್ಯ, ನೈತಿಕ ಧ್ಯರ್ಯ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ನನ್ಸಿಂಡೇೇನಾಗಬೆಕು ನಿನಗೆ? ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು? 
ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದು ಸಾಯಬೇಕಿತ್ತೇ? ಅಧವಾ ಇನ್ನೂ ಕಾಯಬೇಕಿತ್ತೇ? 
ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯಲಿ ? ಜರ್ಮನರು ಇಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ತಳ ಊರಿರು 
ವರು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ನೆರೆ ಬೇಡವೇ? ನೆರ್ಯೊೋ ಜಾ (ಅವಳ ಗಂಡ) 
ಎಂದೊ! ಸತ್ತಿರಬೆ!ಕು. ಕರ್ಟಿನು ಕೆಟ್ಟಿ ವನಲ್ಲ, ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಸಿಟ್ಟಾಗ 
ಬೇಡ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನ ನಿಲ್ಲಲಾರೆ ಜೀವಕ್ಕೇನೇ ಬೇಸರಿಕೆ 
ಬಂದಿದೆ ಕರ್ಟಿನು ನನ್ನನ್ನು ಜರ್ಮನಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೊ!ಗುವವರಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಮಜಾ ಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಜೀವನದಂತಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ಕೇಶ್ಮೆ ಗೌನು ಬೇಕೆಂದರೆ ಒಂದಕ್ಕೈಂಶ ಹೆಚ್ಚು ಸಿಗುವುದೇ 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧ 


ಕರಣ ಇದ್ದದ್ದೊಂದು ಎಲ್ಯಾದರೂ ಕೊಳೆಯಾಗದಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆ ವಹಿಸ 
ಬೇಕು ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬೇಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲ 

ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳು ಈ ಹ.ಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಕ್ಟಳು "ಆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯ ನವುದೆಂದರೆ ಇದೊಂದೇ ನಿನ್ನ ಉಡುಪು, ರೇಶ್ಮೆ ಗೌನು ಇದರಲ್ಲೇ 
ನಿನ್ನ ಜನ್ಮದ ಅಂತ್ಯ ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕನನ್ನು ನೋಡು. ಎಷ್ಟು, ಮರ್ಯಾದಸ್ಥ 
ಸ್ರೀ ಅವಳೆ ಮನಸ್ಸು, ನಡೆ ನುಡಿ ಎಷ್ಟು ಸುಸ-ಸ್ಛ್ರತವಾದದ್ದು. ನಿನ 
ಗುಂನಕಿ ರೇಶ್ಮ ಗೌನೊಂಡೇ ಗೊತ್ತು, ಜಗತ್ತಿನ ಕರ್ಟನು ನಿನ್ನನ್ನು ಜರ್ಮ 
ನಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನೇ ) ಹುಚ್ಚಿ ಬರೇ! ಬೇಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತೊಕೆದಂತೆ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ತೊರೆಯ ನವನು ಈಗ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವನನ್ನು ಅಪ್ರಿ ಹಿಡಿ. 
ಬೇಸರಿಕೆ ಬರ.ವಷ್ಟು ಅವನೊಡನೆ ಈ ತೆಳ್ಳನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗು, 
ಇದು ಹೆಚ್ಚು ದಿನ ನಡೆಯಲಾರದು. ಕರ್ಟನು ಇಲ್ಲ-ದ ವಲಾಯನ 
ಮಾಡುವ ದಿನ ದೂರವಿಲ್ಲ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಲು ತಿಗೆಯ.ವ ಮೊದಲೆ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನೂಕುವನು ನೆನಸಿನ್ಲಿಡು ಆಗ ನನ್ನ ಮಾತು 
ನಿಜವೆನಿಸುವದು ನಿನ 

ಪುಸ್ಯಾಳಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾರಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದಂತಾಯಿತು ಮೈಯ ರೋಮಗಳೆಲ್ಲಾ ನೆಟ್ಟಿಗಾದವು ಬಾಯಿಂದ ಮಾತು 
ಹೊರಡದಾಯಿತು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುವ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ " ಹೇಳು ಬೇಕಾ 
ದ್ಹನ್ನು ಹೇಳು, ನೀರಿಗೆ ಹೋದವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೋಗುವೆಯೆಂದು 
ಕರ್ಟನು ಬಂದೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುವೆ, ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಭಾವನೆಗಳ ಅತಿ 
ರೇಕದಿಂದ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಫೆಡೋಸವನ್ಯಳು ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಫಕ್ಸನ ಎದ್ದಳು ಪುಸ್ಕ್ಯಾಳ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಅವಳ ವೈ ಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಚಾರವಾದಂತಾಯಿತ ಪುಸ್ಕಾಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಓಡಿದಳು ಅವಳ ರುದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪುಸ್ಕಾಳು ಬೆಂಚಿನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದಳು, 

(« ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಗೊತ್ತು? ಹ್ಯಾಗೆ 7 
ರುದ್ರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಕೇಳಿದಳು. 
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( ಬ್ರೇಕಾದುಣೆಲ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ” ಎಂದಳು ಪುಸ್ಯಾ 

ಈ ದೇಶಸ್ರೋಹಿ ಪುಸ್ಕಾಳನ್ನು ಕತ್ತು ಹಿಸುಕಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆನಿಸಿತು, 
ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳಿಗೆ ಆದಕ್ಕೆ ಆ ಸ್ಪಜನ ಧಾತಕೆ ಹೆಂಗಸಿನ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿ 
ಸುವುದು ಕೂಡಾ ಹೇಸಿಗೆ ಸೊನ್ನಿಯಂಥ ವೀರ ರೆಶ್ಯನ್ನನ ಮಾತೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಆಂತಹ ಕೆಲಸ ನ್ನು ಮಾಡಲಾರಳು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವಳ ಮಂದೆ ಧೂ 
ಎಂದು ಉಗಿಮ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು ವುಸ್ಕಾಳು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಸ್ವಸ್ತತೆಯನ್ನು ವ.ರೆಯಲು ಗ್ರಾಮಫೋನ್‌ 
ಹಚ್ಚೆ ದಳು. 

ಫೆದೋಸ್ಯಾಳು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಬಟಾಟಿ ಸೆಚ್ಚಲು-ತೊಡಗಿ 
ದು ಸಿಟ್ಬಿನ ಉಡ್ಜೈಗವು ಕಡಿಮೆಯಾದಂತೆ ಒಂದು ರಿತಿಯ ಭಯವು 
ಅನಳನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ತಾನು ನೀರಿಗೆ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ಎ೭ಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವೆನೆಂಬುದು ಪುನ್ಯಾಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತೆ:ದು ಅವಳು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ ಈ 
ನಿನ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಚೆದ ವೆ ₹ಲೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಜರ್ಮನ್‌ ಆಫೀಸರನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಎ.ದೂ ಹೇಳದಿರಲಿಶ್ವಿಲ್ಲ 

ಇದರ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುವದೊ ಎಂದು ಫೆಡೋಸ್ಕ್ಯಾಳು ಅಂಜಿ 
ದಳು. ಜರ್ಮನನು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರನು, ಊರ ಸವೂನ ನಡೆದ ಕಾಳೆಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರ ಅಂತೃನಿಧಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಜರ್ಮನರ ಸುಗ್ರೀವಾಜೆ 
ಯನ್ನು ಕರಿಣವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಜರ್ಮನ ವಿಜಯದ ಕುರುಹ.! 
ಊರಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಸದಾ ಭೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ವೃತಸಾದವರು ಅಲ್ಲೆ! 
ಕೊರಕಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿಮದಿಂದ ಮರಗಟ್ಟಿ ರಣಹದ್ದಗಳಿಗೆ ತಿಂಡಿಯಾಗಿ ಬೀಳ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಸರು ಅವರನ್ನು ಹುಗಿಯುವ ಯಕ್ಶ 
ವನ್ನೇಕರೋ ಮಾಡಿದರು ಆದರೆ ಜರ್ಮನರ ಸರ್ಸಕಾನಲು ಬಲವಾಗಿತ್ತು 
ತರುಣ ಪಾಶ್ಚುಕನು ಹಾಕೆ ಹಿಡಿದು ಒಂದು ರಾತ್ರೆ ಒಬ್ಬನ ಮೃತದೇಹದ 
ಹತ್ತಿರದ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಹೋದನನು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಜರ್ಮನರ ಗುಂಡಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಇತರ ಮೃತ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಬೇಕಾಯಿತು 
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ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವರ ಪೈಕಿ ಈ ಊರಿನ ಯುವಕರು ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಊರಿಠಿಂದಾಗಿ ಹುದು ಹೋಗಲಿದ್ದ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಊರವರ 
ಪೈಕಿ ಅವಳ ಮಗ ವಾಸ್ಯಾ ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು ಎಷ್ಟು ಆನಂದ, ಉತ್ಸಾಹ 
ಯುಕ್ಕನಾಗಿ ತವನು ವ ನಯೊಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು! ನಗು.ಎ, ಬಂದು ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದ್ದನ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ಕಣ, ಚಹಾ ಮಾಡಲು ಒಲೆ 
ಹೊತ್ತಿ ಸುವಷ್ಟರಪ್ಲಿ ಜರ್ಮನರು ಊರನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು ಸುಸ್ಯಾನೆ೧ಿ ಅವನ 
ಚೊತೆಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಶ್ಯನ್‌ ಸ್ರನಿಕರೂ ಹೊಕೆಬಬಿಯ ಕೂರ ಕಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆನೆಯ 
ವರಗೂ ಕಾದ.ತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲೇ ತನ್ನ ದೇಹೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟರು 

ಅವಳೆ ಅಂದೇ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಳು ಅವಳು ಅಲ್ರಿಗೆ 
ಹೊಗುವ ಮೊದಲೇ ಅವನ ಸ್ರುಣವಕ್ರಿಯು ಹಾರಿಹೊಗಗಿತ್ತು. ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿದ ರಕ್ತದ ಬಿಸಿಯ ಇನ್ನೂ ಆರಿರಲ್ಲಿ ಆದರ ಮೊದಲೇ ಅವನ 
ಉಡುನನ್ನಲ್ಲಾ ಜರ್ಮನ ನನಿಕರು ಕೊಳ್ಳ ಹೊಡೆದಿದ್ದರು 


ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನೀರಿಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಆವಳು ತನ್ನ ಮಗನ ಮೃತ ಕಳೇಬರವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು ರಶ್ಯಾ 
ದೇಶದ ಕರಿಣ ಚಳಿಗಾಲನಾದ್ದರಿಂದೆ ದೇಹೆವ ಹಿನುಗಟ್ಟ ಮರದ ಕೊರಡಿ 
ನಂತಂಗಿದ್ದರೂ ಕೂಃತಿರಲಿಲ್ಲ ಅನನ ದೇಹವನ್ನು ದಿನಾಲು ನೋಡು 
ವುದೇ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಸಮಾಧಾನವೂ ಇನ್ನು ತನಗೆ ಇಲ್ಲದೆಂತಾಗುವುಜೀ? 

ಆ ಅಫೀಸರನಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಅವನ ಹೇಹವನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡು 
ಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೂ ಚಿಲ್ಲುವನೊ? ಏನೊ? ಈ ವಿಚಾರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದೊಡನೆ ಅವಳ, ಬಹಳ ಭಯಭಿ*ತಳಂದಳು ತಾಯಿಯ ಕರುಳು! 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪ್ರಾಣವು ಹೋದನೆಲೆ ಮೃತ ಕಳೇಬರಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ನೋನೆವಿಯದು ? ಆದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನಿಂದ ದೊರೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡ.ರಶ್ತಾರೆೇಬ ಭಹ.ಂಕರ ಭಾವನೆಯು ಅವಳೆ 
ಕೊಂದ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಧಿಕ ವೇದನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು 
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ವಾಸ್ಯಾನನ್ನು ಈ ಭಯಾನಕ ಆಸತ್ತಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆದರೆ ರಕ್ಷಿಸುವದೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ? 

ಸಣ್ಣವನಿದ್ದಾಗ ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದ್ದಳೆಂದು ಈಗ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತುವುದು 
ವೃಧ್ಧಾಸ್ಯದಿಂದ ಶಿಧಿಲವಾದ ಜೇಹಕ್ಕ ಶಕ್ಕವಾದಿತೇ ? ಯಾಕೆ ಶಕ್ಕವಾಗ 
ಲಾರದು? ನಿಸ್ಸೀಮ ವ್ರೇಮಕ್ಕೆ ದೇಹಾಶಿತವಾದ ದಿನ್ಯಶಕ್ತಿ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ 
ಮಾತೃಪ್ರೇಮದ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಲು ಹೋದರೆ ಎತ್ತುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತಾನಾಗಿ ಬರುವುದು. ಸರ್ಕಿ ಅಗಲೇ ಹೋಗಿ ಪುಸ್ಕಾ ಭು 
ಜರ್ಮನ್‌ ಅಫಿಃಸರನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಮುದ್ದು ವಾಸ್ಯಾನನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುವುದೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದಳು ಅವನು ಮಲ 
ಗಿದ್ದ ಕೊರಕಲದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಹೊರಟಳು ದರಿ ಆವನೆನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಆವಳಿಗೆಲ್ಕೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ನೀಚ ಜರ್ಮನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ, ಅವರ ಕೊಳಕು ಬೂಟುಗಳ 
ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ಸ್ಪಳವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿದೆ? ತನ್ನ 
ಅಸಸಾಯತೆಯ ರಿರಾಶೆಯು ಅವಳನ್ನು ಆವರಿಸಿತು ಎಂವನ್ನೂ ಅವಳು 
ಆಗ ಮರೆತಳು ಒಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ತರಕಾರಿ ಅಲ್ಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಯಾಯಿತು ಕೈ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯು ಕೆಳಗೆ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬೆರಳಿಗೆ 
ಗಾಯ ಮಾಡಿತು. ಅದರ ನೊ!ನಿಗೆ ಅವಳು ಎಚ್ಚತ್ತಳು. 

ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳು ಈ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಅತ್ತ ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಕಾಳು ಗ್ರಾವ.ಫೋನಿನಲ್ಲಿ ಓಂದರಹಿಂದೊಂದು ಗಾನ 
ಜೊ!ಸೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟ ಕಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ 
ದಳು ಅದಕೆ ಯಾವ ಹಾಡಿನಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೇಸರಿಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ಕೊನೆಗೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಶೃಸ್ತಳಾಗಡೆ ಗ್ರಾಮಫೋನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೂತಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದಳು ಕರ್ಟಿನು ಯಾರಿಂದಲೋ ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆದು ತಂದು 
ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರೋಮದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಳು ರಶ್ವಣೆಶದ ಕರಿಣ 
ಶೀತಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವಷ್ಟು ಅದು ದಟ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೂ ನುಣು 
ಪಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪುಸ್ಯಾಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು ಇದನ್ನು 
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ಧರಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು. ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಾನೆ! 
ಮೆಚ್ಚಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆಳು 

ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಿಡಾರದ ಮುಂಡೆ ಪಹಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೈನಿಕನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಾಣಿಯೂ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಊರ ನಡ.ವಿರ 
ಚೌಕವನ್ನು ದಾಟಿದಳ. ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ಫಾಫಿ ಖಂಬವಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಯುವಕನ ಶವವು ನೇತಾಡುತ್ತಿತ್ತು, ಕರ್ಟಿನ ಅಧಿಕಾರದ ಸಂಕೇತ 
ಈ ವೃತಡೇಹವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಲು ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯ ವಿಧಿಗೆ ಯಲು 
ಕೂಡದಂದು ಜರ್ಮನರು ನಿರ್ಬಂಧ ಹಾಕಿದ್ದರು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ವುಸ್ಯಾಳ್ಗು 
ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ನೋಡಿದ್ದಳು. Hಮದಿಂದ ಮರಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಮನುಷ್ಯದೇಹೆವೆಂತ ಗುರುತಿಸಲುಕೂಡಾ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುವಾಗ 
ಮರದ ಕೊರಡಿನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವಳು ಅದರ ಪಕ 
ದಲಿನ ರಸ್ತೆ ಹಿಡಿದು ಹೋದಳು ಅದೂ ಧಿರ್ಜನವಾಗಿತ್ತು ಒಂಡೆರಡು 
ಮನೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೊಗೆಯೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅವು ಜರ್ಮನ ಆಥೀಸರರದ 
ಮನೆಗಳು, ಬೇಕೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಎನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 

ಒಂದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಯಾಕೋ ಹೊರಗೆ ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡಿದರು ಅದಕೆ ಪುಸ್ಯಾಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಬೆಗನೆ ಬಾಗಿಲು ಇಕ್ಕಿದರು. 
ಇಂತಹ ಅನುಭವವು ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲಿನದಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಚಿಕ್ಟ 
ಮಕ್ಕಳು ಕೂಡಾ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಕ.ಸ್ಟರೋಗಿಯನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಊರಿನ ಜನರು ಅವಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿದ್ದರು 

ಮೂರ್ಬರು! ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನರಿಯಜಿ ಬರೇ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಭವಿತವೃಕ್ಕೆ 
ಮೆರುಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ಗೋರಿಯನ್ನು ತಾವೆ! ಅಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರವರು, ರಶ್ಯವು 
ಗೆಲ್ಲುವುದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಶಕ್ಕವೆ೨ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೇನೆ! ಎಡೆ ಇರ 
ರಲ ಈ ಹುಚ್ಚರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭ ವಿಷಯವು ಕೂಡಾ ತಿಳಿಯಬಾರದೆ? 
ಜರ್ಮನರ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವರ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕರಾಗಿ 
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ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಎಂದೂ ಬರಲಾರದೆ ರಶ್ಶದ ವಿಜ 
ಯದ ದಾರಿ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವುಬಿ ಕ? ತಾನಾ 
ದರ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಸುಖದಲ್ಲದ್ದೇನೆ! ತನ್ನ ಭವಿತವ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸ.ವ ಹಸ್ತು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದ! ಇದೆ, ಅದರ ಸರೀ ತಾಪ ಉಪಷಯಾ!ಗ ಶಾನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಈ ಮೂರ್ವರು ಮಾಡಿಕೂಸ್ಪದಿದ್ದರೆಿ ಯಾರೇನು ಮೂಡೆ 
ಬಲ್ಲರು? 

ಅಂದು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ ವಾದಷ್ಟು ಕರಿಣ ಚಳಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ರನಿಗ") 
ನೆತ್ತಿಗೇರಿದರೂ ಚಳಿಯ ತಕ್ಷ ತೆಯ. ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ರವಿಕಿರಣ 
ಗಳು ಹಿಮವನ್ನೇ ಹೊರಸೂಸುತ್ತವೊ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಪುನ್ಯಾಳು ಚಳಿಗೆ ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದಳು ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಚಳಿ ಇಲ್ಲವಂತೆ 
ಕರ್ಟಿನು ತನ್ನನ್ನು ಜರ್ಮನಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವವನಿದ್ದಾನೆ ಆದರೆ ಈ 
ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದು ಆ ಸುದಿನ ಎಂದು ಬರುವುಜೋ? ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾಯುನ 
ದಶ್ಶಿಂತ ಜರ್ಮನರ ವಿಜಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಯದ್ಧ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಡು 
ವಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಬರಬಾರದೆ, ಈ ರಶ್ಯನರಿಗೆ. 

ತನ್ನ ರೋವ.ದ ಕೋಟನ್ನು ಒಳಗೆಳೆಯುತ್ತ ಪುಸ್ಕಾಳು ಕರ್ಟಿನ 
ಅಫೀಸಿನೆಡೆಗೆ ಬಂದಳು ಅವಳೆ. ದು ತಿಳಿದೂಡನೆ ಹೊರಗಿದ್ದ ಪಹರೆಯ 
ವನು ತಡೆಯದೆ ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟಿನು 

ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೋಡಿ ಕರ್ಟಿನಿಗೆ ತುಸು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು " ಏನಾಯಿತು” ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದನು. 

"ಏನೂ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದ ಆಸೆಯಾಯಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಪುಸ್ಕಾಳು ಕೋಣೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು, ಕರ್ಟನ ಮುಂಡೆ ಯೌವನ 
ವನ್ನು ದಾಟಿದ ನಕೆತ ಕೂದಲಿನ ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಗ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿಂತಿದ್ದಳು, 
ತುಂಬಿದ ಬಸುರಿ! 

(ಬೇಗನೆ! ಮುಗಿಯುವುದೊ ಕೆಲಸ?” ಪುಸ್ಯಾಳು ಅಸ್ವಸ್ಥ ತೆಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು. 
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"" ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ? ಕೆಲಸ ತುಂಬಾ ಇದೆಯೆಂದು? 
ಎಂದು ಕರ್ಟನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿದನು. ಈ ಮೇಲೆ ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೆದು 
ಅವಳನ್ನು ಕೆಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ಕರೆದೊಯ್ದು " ಇಲ್ಲಿ ಬರಜೇಗವೆಂದು ಎಷ್ಟು 
ಸುರೆ ಸೇಳಿಷ್ಟೇನೆ, ಯಾವ ರೀತಿಯ ವರ್ತನ ನಿನ್ನದಿಮ, ಕೆಲಸಗಳ ರಾಶಿ 
ಬಿದ್ದಿದೆ ಇಲ್ಲಿ, ಗೊತ್ತಾಗುನುನಿಲ್ಲನೆ? ಇದು ಮುಗಿದೊಡಕೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿ ಬಂದೇ ಬರುವೆನು” 

ಬೆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಗುವಿನಂತೆ ಅನಳ ಮುಖಭಾವವಾಯಿತು. 
" ನಾನು ನಷ್ಟರವರೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಂಟಿಗಳಾಗಿರಲಿ 7 ಒಂಟಿತನದ ಭಯವಾಗು 
ತ್ರಿದ ನನಗೆ ಊಟದ ಹೊತ್ತಿಗಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಮನಗೆ ಬು, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಊಟಿ 
ವಾದರೂ ಮಾಡೋಣ ನನಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ಬರುತ್ತಿಡೆ., ,ನೀನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರೆ.ವುಜೀ ಇಲ್ಲ, ಈ ಮುದುಕಿಯೂಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು 
ಆನ.ದವಾಗುವುದೂ? ಆ ಕಲಸ ಬೇಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಸಬಾರದೆ? 

ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಅದು ಆಗದ ಕೆಲಸ್ಕ ಅವಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಂಗ 
ಸಲ್ಲ, ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ, ಗೊತ್ತೆ? 

ಪುಸ್ಕಾಳು ಅವನಂಬಿಕೆಯ ಹುಸಿನಗುವನ್ನೊಂದ. ನಕ್ಕಳು 

Cc ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ ! ಕರ್ಟ, ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? ಅವಳು ತುಂಬಿದ 
ಬಸುರಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ?” 


ನೋಡು, ಅಸ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗಹನ ನಿಚಾರ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದು ಈಗ ತೀವ್ರ ಮನೆಗೆ ಓಡು. ನಾನು ಬೇಗನೆ! 
ಬರುವೆನು 7? 

ಪುಸ್ಕಾಳು ಅವನ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಸವರುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು "" ನಾನು ಇಲ್ಲೇ 
ಕುಳಿತು ಕೇಳುನೆ, ನಿನಗೆ ಏನೂ ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಆಗಬಹುದೇ?” 

« ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿಗ್ದರೆ ಕೇಳು, ಆದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಿರುವ 
ದಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬೇಸರಿಕೆಯನ್ನು ತರುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು 
ಕುರ್ಚಿ ಎಳೆದು ಅವಳನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು 


ತಿಕ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಪುಸ್ಕಾಳು ಕುಳಿತು ತನ್ನ ರೋಮದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೆಗೆದಳು, ಅಸ 
ಫಂಬಿಕೆಯ ಹುಸಿನಗು ಅವಳ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ ಇವಳು 
ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ! ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ಕಲ್ಪನೆ ಇದು, ಕರ್ಟಿನು ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳಿಗೆ ಅಂಜು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತನಗೆ ಯಾವುದರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ಪ್ರರೂ ಗ್ಯುಶಿಲ್ಲಾಗಳಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ಕಂಡುಕೊಂಡಿ 
ಜ್ಹಳು. ಅದರೆ ಈ ಮುದಿ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಅಂಜ.ವುದೆಂದರೆ! 

ಪುಸ್ಯಾಳ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು ಗ್ಯುರಲ್ಲಾ 
ಗಳು ಕೂದಲು ಜಟೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಖಾಗು ಕೊಡಲಿ ಕುಡುಗೊ!ಲುಗಳಿಂದ 
ಸಜ್ಜರಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಜನರೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು ಆದಕ್ಕೆ 
ಇವಳು ಬರೇ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗಸು ಮುದುಕಿ, ಅದಲ್ಲದೆ ಗರ್ಭಿಣಿ 

ಕರ್ಟಿನು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದನು ಇದೆಂತಹ ವಿಚಾರಣೆ! 
ಬೇಸರದ ಧ್ವನಿ, ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳದ್ದೆ! ಪುನರ. ಚ್ಚಾರಣೆ, ಎಲ್ಲದಕ್ಟೂ 
ಒಂದೇ ಉತ್ತರ, ' ನನಗರಿಯದು? ಈ ರೀತಿಯ ವಿಚಾರಣೆಯು ಬೇಸರ 
ತರುವದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕೆ:ವಲ ಅರ್ಧವಿಲ್ಲದ ಮೂರ್ಬತನವೆಂದು ಪುಸ್ಯಾಳಿಗೆ 
ತೋರಿತು 

" ಒಲೆನಾಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಹಾರಿ ಹೋಗುವಷ್ಟು ದಣುವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ತುಂಬಿದೆ ಬಸುರಿತನದ ಸಹಜ ಅಶಕ್ತತ್ತೆ ಅಲ್ಲದೆ ರಾತ್ರೆ ಇಡೀ ಅರೆಕ್ರಣ 
ಕೂಡ ನಿದ್ದೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಂಜಾನೆಯಿಂದ ಈ ಆಫೀಸರನ 
ಮೇಜಿನ ಮುಂದೆ ನಿಂತ ಶ್ರಮ, ಮೈಯೊಳಗಿನ ನರಗಳೆಲ್ಲಾ ಯಾರೊ 
ಎಳೆಯುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಅನಖುವಗಳು ಅತಿಯಾಗಿ ನೊ:ಯತೊಡೆಗಿದ್ದುವು. 
ಕಾಲುಗಳು ಬಾತಿದ್ದು, ಈ ಹೊರೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಹೊರಲಾರೆನೆಂದು ಸೂಚಿ 
ಸುವಂತೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗಾಗ ತಲೆ ತಿರುಗಿ ಕತ್ತಲು 
ಕವಿದಂತಾಗಿ ಏನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹಡೆಯುವ ಹೊತ್ತು ಬಂತೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಯಾಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದಳು, ಎಂತಹ 
ಅಪಶಕುನ! ಮಗುವಿನ ಜನ್ಮಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನರಾಧಮಳ ದರ್ಶನವೇ ! 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮಹದಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ನಾಚದೆ ಹೆ:ಗೆ ತನ್ನ 
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ನೈಭವವನ್ನು ಪ್ರವರ್ಶಿಸ.ತ್ತಾ ತನ್ನ ದೆಃಶಬಾಂಧವರಿಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಿಸುವೆಂತೆ ಕ.ಳಿತಿರುವಳು ! ಭೆ ತನ್ನ ಮಗು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಕಣ್ಣ ತೆರೆಯುವುದು ಈ ದೇಶಡ್ರೋಹಿಯ ಮುಂದೆಯೆ. 
ಒಲೆ ನಾಳಿಗೆ ಪುಸ್ಕಾಳ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಿಂದ ಓಡಿ ಹೊ!ಗೋಣವೆನಿಸಿತು, ಆದರೆ 
ಅದೆಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ! ಹಡೆಯುವ ವೇಳೆಯನ್ನಾದರೂ ಮುಂದೂಡಲೆ? ಆದರೆ 
ನಿಸರ್ಗದ ವೇಲಾಸತ್ರಿಕ ಸುವಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಯಮಾತ್ರರಿಗೆಲ್ಲ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ? 

ಒಲೆನಾ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದಂತಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು, ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ " ನೀನು 
ಈಗ ತಾಯಿ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಷ್ಟೇ ಕೇಳಿಸಿದುವು 

"ನೀನು ಈಗ ತಾಯಿ” ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೆಳಿದನರಶಾರು? ಮೇಜಿನ್ನ 
ಹಿ-ಹೆ ಕೂತು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲಿದ ಜರ್ಮೇನ ಆಹೀಸರನೆ? ಅಧವಾ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲ ಅಡಗಿದ್ದ ಗ್ಯರಿಲ್ಲಾಗಳ ವುಂದಾಳಾದ " ಮುಂಗುರುಳೇ ?? ಈ 
ಪ್ರಸಿವವೇದನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನಳಿಗೆ ತನ್ನ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ ತಂಡದ 
ನೆನಸಾಯಿತು ಆ ತಂಡದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹೊರತು ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಚಿಕ್ಕವರು, 
ಹುಡ.ಗರು, ಇವಳೇ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ತಾಯಿ. ಅವಕ್ಟೊರಿಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು 
ವುದು, ೭ವರ ಅರಿವೆ ತೊಳೆಯುವುದು, ಆ ಸ್ವಸ್ಸೃದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಆರೈಕೆ ಮಾಡ 
ವುದು, ಇದನ್ನಲ್ಲಾ ಇವಳೆ; ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವರು ಅವಳನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯೆ:ದಕ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರಿಗೆ ಅವಳ್ನೂದೆ ಬೇರೆ ತಾಯಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

"ನೀನು ಈಗ ಶಾಯಿ? 

ಈ ಮಾತು ಈಗಾಗಲೇ *ಗಿ ಹೊದ ತನ್ನ ಪ್ರಸವಕ್ಳೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವೆ-ಬುದನ್ನು ಅವಳು ಮರೆತಳು. ಅವಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವು ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ ಹುಡು 
ಗರು ಕೊಟ್ಟಿ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕರೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು ಈಗ ಅವರ ಜೀವ ಅವಳ 
ಕ್ಸಯನ್ಲಿತ್ತು, ಅವರು ಇರುವ ಸ್ಟಾನ ಯಾವುದೆಂದು ಒಂದು ಮಾತು 
ಹೆ.ಳಿದಕೆ ಸಾಕು, ಅವಳ ಸಂಪುರ್ಣ ಬಿಡಗಡೆ, ಆದರೆ ಅವರ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಾಶ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯು ತಾಯಿಯ ಮೇೇಲಿಣೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದುವು ಈ ಶಬ್ದಗಳು, "ನು ಈಗ 


೨೬ ಇಂದ,ಚಾಸ 


ತಾಯಿ” 

ಪ್ರಸನ ಆದೊಡನೆ ಕರ್ಟಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು, 

“ಗ್ಯು೭ಲ್ಲಾಗಳ ಗುಪ್ತಸ್ಥಾನವೆಲ್ಲಿ ? ೨೨ 

"ನನಗರಿಯದು? 

ಫರ್ಟಿನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇಜಿಗೆ ಬಡಿದನು ನಾಲ್ಕು 
ತಾಸುಗಳ ಸತತ ವಿಚಾರಣೆ ನಡಿಸಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿದ ಉತ್ತರ ಅದೊಂದೆ! -- 
ನನಗರಿಯದು '' 

ಹಾನ್ಸ್‌ ?' ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನ ಹೆಸಕೆತ್ತಿ ಕರೆದನು 

ಹಾನ್ಸನು ಒಳಗೆ ಬಂದೊಡನೆ "" ಇವಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತಗೊಂಡು 
ಹೊ!ಗು'' ಎಂತ ಹೇಳಿ ಒಲೆನಾಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ "" ತುಸು ಹೊತ್ತು ಹೊರಗೆ 
ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊ ಅಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ದಿ ಬರುವುದು 
ಸರಿಯಾದ ವಿಚಾರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವುದು ಆ ಚಾರ ಬಂದೊಡನೆ ಪಹರೆ 
ಯವನನ್ನು ಕರೆ ಅವನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ಮೇಜಿನ ಕದನನ್ನಿಕ್ಟಿ " ಪುಸ್ಕಾ, ಬಾ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಊಟ ಮಾಡೋ ಣ''ಎಂದು 
ಪುಸ್ಯಾಳ ಕೈಹಿಡಿದು ಹೊರಗೆ ಹೋದನು, 

ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದ ಹಿಮವು ಶೀತಬಾಧೆಯನ್ನು ತನ್ಪಿಸಲು ನಿಸರ್ಗವು 
ಧರಿಸಿದ ಬಿಳಿ ಮುಸುಕಿನಂತ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ರವಿಯು ನೆತ್ತಿಗೇರಿದ್ದನು 
ಅವನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹಿವುಣ ಶ್ರೇತವರ್ಣವು ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಿಶೇಷ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದಿತ್ತು 

ಕರ್ಟನು ದೂರಕ್ತೆ ದಿರಳು ಸೋರಿಸಿ ಅದೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು ಅನನು 
ಬೆರಳು ಶೋರಿಸಿದ ಕಡೆ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ನಿೀಲಿಯು ಭೂಮಿಯ ಬಿಳಿ 
ಯನ್ನು ಕೂಡುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲೊಂದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 
ಬೇನೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ವಿವಿಧ ನರ್ಣದ ಆ ನಟ್ಟಿಯು ಮೇಲ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಂತರಿಕ್ನದ ಅನಂತದಲ್ಲಿ ವಿಲೀನ ಹೊಂದುತ್ತಲಿತ್ತು. ನೀಲ 
ನೆರಳೆ, ಹಳದಿ, ಹಸುರು, ಗುಲಾಬಿ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವಚ್ಛ ಸ್ಪಟಿಕ 


ಇಂದ್ರಚಾಸೆ ೨೭ 


ದೆಂತೆ ಸ್ರಕಾಶನಾಾನವಾದ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕರ್ಟನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು, 
« ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು! ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಾಣುವುದೇ? ” ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

""ನನಗನಿಸ.ವುನಿಲ್ಲ ನಾನೇನು ಈ ತನಕ ನೋಡಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು, 
ಈ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸವಿಯನ್ಹರಿಯದಪುಸ್ಯಾ 

ಕರ್ಟನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಭೊಸ್ಪರ್ಗಗಗಳನ್ನು ಜೊಡಿನುವ ಈ ಪ್ರಕಾಶ 
ಸ್ಪಂಭದಿಎದ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. 

(( ಬೇಗ ಬ್ರಾ, ಚಳಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಕಾಲು ಮರಗಟ್ಟಿವೆ'' ಎಂದು 
ಪುಸ್ಯಾ ಅವಸರ ಮಾಡಿದಳು 


"" ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು ಶುಭ ಶಕುನವೆನ್ಮುತ್ತಾರೆ ?' ಕರ್ಟಿನು ಹೇಳಿದನು, 

 ಶುಭವೊ ಅಶುಭವೊ, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಅಂದರೆ ಕಾವೆನಬಿಲ್ಲು ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುಸ್ಕಾ ಬೇಗ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಕರ್ಟಿನ ಕೈಹಿಡಿದೆಳೆದಳು. 

ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಕಾಶಸ್ತಂಭವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೊಗಿ ಸುಂದರ ಧನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು ತಾಳಿತು ದಿಗಂತದ ಒಂದು ತುದಿ 
ಯಿ.ಂದ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯ ವರೆಗೆ ತೂಗ ಹಾಕಿದ್ದೆ ವಿಜಯಶ್ರೀಯ 
ಕಮಾನಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅದರ ಕೆಂಪ್ರು, ನೀಲಿ, ಹಸರು ಇತ್ಯಾದಿ 
ವರ್ಣಗಳು ಸುರ್ವಾಮಯ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಡೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು ಆಕಾಶವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸಿದ ಗಾಜಿನ ದೊಡ್ಡೆ 
ಗೋಪುರದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಚೌಕೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು ಸಹ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ದೃಶ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಎನೆ ಇಕ್ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು 

ಅವರು ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಮುದುಕಿ ಫೆಡೋಸ್ಕಾಳು ಕೂಡಾ 
ಬಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಔತಣವನ್ನು 
ಉಣ್ಣಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 


"" ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು ತುಭಶಕುನನೆನ್ನುತ್ತಾಕಿ” ಎಂದನು ಕರ್ಟಿ. 
" ಹಾಗನ್ನು ತ್ತಾರೆ, ನಿಜ” ಎಂದಳು ಫೆಡೋಸ್ಕಾ. 


] 


ಕತ್ತಲ ಕನಿಖುತು ಕರ್ಟಿನು ಮೋರೆ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿ ಗೊರಕೆ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ಪುಸ್ಯಾಳು ಆವನ ಕ್ಸ ಮೈಗಳ ನಡ.ವೆ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ 
ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಪೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕು ಚಾಂತಿರೆನ ಫೆಡೋಸ್ರಾಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎದ್ದೆ ಹತ್ತಲ್ಲ. 
ಅಂದಿನ ಘಟನೆಗಳೇ ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು 
ಅಂದೆ. ಸಾಖಂಕಾಲವಿಡಿ! ಪುಸ್ಯಾಳು ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು ಫೆಡೊ!ಸ್ಯಾಳ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಾನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರಿಂದ ವಳ ಜೀವ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲದೆಯೆಂಬ ಏಚಾರವು ಅವಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯಾ ನಂದವನ್ನು ಟು ಮಾಡಿತ್ತು ತನ್ನ ಈ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಆಗಾಗ ಫೆಡೊ! 
ಸ್ಯಾಳ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು ತ ಜೀವವನ್ನು ಕಸಿವಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕೆ:ದೊ 
ನೋ ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕರ್ಟನಿಗೆ ಆ ವರೆಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವೆ 
ಮೊದಲು ಇಲಿಯನ್ನು ಅರೆಜೀವ ಮಾಡಿ ಆಡಿಸುವ ಬೆಕ್ಟಿನಾತೆ ಪುಖ್ಯಾಳು 
ಆ ಮುದುಕಿ ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಅಂದು ಹುಣ್ಣಿ ವೆಯ ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ದಪ್ಪ ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಏಮಪ್ಸಿ” ನೀಲಿ ಬೆಕೆತ ಸಾಲಿನ ಬಣ್ಣ ನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. ತನ್ನ ಮಗನ "ಮೃತಜೀಹವನ್ನು ಕಳಿಸ ಪ್ರದ, ಹೇಗೆಂಬ 
ಐಚಾರಗಳಲ್ಲೆ! ಮಗ್ನ ದ ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಭ ವ.ನಸ್ಸು ಫಕ್‌ ನಿಶ್ಚ ಯದ 
ಧೃಢತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ತನ್ನ ಮುದ್ದು ವುಸ್ಕಾನು ಸತ್ತು "ಎನ್ನೊ 
ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದವು ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವ ನೊದಶೇ ಆ ಹೊಲಶು ಜರ್ವನರ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೈ ಸ ವೈೈಯಲ್ಲಿನ್ಹುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಸಗೊ:ಡ) ಚಳಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಸಾಯಲು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಗ್ರಾಮದ ಸ್ರಧಮ ಗಾಯಕನೆಂದು ಹೆಸ್ಯಾತ 
ಅವನ ಸ ಸ್ವರವನ್ನು “ಯಾರೂ ಇನ್ನು ಕೇಳುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಂಡವರನ್ನು 
ಆನಂದಿಸುವ ಆವನ ನಗುಮೊಗನನ್ನು ಯಾರೂ ಇನ್ನು ಮಂಡೆ ಕಾಣು 
ವೆಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ನೀಚ ಜರ್ಮನರು ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ 9೯ 


ಆದರೆ ಜನರ ಹೃದಯಗಳಿಂದ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಅಳಿಸುವುದು ಆ ನರಾ 
ಧನ.ರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸುವ್ಛವಿರಲಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಮಧುರ ಗಾನಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾಸ್ಯಾನನ್ನು ಜನತೆ ಎಂದಾದರೂ ಮರೆಯುವುದೆ? ತನ್ನ 
ಊರಿಗಾಗಿ, ನಾಡಿಗುಗ್ಯ) ಮಂದಿಯ ಸ್ವಾತುತ್ಯ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಡಿದು 
ವಾಸ್ಯಾನು ಜನರ ನೆನನಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಉಳಿಸು ವನು ಸತ್ತನಂತರವೂ ಜರ್ಮ 
ನರು ಅವನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಅಸತಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನಾಡಿನ ಜನರು ಎಷು 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಜರ್ಮನರನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಲಿಕ್ಕಿ£$ ತನ್ನ ಮಾತೃಕ್ಟ್‌ದಯದ 
ಬೇಗ.ದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಡಜನರೆ್ಲಿರೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಅವನ 
ರಕ್ತದ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಕಣಕ್ಟೂ ಶವಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲಡೆ ಅವನು ಮಲಗಿದ ಪ್ರತಿ 
ಒಂದು ಕಣಕ್ಟೂ ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ತಾಗಿದ ಜರ್ಮನ ಬೂಟಿನ ಪ್ರತಿ ಒಂದು 
ತುಳಿತಕ್ಟೂ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರತೀಕಾರ, ಇನ್ಮುಡಿಯಾಗಿ, ನಾಲ್ಕಡಿಯಾಗಿ, 
ನೂರ್ಮ ಡಿಯಾಗಿ, ರಶ್ಯನ ಜನತೆ ಮಾಡದಿರಲಾರದು. ಇನ್ನುಬೆ!ಕಾದಕೆ 
ಪುಸ್ಕಾ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಗಾರನಿಗೆ ಹೇಳಲಿ ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದೆಷ್ಟು ನೋಡಲಿ ಫೆಡೊ!ಸ್ಯಾ ಈಗ ಹೆಣೆರುವದಿಲ್ಲ, ಸಣ್ಣ ಮೋಕೆ ಮೂಡಿ 
ತನ್ನ ಮಗನ ದೇಹವನ್ನೊಂದು ಉಳಿಸೆಂದು ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿ 
ಸುವುದಿ , 

ಫೆಡೆಇ ಸ್ಕುತ ವೈಯೆಲ್ಲಿ ನವೋತ್ಸಾಹೆದ ಸಂಚಾರವಾದಂತಾಯಿತು, 
ಹೊರಗಡೆ ವಹತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಸಾಯಿಯು ಕವಾಮತಿನ ಸಮ ಸೆಜ್ಜೆ 
ಹುಕಿ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಿ-ದತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ಅವನ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳ 
ಕೇಳಿ ಬಿಡೋ ಕ್ಯಾ ನಕ್ಕಳು ಸಹೆರೆ ಮಾಡ, ಸಿಪಾಯಿ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಹಕೆ 
ಮಾಡು ಇಟ್ಟ ಕೊ-ಡವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಅಫಿೀಸರನನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು . ಇನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾರಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ. ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ದಿನ ಬೇಗನೇ ಬರುವದು. 
ಪಾಲಿಗೆ ಬೂಟಿನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಲ. ಕೂಡಾ ಸಮಯವಿಲ್ಲದೆ ಬರಿ ಕಾಲಿಂದಲೇ ಈ 
ಹಿಮ ಬಿದ್ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಥಿಃಸರನು ಸಲಾಯನ ಗೈಯ ಬೇಕಾಗು 
ವುದು, ಅಂದ., ನಿನ್ನ ಆಫೀಸರನ ಆಕೆಯು ಫೆಡೊ!ಸ್ಯಾಳೆಃ ಪುಣ್ಯವತಿಯೆಂದು 


ಸಿಂ ಇಂದ್ರಚಾಸ 


ಹೇಳುವ ರಾತ್ರಿ ಬಂದೇ ಬರುವದು ವಾಶಿ ಖಂಬದ ಮೇಲೆ ಒಂದೆ: ತಿಂಗೆ 
ಳಿಂದ ತೂಗಾಡುತ್ತಿ ರುವ ರೆವೊನ್ಕೂ ಹರ ಪುಸಾ ಹಳ ಸ ತಿಯು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗುವದು. 

ಒಂದು ವಿಚಾರ ಮಾತ್ರ ಅವಳನ್ನು ಕಾಡ ಹೆತ್ತಿತು. ತಾನು ತನ್ನ 
ಮಗನ ದೇಹವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವದನ್ನು ಪುಸ್ಯಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದವರ್ಯಾರು ? 
ತಮ್ಮೊಳಗೇನೇ ಒಬ ಫಿ ವೈರಿ ಇದ್ದಿರಬೆಕು ಒಲೆನಾಳು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಬಂದಿದ್ದಳು 
ಬಂದವಳು ಮು ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಡಲ್ಲಿ. ಆದರೂ ಎರಡೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು ಒಲೆನಾಳ) ಊರಿಗೆ ಮರಳಿದ್ದು 
ಅದಿಹಿದವರ್ಯಾರು ? ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿ ಯದ-ತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ವೈರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವ ಪಂಚವ.ದಳ ಇಲ್ಲೂ ಇದೆಯಂತಾಯಿತು ಯಾತಾಗಿರಬಹುದುದ್ಳು 
ಈ ಸ್ವಜನ ದ್ರೋಹಿ ? ಬಹಳ ವಿಜಾರ ಮಾಡಿದಳು ಯಾರ ವಿಷಯದಲೂ 
ಸಂಶಯ ಕೂಡಾ ಬರಲ್ಲ) ಸ್ತಜನರೊಳಗೆ ಅಡಗಿ ಕೂತಿದ್ದ ಈ ಏಷಸರ್ಪ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೊರಗೆಡಹುವುದು ತಿತ್ಯಂತ ಜಟಿಲ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ತುಸು ದೊರದಲ್ಲಿ ದಾರಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ರ ಸ್ಪರ ಕೇಳಿಸಿತು 
ಮಾತುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಳುವ ಆರ್ತಸ ರವ ಕೀಳಸುತಿ ತ್ತು ಫೆಡೊಸ್ಯಾ 
ಆ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು. ಶುಭ್ರವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ ಬತ್ತ ಲೆಯಾದ ಸ್ರಿ ಸಿೀಯು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಎಕ್ತಿ 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಅತೀ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅವಳು ಮಂದೆ ಸಾಗಿ 
ದಳು. ಅವಳೆ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿ. ಅವಳು ಎಲ್ಯಾದರೂ ನಿದಾನಿಸಿದರೆ, 
ತನ್ನ ಕೊ!ವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ ಬೆಯೊನೆಟನಿಂದ ಅವಳ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕುತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು 
ಅವಳು ಐವತ್ತು ಗಜ ಓಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪುನಃ ಅಷ್ಟೇ 
ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಓಣಸುತ್ತಿದ್ದನು ಅವಳ ನೋವು ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ನರಾ 
ಧಮನೂ ಅವನ ಸಂಗಾತಿಗಳಾದ ಬೇಕೆ ಇಬ್ಬರು ಸಿಸಾಯಿಗಳೂ ಗಹಗಹಿಸಿ 
ತಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ಹೆಂಗಸು ಯಾರೆಂದು ಭೆಡೋಸ್ಟಾ ನೊಡಿದಳು. ಓಲೇನಾ | ಚರ್ಮ 
ನರ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆ ಇಜೊಂದು ಮಾದರಿ. ಅವಳ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆಂದಿತು ದೀರ್ಫ 


ಇಂದ್ರಚಾಸ ೩ 


ಕಾಲದ ಹಿ:ದೆ, ಎಳೆಯೆ.ನರಿರುನಾಗ ಅವಳೂ ತಾನೂ ಜನಿ!ನುದಾರನ 
ಜೀತದಾಳುಗನಾಗಿ ದುಡಿದೆ ದಿನಗಳ ನೆನಪು ಫೆಡೊ!ಸ್ಟಾಳಿಗೆ ಈಗ ಬಂತು, 
ಜನಿಃನುದಾರನ ಕಾರಭಾರಿಯ ಚಾಟಿಯ ಜಿಗಿತಕ್ಟೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನ ಕಾಮುಕ ವರ್ತನೆಗೂ ಅಂಜಿ ಆಂಜಿ ದೀನ ದರಿದ್ರ ಹುಡು 
ಗಿಯರ ದುರನಸ್ಥೆಗಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ₹ರಿಡುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರೂ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದರು 

ಕ್ರಾಂತಿಯ ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಾಂಘಿಕ ಕೃಸಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು, ತವ ದುಡಿಮೆಯ ಫಲವನ್ನು ತಾವೆ! ಉಣ್ಣುವ ಯಾವದೆ 
ತರದ ಬಲಾತ್ಕಾರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದ, ಸುಖ ಜಿ(ವನದೆ ದಿನಗಳವು. ತಾವು 
ಬೆಳೆಸಿ ತಾನೇ ಕಿನ್ನರಿರುವ ಗೋದಿಯ ಸುವರ್ಣ ವರ್ಣದ ತೆನೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯುವಾಗ ಹಾಸೊ ತಾವು ಮೆಯಿಸಿದ ದನಗಳ ಹಾಲಿನ ಕೆನೆಯನ್ನು 
ತಾವೆ! ತಿನ್ನುವಾಗ ಪಟ್ಟಿ ಆನಂದ ಉತ್ಸಾಹೆಗಳೆಷ್ಟು! 

ಚಹರೆ ಈ ರಾತ್ರಿ ಅದೇ ಒಲೆನಾ ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದ ದಿನವೇ ಸಿಪಾ 
ಯಿಗಳ ಬೆಯೊನೆಟಿದಿಂದಬೆನ್ಸ್ಟಿಗೆ ಕುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಅಸಾಧ್ಯ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಮೇಲೆ 
ಅರಿವೆಯ ಒಂದು ಚಿಂದಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಿಂದ ಮುಂದೆ ಐನತ್ತುಗಜ ಜರ್ಮನ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಹೇಯ ಸರಿಹಾಸ್ಕವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಓಡುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳ ನೆತ್ತರು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಕುದಿಯ ಹತ್ತಿತು ಹಾಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಓಲೇೇನಾಳಲ, ತಾನು, ವೆಡೋಸ್ಟಾ ತಾನುಮಾತ್ರವೆ ಅಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಊರಿನ 
ಜನತೆ ಅಲ್ಲಿ ಹಿಮದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದದ್ದು ಓಲೇನಾಳೆ ಗಾಯಗಳ ನೆತ್ತರಲ್ಲ, 
ಜರ್ಮನ ಆಕ್ರಮಣದ ನೊಗ ಹಾಗೂ ಅವರ ಬೂಟಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾವ 
ರಶ್ಯನ್‌ ಜನತೆಯ ಹೃದಯದ ರಕ್ತ 

ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆ ಹ.ಟ್ರಿಸಲು ಈ ನೀಚ ಜರ್ಮನರು ತಮ್ಮ 
ಕ್ರೂರತನದ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಆದರೆ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 
ಅನರು ಎಣಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆಂತ ಬೇರೆಯೇ *ಗುತ್ತಲಿತ್ತು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸೋವಿ 
ಯೆಟಿ ಅಡಳಿತದ ಕುರಿತು ಅತೃಸ್ತಿಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದಕೆ ಜರ್ಮನರ ಒಂದು 
ದಿವಸದ ಅನುಭವದಿಂದ ಇಂತಹ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೂಡ ರಶ್ಯದ 
ರಾಜ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯ ಸುಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣಹತ್ತಿದುವು. ಅವರ ಪಾಶವೀ ಕೃತ್ಯ 


೩3 ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಗಳಿಂದ ಜರ್ಮನರು ಹೊಹಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ದ್ವೇಷಗಳು ಎಲ್ಲಾ ತರದ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದ್ದುವು ಇಡೊಂದ. ಯೋಗ್ಯ 
ಪರಿಣಾಮವೆ! ಆಗಿತ್ತು. 

ಮನೆಯ ಗೊ!ಡೆಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಊರಿನ ಜನರು ಒಲೆನಾಳಿಗಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರಪ್ಪೈ ಅಲ್ಲ 
ಅವಳಿಗಾಗು ವ ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಾವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲಿ ಅನುಭನಿಸ ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ದೃಶ್ಯ, ಅನುಭವಗಳ ಪ್ರತೃಕ್ಷ ಫಲವಾಗಿ ಅವರ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದ 
ದೇಶಪ್ರೆ:ಮ ಹಾಗೂ ವೈರಿ ದ್ದ! ಶದ ಸಮ್ಮಿಳಿತ ಜ್ಞಾಲೆಯು ಹೊಗೆಯೇಳ 
ತೊಡಗಿತ್ತು, ಅದರ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಇ೦ದಲ್ಲ ನಾಳೆ ಈ ಜನ ನರು ಸುಬ್ಬ 
ಬೂದಿಯಾಗುವಕೆಂಬ. ದರಲ್ಲಿ ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಸಂದೇಹನಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತಮ್ಮ ಪಾಸಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ತಾವೇ ತಂದುಕೂಂಡಿರುವ ಮುಂದಿನ 
ಭಯಾನಕ ಭನಿತನ್ಯವನ್ನರಿಯದ ಕರ್ಟಿವರ್ನರಂತಹ ಆಫಿ:ಸರರು ಜನತೆಯ 
ನರಕಯಾತನೆಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಆನಂದ-ಮಹಲನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು ಹೊರೆ 
ತಿದ್ದ ಅಲ್ಪ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಮದಾಂಧರಾದ ಸೈನಿಕರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ 
ಒಲೆನಾಳಂತಹೆ ಅಸಹಾಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯ ಪರಮಾವಧಿಗೆ 
ಗುರಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅವರ ಪೈಶಾಚಿಕ ಬೀಡೆಯನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿನ್ನದೆ ಕೇವಲ 
ಮನೋಧಾರ್ತ್ಯದಿಂದ ಒಲೇನಾಳು ಕೆಲವು ತಾಸು ಸಹಿಸಿದ್ದಳು. ಕೊನೆಕೊನೆ 
ಅವಳ ದೆೇಹದ ಬಲವು ಕ.ಂದಿತು ಬಿದ್ದವಳಿಗೆ ಪುನಃ ಏಳುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. 

" ಏನು, ಹುಡುಗ ಸ್ಪಣಖಯಿಯೊಟ್ಟಿಗೆ ಆಚಿನಾಡುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ದೆಯೋ? ? ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಅಶ್ಲೀಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಿಪಾಯಿಯು ಹೇಳ ತೊಡಗಿದನು. 

“ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಒ೦ದು ಸಾಕೆ ಕುತ್ತು, ಆಗ ಗುಟ್ಟಿನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾರಿ 
ಬಿಡುನಳು ” ಎಂತ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಂದನು 

"ನಿಜ, ಆಭೀಸರನು ಬರುವ ಮೊದಲೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಬಿಡುವಳು? 
ಎ:ದು ಹೆಳಿ ನಗುತ್ತಾ ಮೊದಲನೆ ನ ಸಿಪಾಯಿಯು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಯೊನೆಓ 
ನಿಂದ ಕುತ್ತಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಗೆಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಏನೆನೊ ಹೊಲಸು ಮಾತು 


ಇಿಂದ್ರಚಾನ ೩೩ 


ಗಳನ್ನಾಡಹತ್ತಿದರು. ಅವರ ಜಾಸೆ ಒರೆ! ಕಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದಿದುದ್ದು ಒಳಿತೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಯಾಕದಕೆ ಅವರ ಅಶ್ಲೀಲ ಮಾತುಗಳ ಅಸಹ್ಯತೆ ೨ ನಿರ್ಜೀವೆ 
ಪಾಷಾಣವನ್ನು ಕೂಡ ನಾಚಿಸುವಂತಹದಿತ್ತು 

ಹೆಚ್ಚು ರಾತ್ರಿಯಾದಂತೆ ಶಿೀತಬಾಥೆಯೂ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಹೆತ್ತಿ ತು. 
ಅವಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅವಳ ಮೇಲೀನ ಸಿಟ್ಟು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು, ಯಾಕಂದರೆ, ಅವಳಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಈ ರೀತಿ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಗೆ ಬೀಳಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಹೊಲಸು ಬ್ಲೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯ ಬೆಯೊ 
ನೆಟ್ಟಿನ ಚು ಚ್ಚವಿಕೆಯೂ ಹೆಜ್ಜೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು ಅದಕೆ ಸಂಣಾನು 
ಮೊದಲಿನದೇ, ಒಲೇನಾಳ ನಡಿಗೆ ನಿದಾನನಾಖಯಿತ". ನಡೆಯಲಾರದೆ ಬೀಳು 
ವುದು ಬಹಳವಾಯಿತು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಏಳುವುದು ನಿಸಂಬವಾಯಿತು. ಅಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಒಂದಕ್ಷರವೂ ಹೊರಡಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಒಂದು 
ಹನಿಯೂ ಉದುರಲಿನ್ಲ 

ಏನೋ ಸರಸರ ಶಬ್ದ್ಬಮಾಯಿತ ಈ ವಕೆಗೆ ತಮ್ಮ ಅಮಂಗಲ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಧ್ವನಿಯ ೂ ಕೇಳಿಸದ ನಿಶಬ್ದ ವಾತಾವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಸಣ್ಣ ನದ್ದು ಕೂಬಾ  ೬ವರಲ್ರ ಆಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿತು, 
ಯಾಕಂದರೆ ಗ್ಯೂರಿಲ್ಲಾಗಳು ನಡರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ೬ವರನ್ನು ಯವ. ಸದನಕ್ಕೆ ಆಟ್ಬುತ್ತಿದ್ದರು ಮಧ್ಯ 
ರಾತ್ರಿಯಾದೊಡನೆ ಜರ್ಮನ್‌ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಚಳಿಯ ನಡುಕಕ್ಕೆಂತ ಅಂಜಿಕೆಯ 
ನಡುಕವೇ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವ ಧೈರ್ಯ ಯಾರಿಗೂ 
ಇರತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ಸರ ಸರ ಶಬ್ದ ಕೆ(ಳಿ ಆವರ ಮನಃಚಕ್ಷವಿನ ಮುಂಡೆ 
ಗ್ಯೂರಿಲ್ಲಾ ಶಂಡವೆೇ ಕಾಣಿಸಿಸಕು. ಜೀವದಾಸೆಯು ಆಫಿೀಸರನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನೂ ಹಿಂದೂಡಿತು. ಒಲೇನಾಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಫಿಸಿನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಗುಡಿ 
ಸಲಿಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟು ತಾವು ಪಲಾಯನ ಸೂತ್ರ ಕೈಕೊಂಡರು 

ಒಲೆ [ನಾಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಕೊನೆಗಂಡಂತೆ ತೋರಿತು. ಆದರೆ 
ಮಾನವ ಸಹನೆಯನ್ನು ಮೂರಿದ ಅವಳ ನರಕಯಾತನೆ ಮಾತ್ರ ಕೊನೆಗಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ, ಬೆಯೊನೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಕುತ್ತಿದ ಗಾಯಗಳು ಮೆಣಸು ಅಕೆದಂತೆ ಉರಿಯ 


೩೪ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ತೊಡಗಿದುವು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಹಿಮವು ಅವಳ ಬತ್ತಲೆ ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಚುಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು ಕಪಾಲಗಳು ವೇದನೆಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಷಡ್ಗದಿಂದ ಇರಿದಂತೆ ನೋಯುತ್ತಿತ್ತು ಬಾಣ೦ತಿತನದ ನೋವು 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಚಳಿಯ ಕಾಟವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಮೈ 
ಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಉಜ್ಜಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಣಳು. ಆದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಜ್ಜು 
ವಷ್ಟು ತ್ರಾಣನಿರಲಿಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಲಾರಣೆ ಮಲಗಿದಲ್ಲೇ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೆರಿದಾಡುತ್ತಾ 
ಒಂದು ಅರಿವೆಯ ತುಂಡಾಗಲಿ ಹುಲ್ಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಕಡ್ಡಿಗಳಾಗಲಿ ಸಿಗುವುವೊ 
ನೋಡಿದಳು ಆದರೆ ಆ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ತಣ್ಣಗಿನ ಮಣ್ಣಿನ ನೆಲವಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು ಆದರೆ ಇಂತಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಬರುವುದೆಂತು? 

ಫಕ್ಳನ ಒಂದು ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿಸಿತು. ಒರೆ!ನಾ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. 
ಕಾಲಿನ ಸಪ್ಪಳ, ಆದರೆ ವಹರೆಯವನ ಭಾರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಪ್ಪಳವಲ್ಲ 
ಯಾರೊ ಹಿಮದ ಮೇಲೆ ಹಗುರವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನ್ನಿ ಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಒಂದೆರಡು 
ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದೆ ಸಪ್ಪಳ, ಅಮೇಲೆ ಮೌನ, ಪುನಃ ಹಗುರಾದ ಸಸ್ಪಳ, ಪುನಃ 
ಮೌನ, ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಅದು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು ? ಆಧವಾ ಯಾರೊ ಬರುತ್ತಾರೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಾ 
ಯಿತೆ ತನಗೆ! ಭೆ, ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲ ಸಪ್ಪಳವು ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಕಾಲ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅಏನುಮಾನವಿರಲಿಲ್ಲ ಒಲೇನಾಳು ಕಿಐಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ 
ದಳು. ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ನಿದಾನವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದು ಗುಡಿಸಲಿನ ಹಿಂದುಗಡೆ ಇದ್ದ 
ಗೋಡೆಯ ಬಳಿ ರಿಂತುಸೊ!ದ.ವು. 


ಒಲೆ ನಾಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಯಾಕಂದರೆ ಕತ್ತಲಾದ ಬಳಿಕ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದವರು ಗುಂಡಿನೇಟಗೆ ಗುಕಿಯಾಗುವರೆಂದು ಜರ್ಮನರು 
ಜಾಹೀರು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಈ ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದವ 
ರ್ಯಾರು, ಶತ್ರುವೊ ಮಿತ್ರನೊ! ಏನೊ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒರೆ?ನಾ ಮಲಗಿದವಳು 
ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. ಗೋಡೆಯ ಬಿರುಕಿನಿಂದ ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಒರೇನಾಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿಶ್ತು. 


ಇಂದ್ರೆ ತಾಸ ೫ 


ಮಾವೊ? ಮಗುವಿನ ಸಣ್ಣ ಸ್ತರವೊಂದು ಕೇಳಿಸಿತು ಓಲೇನಾ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು ಅದರೆ ಧನಿ ತೆಗೆಯ.ವಷ್ಟು ಕೂಡಾ 
ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿ ಬರೆ! ಹೂತ್ಯಾಕನೆನ್ನಸ್ಸೆ ಮಾಡಿದಳು 

"ಮಾಮೂ ಒಲೆ ನಾ |! ? 

ನೆರೆಕಕೆಯೆ ಮಗುವೊಂದು ಅವಳನ್ನು ಕಕೆಯೃತ್ತಿತ್ತು ಅದಕೆ 
ಹೂತ್ಪಾರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಅವಳಿಂದಾಗಲಿ 

" ಮಾನಿ ಒಲೇನಾ, ನಿನಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಯನ್ನು ತಂದಿರುವೆ? 

ಕೊಟ್ಟಿ | ಎರಡ: ದಿನಗಳಿಂದ ಅನಳು ಚನ್ನ, ನೀರನ್ನು ಮ.ಟ್ರರಲಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಟನು ಡೆ ಮಾಡುವಾಗ ಹಾಗೂ ಸಿಪನಯಿಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಡು 
ವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಹಸಿವೆಗಿಂತ ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ಬಾಧೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಓಡ್ಯಾಡಿಸ.ವಾಗ, ಅವಳ. ತುಸು ಹಿವ.ವನ್ಮು ಹಕ್ಳಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಕ್ಲುಧಾಶಾಂತಿಯಾಗಿ ಸ್ರಲ್ಪ ಸಹನಶಕ್ಕಿ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೊಡಿದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅಮೇಲೆ ಬಡೆ ವನ್ನುಹೆಕ್ತ ಲು 
ಕೂಡಾ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ನಡೆಯಲಾರಡೆ ಎಡನಿಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾಲಗೆ .9ದ 
ಓಮವನ್ನು ನೆಕ್ಕಿ ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು ಆದರೆ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಹಸಿವು ತೀಕ್ಷ್ಣ ನಾಗಿ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶೂಲಿ 
ಯೆದ್ದಿ ತು. 

ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ » ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಹೊಸ ಜೇವನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆವು. * ನಾನು ಬರುತ್ತೀನೆ.” ಎಂದು ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಐಳಲಾರದಿದ್ದರೂ ಕೈಯ ಮೊಣಗಂಟಿನ್ನು ಊರಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಾ ಗೋಡೆಯ 
ಬಳಿ ಹೊಗಲು ತೊಡಗಿದಳು, 

ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದಳೊ ಇಲ್ಲವೊ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಫಕ್ಕನೆ 
ಒಂದು ಗುಂಡಿಕೇಟನ ಶಬ್ದ, ಅದರ ಬೆನ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಆರ್ತನಾದ ಕಳಿಸಿ 
ದುವು. ಒಲೇೇನಾಳು ಅಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದ ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ಆರ್ತನಾದ ಹೊರಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಸೈನಿಕರ ಬೂಟಿನ ಸಪ್ರಳವೂ ಜರ್ಮನ್‌ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬೈ ಯುವುದೂ ಕೇಳಿ 
ಬಂತು. ಒಲೇನಾಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಇನ್ನೇನೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈವರೆಗಿನ 


ತ್ಮ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಕುಂರಿತವಾದ ಅವಳ ಶಕ್ತಿಯು ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘೋರ 
ಘಟನೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣ ನಷ್ಟ ಹೊಂದಿ, ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದಳು. 

ಗೋಡೆಯ ಹೊರ ಬದಿ ಇದ್ದ ಮನೆಯಿಂದ ಮೂವರು ನಡೆದುದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡ.ತ್ತಿದ್ದರು ಚಿಕ್ಕ ಜೀನಾಳು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಅಳಹತ್ತಿ ದಳು 
" ಅಮ್ಮಾ, ಮಿಶ್ಪಾ, ಅಮ್ಮಾ, ವಿ.ಶ್ವಾ ” 

ತಾಯಿಯು ಅವಳೆ ಕೈಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದಳು " ಸುಮ್ಮಗೆ 
ಕೂಡು ” ಜೀನಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ " ಅಮ್ಮಾ, ಮಿಶ್ವಾ! ಮಿಶ್ಯಾನಿಗೆ 
ಏನು ಮಾಡಿದರಮ್ಮಾ?'' ಎಂದು ಪುನ : ೮ಳಕತ್ತಿದಳು 

(! ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ನಮ್ಮ ಮಿಶ್ಫಾನನ್ನುಕೊಂದ.ಬಿಟ್ಟರು! ಎಂದಳು 
ತಾಯಿ ಬೇಸರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ 

ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಶಾಶಾನು ಕೆಟಿಕಿಯಿಂದಹಿಂತಿರೆಗಿದನು “ಅಮ್ಮಾ, 
ಮಾಮಿ ಒಲೆಃನಾಳಿಗೆ ನಾನು ರೊಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಡಲೇ ? ? 

( ಬೇಡ ನೀನೆಲ್ಲೂ ಹೋಗಬೇಡ, ಬೆಳಗಿನ ವರೆಗೆ ಅವರು ಕಾಯುತ್ತಾ 
ಇರುವರು ?' ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಮೇಲೆ ಅಂದಳು, " ಕೊಟ್ಟಿ ಯೂ ಮುಗಿದಿದೆ. 
ಇದ್ದ ಒಂದೇ! ತುಂಡನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಒಯ್ದಿದ್ದನು ೨ 

ವಿ.ಶ್ವಾನು ಗುಡಿಸಲಿನ ಬಳಿ ಗೋಡೆಗೆ ತಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು ಗುಂಡು 
ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹೆಗಲ ಕೆಳಗೆ ತಗಲಿ ಮುಂದಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿತ್ತು, 
ಒಮ್ಮೆ ಚಿ£ರುವಪ್ಪರಲ್ಲೇ ಜೀವವು ಹೊ!ಗಿರಬೆ:ಕು ಒಬ್ಬ ಉದ್ದನ್ನ 
ಸಿಪಾಯಿ ಬಂದು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ತುಳಿದನು. ಕೈಯಿಂದ ಒಂದು 
ಶೊಟ್ಟ ಯ ತುಂಡು ಕಳಗೆ ಬಿತ್ತು 

«ಒಹೋ, ಅವಳಿಗೆ ರೊಟ್ಟಿ ತಂದಿದ್ದ, ಈ ಳುನ್ನಿಮರಿ ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಆ ಎಳೆ! ಮೃತ ದೇಹಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತುಳಿದನು. "' ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಷ್ಟು 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಾಗಿದ್ದನು, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಡಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅವನು 
ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು ೫ 

(« ನಿನಗೆ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಗುರುತು ಹತ್ತಿತ್ತೇನೊ?? ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಕೇಳಿದನು. 


ಇುದ್ರಚಾಸ ೩೭ 


"ಇಲ್ಲೊ, ಯಾವುಸೊ ಪ್ರಾಣಿ ಎಂತ ದೂರದಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. ಏನೇ 
ಇರಲಿ ಎಂಕೆ ಗುರಿ ಇಟ್ಟೆ ಹೊಡೆಹೆ ? ಎಂದ ಮೊದಲನೆಯವ, " ನೀನು 
ಒಳ್ಳೇ ಶಿಕಾರಿಯನ್ಸ ಅಥೀಸರನು ನಾಳೆ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಯೊಂದಿಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ, 
ಜಾಮ (1೩೧2) ಕೊಡುವನು, ? ಇನ್ನೊಬ್ಬನೆಂದನು. " ಅದಿರಲಿ, ಈಗ 
ತವವನ್ನೇನು ಮಾಡೋಣ, ಇಲ್ಲೇ ಇರಲೇ? ೨ 

(5 ಇಲ್ಲೇಕೆ? ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದುಬಿಡೋಣ. 7] 

ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಹುಡುಗನನ್ನು ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದರು, 

'' ಮಲಗಲಿ, ಅವನು ಈ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂಡಿದ್ದನೊ? ” 

" ಅದೆಲ್ಲ ಆಫೀಸರನು ನಾಳೆ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವನು * 

" ಅದೇನೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ 
ಬಾಯಿ ಬಿಡುವುತಿಲ್ಲ, ನೋಡು ” 

*" ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಆನಿ!ಸರನು ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿ ಬಿಡಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ ? K 

! ಬಿಡಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೇದು. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ ಈಗ ಭಯಂಕರವಾಗಿಡೆ ? 

"ಭಯಂಕರ, ನಿಜ. ಒಮ್ಮೆ ಮನೆಗೆ ಹೊಗೊ!ಣನೆನಿಸುತ್ತದೆ ನನ್ನ 
ವೈ ಕೆಲನಿಗೆ ಈಗ ಹತ್ತು ವರ್ಷ. ಎರೆಡು ವರ್ಷವೂಯಿತು, ಅವನ ಮೋಕೆ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ?' ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದರು 

( ಮರಳಿ ಬಂದಾಗ ಒಂದು ಸೈಕಲ್‌ ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ನಾನು ಮನೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಬರುವಾಗ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಳಿಸೊ!ಣವೆಂದರೆ, ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತೆಂದು ಏನೂ ತೊ!ರುವುದಿಲ್ಲ. ? 

೬ ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಜೆಲ್‌: (ಚಿಕ್ಕ ಆಫೀಸರ)ನು ಎರಡು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಊರಿಗೆ. ?' ಇನ್ನೊಬ್ಬನೆಂದ. 

ಓಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲ್‌..., , ಅವನು ಫೀಲ್‌ ವೆಬೆಲ್‌, ಆದರೆ ಬರೆ! ಸಿಪಾ 
ಯಿಗೆ ಸೈಕಲು ಊರಿಗೆ ಕಳಿಸಲು ಬಿಡುವವರ್ಯಾರು ೫ 

ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಅನರು ಆಫೀಸಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಥೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ಡಿ!ನವಿನ್ನೂ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 


೩೪ ಇಂದ್ರಟಾನ 


! ಹೊತ್ತು ಎಷ್ಟಾ ಯಿತು ? ನಮ್ಮ ಬಿಡುವಿನ ಸಮಯವಾಗಲ್ಲಿವೇ ?? 
ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗಂದನು, 

"ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಅರ್ಧ ತಾಸಿಣೆ.” 

"ಎಂತಹ ಭಯಂಕರ ಚಳಿಯಪ್ಪಾ, ಈ ರಶಿಯನ್‌ ಮಂದಿ ಹೇಗೆ 
ಬದುಕ.ಶ್ತಾರಪ್ಪಾ, ಈ ಹಿಮದಲ್ಲಿ? ? 

" ಗಶಿಯನರೆಂದಕೆ ಕಾಡುಮೃಗಗಳು, ಅವರಿಗೆ ಚಳಿ, ಸೆಕೆ ಒಂದೇ?' 

"ನೀನು ಇಂದ್ರಚಾಪ ನೋಡಿದೆಯಾ? » 

 ನೊ!ಡಿಜೆ, 

"" ಅದು ಯಾವುದರ ಶಕುನ? :3 

ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ? 

" ಅಲ್ಲೊ, ಇ:ದ್ರಚಾಪ ಶುಭ ಶಕುನವಂತೆ,'' 

" ಯಾರಿಗೆ ಶ.ಭ ಶಕುನವೊ, ನಮಗಂತೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಅಪ 
ಶಕುನ ತದ್ಪಿದ್ದಿಲ್ಲ್‌” 

"ಆ ಕಡೆ ಏನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ?'' 

"ಏನೊ ಬಂದಂತಾಯಿತು * 

“ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ” ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು, "" ಈ ಭಯಂಕರ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಹರೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರ ಮಾನಸಿಕ ಸರಿಣಾಮ ನೊಡು, ಅದು. ಯಾರೊ ಬಂದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುವುದು, ನೊಡಿದರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ” 

” ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಆ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳಿದ್ದಾರಲ್ಲ. ಅವರು ಎಂದು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಾರು, ಏನೂ ಹೇಳ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

" ನಾವು ಆಫೀಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ಹೋಗುವುದು ಬೆಡ, ಕಣೊ, 
ಸುಮ್ಮಗೆ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಆ ಗೃರಲ್ಲಾ ಗುಂಡಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಳುವು 
ದೇಕೆ?” 

ಅಂತೂ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ ರು ಫಲವಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಯೋಧರು ಅಥೀ 
ಸಿನ ಹತ್ತಿರವೆ ತಿರುಗಾಡ ಹತ್ತಿದರು 

ಆಫೀಸಿನ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲ್‌ನು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ರ್ನ 


ಯಾರು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದರು? ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನು ಕೇಳಿದರು. 
"" ನಾನು. ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಕೈದಿಗೆ ರೊಟ್ಟಿ ಕೊಡಲು ಬಂದನು, 
ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದೆನು ” ಎಂದನು ಉದ್ದನ್ನ ಸಿಪಾಯಿ. 


«£ ಹೃಡುಗನೇನಾದ ??' ಹೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನ ಕೌತಕದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 


" ನನ್ನ ಗು-ಡು ಅಂದ ಬಳಿಕ ಕೇಳಬೇಕೆ 7? ಎಂದು ತನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಕುರಿತು ತನಗಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳಿದನು ಉದ್ದನ್ನ 
ಸಿಪಾಯಿ 

"ಎಲ್ಲಿದೆ ಪ್ರೇತ?" 

": ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಗೆಜಿವು. ” 

( ಎಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರಿ? 

ಗಿಡ್ಡ ಸಿಪಾಯಿ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದನು. 

" ಇಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ * ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನು ಒದರಿದನು. 

£ ಏನೂ ಇಲ್ಲ! ?' ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಗಿಡ್ಡ ಸಿಪಾಯೆಯು ನುಡಿದನು, 
ಅವನೂ ಉದ್ದನ್ನ ಸಿಪಾಯಿಯೂ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಹುಡುಕಾಡ 
ಹತ್ತಿದರು. 

ಹೀಲ್‌ ನೆಬೆಲನು ಸಂಶಯದೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿದನು 

" ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಭೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲರೇ. ಇಲ್ಲೇ ನಾವು 
ಪ್ರೇ ತವನ್ನು ಒಗೆದದ್ದು ನೋಡಿರಿ. ಪುರಾವೆ ಕೂಡಾ ಇಡೆ'' ಎಂದು 
ಹಿಮದ ಮೇಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರಕ್ತದ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

ಬೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನು ನಕಾರಾರ್ಥ ತಲೆಯನ್ನ ಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು. 

ಸತ್ತವನು ಎದ್ದು ಪಹರೆ ಮಾಡುವ ಥಿಮಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತು ಕೂಡಾ ಉಳಿಯದೆ ಹಾಗೆ! ಏನು ಅದೃಶ್ಶನಾದನೆ? ಎನು 
ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ಇದು! '' 

(: ಕತೆ ಅಲ್ಲಫೀಲ್ಡ್‌ವೆಬೆಲಕೀ, ಅಲ್ಲೆ! ಗುಡಿಸಲಿನ ಹಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ 
ಗುಂಡು ನಾಟಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾವು ಮೃತ ದೇಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯತನಕ 
ಎಳೆದು ತಂದು ಇಲ್ಲೇ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದಿದ್ದೆವು, ನೋಡಿರಿ, ಎಳೆದು 


೪೦ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ತಂದ ಕುರುಹು ಕೂಡಾ ಹಿಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣತ್ತಿಡೆ ” ಫೀಲ್ಡ್‌ ನೆಬೆಲನ. ಗುಡಿ 
ಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ನೊಃಡಿದನು. ಹಿಮದ ಮೇಲೆ ದ.ಂಡಗಾಗಿ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅದರ ಬಳಿ ಒಂದು ಸೆಜ್ಜೆಯ ಕಪ್ಪು ರೊಟ್ಟಿಯ 
ತುಂಡು ಕೂಡಾ ಇತ್ತು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದು ಕತೆಯಲ್ಲ; ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದಣ್ಣೇ ಎಂದು 
ಫೀಲ್‌ ವೆಬೆಲನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು 

"" ಬನ್ನಿರಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ [23 

"« ದಸ್ತಗಿರಿ! ” ಇಬ್ಬರೂ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದರು 

" ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಬೆಪ್ಪರಂತೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ಏನು ನೊಡು 
ಕ್ರೀರಿ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಹರೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆಯೆ! ಅಸ 
ರಾಧಿಯೊಬ್ಬನ ಮೃತ ಡೇೇಹವನ್ನು ಕದ್ದು ಒಯ್ದಿ ದ್ದಾರೆ. ವಿಮಗದರ 
ಸತ್ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಕಾವಲ್ಲಗಾರರಿದ್ದರೆ, ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಕ.ತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನೇ ಕೊಯ್ದರೂ ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲ. ಹುಂ, ನಡೆಯಿರಿ ಈಗ '' 

ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ ಇಬ್ಬರೂ ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನ ಹಿಂದೆ 
ನಡೆದರು. ಕೊರಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಉದ್ದ ಸಿಪಾಯಿ ಇನ್ನೊ ಬೃನಿಗೆ 
ಅಂದನು, " ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.” 

ಗಿಡ್ಡ ಸಿಪಾಯಿಯು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಘಟನೆಯ ಚಮತ್ಪಾರವನ್ನು 
ಹೋಚಿಸುವಾಗಲೇ ಅವನ ಕೂದಲು ಭೀತಿಯಿಂದ ನೆೇರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೈ 
ಜುಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತಿತ್ತು, ಯಾಕಂದರೆ ತುಸುವಾದರೊ ಸದ್ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು 
ಸ್ವಚ್ಛ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ನೆರಳು ಕೂಡಾ ಅವರು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಆದರೂ ಮೃತಡೇಹವು ಇದ್ದಲ್ಲಂದ ಮಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಮರುದಿನ ಆಫೀಸ 
ರನ ಮುಂದೆ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಇಡುತ್ತೈನೆಂದು ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನು ಹೇಳಿ ಹೊಗಿ 
ದ್ವನು. ಆಗ ಏನಇಗುವುಡೊ ತಮ್ಮ ಗತಿ ದೇವರೆ! ಬಬ್ಲ. 

ತೊ ಸೆ ೫ೇ ೫4 

ಗಾಲ್ಯಾ (ಮಿಶ್ಯಾನ ತಾಯಿ) ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಮನೆಯ ಜಗಲಿಯ 

ಮೇಲೆ ಒರಗಿದ್ದಳು. ಮುನ್ನೂರು ಗಜಕ್ಳಿಂತಲೂ ದೂರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಮೇಲೆ 


ಇಂದ್ರಚಾಸ ೪ಗಿ 


ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುವುದು ಅವಳಂತ ನಡು ಹರೆಯದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳು ಏನು ಬಂದರೂ ಸರಿಯೆ, ತನ್ನ ಮಗ 
ನನ್ನು ಯಜಮಾನರಿದ ನಾಯಿಯಂತೆ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲೇ ಬಿಡಲಾಕೆನೆಂದು 
ಭೀಷ್ಮ ಸ್ರತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಮಗನು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ!ಗುವುದಕ್ಕಿಂಲೂ 
ಅವೆನನ್ನು ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಚರ ಡಿಯಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂದರೆ ಜೀವ ಕೈಂಗು ಹಿಡಿದು ಮಾಡ.ವ ಸಾಹಸ 
ಕೃಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅನನ) ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗಳೆ: ಯ.ಶಸ್ತಿ ಯಾಗಿ ಸಾಗಿಸಿದಳು 
ಚಿಕ್ಕ ಮಿಶಾನು ಮನೆಯಲ್ಲ ಮೇಜಿನ ವೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದನು ಗಾಲ್ಯಾಳೆ 
ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದರು ಬಾಚಿದೆ ಅವನ ತಲೆ 
ಗೂದಲು ಗಾಳಿಗೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿತ್ತು ಒಲೇನಾಳನ್ನು ಕರೆಯಲು ತೆರೆದ 
ಬಾಯಿ ಆಗಲೇ ಗುಂಡಿನೇಟ, ಬಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಮುಚ್ಚಿ ರಲಿಲ್ಲ ಅಂಗಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಡೊಡ್ಡ ಕೇಪು ಚುಕ್ಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 

" ಅಜೇನಮ್ಮಾ? ” ಜೀನಾ ಕಳಿದಳು 

ಕ ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡ ಜೀನ್ಯಾ ಆದು ಅವನಿಗೆ ಗಂಡು ತಾಗಿದ ಜಾಗ.” 
ಅವಳಣ್ಣ ಸಾಶಾ ಅಂದೆನು. 

ಮುದ್ದು ಹುಡುಗ ಮಿಶಾ ಸತ್ತಿರ.ವನೆಂದರೆ ಸುಳ್ಳೇ ಎಂದೆನಿಸು 
ಕ್ವಿತ್ತು, ತಾಯಿ, ತವ ಂದಿರಿಗೆ/ ಒಂಡು ಗಳಿಗೆಯ ಮೊದಲು ರೊಟ್ಟಿಯ 
ತುಂಡನ್ನು ಕಿಕೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕ ಒಲೇನಾಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು, ಕೊಟ್ಟು ಬೇಗನೇ ಬರುವನೆಂದು ಅವರರೂ ಕಾದು ನಿಂತಿ 
ದ್ಹರು, ಜವನ ಮರಳಿ ಬಕೊಣವು ಈ ರಿ:ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಅವರು 
ಎಣಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ 

" ಅವನನ್ನು ನಾವು ಕಳಿಸಬಾರದಿತ್ತು.” ಜೀನಾ ಅಳ.ತ್ತಾ ಅಂದಳು. 

" ಅವನು ಹೊ!ಗಲೇಬೇಕೆತ್ತು, ಮಗು.” ಎಂದು ತಾಯಿ ಸಂತ್ರೈ 
ಸಿದಳು. 

" ಒಲೇನಾ ಮಾವಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಲು ಎನನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ” 
ಸಾಶಾ ಅಂದನು. 


ಭಿ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


"ಹೌದು, ಸಾಶಾ ಒಲೇನಾಳೂ ನಿನ್ನ ಆಪ್ರನೂ ಒಂದೇ ದಳ 
ದಲ್ಲಿದ್ದವರು ಈಗ ಅವಳು ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತ” ಎಂದಳು ತಾಯಿ 
ಅವಳು ಸಾಯುನಳಿ೨ಬ ಕಲ್ಪನೆ ಚಿಕ್ಕ ಸಾರಾನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಗೆಬ್ಬಿಸಿತು 

i ರೊಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲ, ಬಟಾಟೆ ಕೆಲವು ಉಳಿದಿವೆ ಅವನ್ನು ನಾನು ಒಲೆ 
ನಾಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬರುತ್ತೇನೆ. ರಶ್ಶನ್‌ ಸೈನಿಕನ ಗೈರ್ಯೆ, ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ 
ಅಂದನು ಚಿಕ್ಕ ಸಂಶಾ 

«ಬೇಡ, ಬೇಡ ಈಗ ಜರ್ಮನರ ಸರ್ಪಕಾವಲು ಜೋರಾಗಿರ 
ಬೇಕು ಈಗ ಹೋದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಬಲ್ಲಜೆ ಸಾಯುವೆ 
ನೀನು, ನಿನ್ನಣ್ಣನಂತೆ ” 

« ನನ್ನನ್ನು ಅವರು ಕಾಣ ರಾರರು? ಹಚನ ಸ್ತರದಿಂದ ಸಾಶಾ 
ಹೇಳಿದನು 

ಹುಚ್ಚು ಮಾತು ಆಡಬೇಡ. ವೂಶಾನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ್ದು ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ, ” 

ಸಾಶಾನು ಮರು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಮೃತ ಮೂಶಾನ ಮೋರೆ ನೋಡಿ 
ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ ಕಣ್ಣಿ!ರೊರಸುತ್ತಾ ತುಯಿ "ನಾಕೆ ಮುಂಜಾನೆ ಅವನನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಬರುವರು ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈಗಲೇ 
ಹುಗಿಯಬೇಕು *” ಆಂದಳು, 

(ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹುಗಿಯೋಣ "” ಸಾಶಾ ಸೂಚಿಸಿದನು 

" ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಸಾಶಾ. ಅಸ್ಲಿ ನೆಲ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿ ಇಡೆ! ಅದಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಅವರು ಬಂದೇ ಬರುವರು ” 

"೬ ಹಾಗಾದಕೆ ಏನು ವಾಡೊ! ಟಾ ? ? ಅಸಹಾಯಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಚಾರಮಾಡಹತ್ತಿದರು 

" ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಹೊಳೋಣ. ” ತಾಯಿ ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದಳು. 

"" ಮನೆಯಲ್ಲೇ? ” ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು ಜಿ!ನಾಳಿಗೆ ಈ ಕಲ್ಪನೆ 
ಬಿಂದ, 

ಬೇರೆಲ್ಲಿ? ಅವನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲೆ! ಮಲಗಲಿ. ” ಎಂದಳು ತಾಯಿ. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೪ಷ್ನಿ 


ವಿಶಾನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದ ಕೋಣೆಯೆ ಮಗ್ಗುಲಿಗಿರುವ ಉಗ್ರಾಣದ 
ಚಿಕ್ಕ ಕೊಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂಡ ತೆಗೆಯುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಗುದ್ದಲಿ 
ತಂದು ತಾಯಿಯೂ ಚಿಕ್ಕ ಸಾಶಾ, ತಂಗಿ ಜೀನಾ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆಗೆದು ಹೊಂಡವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು 

ತಾಯಿಯು ಅವನ ಮ.ಖನನ್ಮೂ ನೆತ್ತರಿನಿ:ದ ತೊಯ್ದ ಎದೆ ಹಾಗೂ 
ಬೆನ್ನನ್ನೂ ತೊಳೆದಳು. ಕೊಳೆಯಾದ ಅವನ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಡಿ 
ಯಾದ ಬೇಕೆ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದಳು ಜಿೀನಾಳಿಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ತಡೆಹಿಡಿ 
ಯಲಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು 

" ಅಳಬೇಡ ಜೀನಾ. ಮಿಶಾನು ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕನಂತೆ ನಾಡಿಗಾಗಿ 
ಸತ್ತನು, ವೀರಮೃತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು '' ಎಂದು ತಾಯಿ ಸಂತೈಸಿದಳು 

ಜೀನಾಳನ್ನು ಸಂತ್ಸೈ ಸುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವೇದನೆ 
ಯನ್ನು ಹತೋಟಯಲ್ತಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕರಿಣವಾಯಿತು ದುಃಖದ ತೆರೆ 
ಗಳು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಾಕಿ ಸಲುಹಿದ ಮುದ್ದು ಕವರೆ, ಕ್ರೂರ ಜರ್ಮನರ ಒಂದೇ ಗುಂಡಿಗೆ ಹತ 
ನಾಗಿದ್ದ ದಾರುಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. 

": ಅಪ್ಪನು ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ ದಳವನ್ನು ಸೇರಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾ ಗ ಮಿಶಾನನ್ನು 
ಕರೆದು ಹೇಳಿದ್ದನು " ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹಾಳು ಮಾಡಬೇಡ , ಮಿಶಾ ' 
ಮಿಸಾನು ಅಪ್ಪನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಮಲಿಸಿದನು ಹೆಸರನ್ನು 
ಉಳಿಸಿದನ;, '' 

(« ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ಅಮ್ಮಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಿೀನಾಳು 
ಇನ್ನಷ್ಟೂ ಅತ್ತಳು 

«ನನು ಅಳಬಾರದು ಮಿಶಾನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿದ್ದರೆ ಅವನು 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಲಾರನು ಬಾ, ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅರಿವೆ ಹಾಸೋಣ, '' ತಾಯಿ ಅಂದಳು 

ಶುಭ್ರ ಬಿಳಿವಸ್ತ್ರವನ್ನುಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ ಅನನ ಮೃತ ಜೇಹವನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಅರಿನೆ ಸುತ್ತಿದರು. 


ಳಳ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


“ ಜನ್ಯಾ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣು ತೆಗೆದು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಕಾಕು '' ಎಂದಳು ತಾಯಿ, 

ಜೀನಾ, ಸಾಶಾ ಇಬ್ಬರೂ ಅಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದು ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣು 
ಹಾಕಿದರು ತರುವಾಯ ತಾಯಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ ಹೊಂಡವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣ ಮುಚ್ಚಿ ದಳು 

ತುಂಬಿಸಿ ಆದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿ ಒಂದು ದೀರ್ಫ 
ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಟ್ಟ ಉ. ಹೊಸದಾಗಿ ಮಣ್ಣು ತುಂಬಿಸಿದೆಂಬ.ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, ಎಲ್ಲಾದರೂ ಜರ್ಮನರು ವ.ನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿ ಸಂಶಯ 
ನಟ್ಟು ಅಗೆದರೆ! ಮಣ್ಣನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸಮಕಟ್ಟಾಗಿ ಮಾಡದಿದ್ದಕೆ, ಮಿಶಾ 
ನನ್ನು ಅವರು ಒಯ್ದು ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದು ಖಂಡಿತ ಆದರೆ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ವೆ.ಶ್ವವುದು ಹೇಗೆ? ಹಂಚಿಕೆ ಹೊಳೆಯಿತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಡೆದು ತಾನೂ ಆವರೂ ಕೂಡಿ ಕಾಲಿನಿಂದಲೇಃ ಮೆದ್ದು ನೆಲವನ್ನುಸರಿಮಾಡಿ 
ದರು. ಗೋರಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಬಾರದೆಂದು ಹಿರಿಯಕಂದಲೂ ನಡೆದು ಬಂದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಆದರೆ ಇಂದು ತನ್ನ ಮಗನ ಗೊರಿಂನ್ನು ತಾನೆ: ಮೆಟ್ಟ 
ಬೇಕಾದ ದುರ್ಧರ ಪಸ್ರಂಗ ಒದಗಿತ್ತು 

ನೆಲವು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಮಕಟ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹರಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಹ.ಗಿದಿದೆಯೆಂಬ 
ಸಂಶಯ ಕೂಡಾ ಯಾರಿಗೂ ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ 

" ಮಕ್ಕಳೇ ಹೋಗಿರಿ, ಇನ್ನು ಮಲಗಿರಿ. ? 

"ನೀನು, ಅಮ್ಮಾ? ? 

೬ ನಾನೂ ಮಲಗುವೆ '' 

ಕಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಳೇನೊ ನಿಜ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಮಲಗಲಿಲ್ಲ ಮಗನ 
ಗೋರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಳು. ಮಕ್ಕಳು ಸಾಯುವುದು ಹೊಸ 
ಜೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಸತ್ತಾಗ ಅವರನ್ನು ಅಂದವಾದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲ 
ಗಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೂಗಿಡಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತನಾದ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಅವಳ ಮುದ್ದು ಮಿಶಾ ಮಾತ್ರ 


ಗಂ ಪ್ರಚಾಪ ಭಜ 


ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನ.ನೆಯ ಕತ್ತಲೆಕೊಣೆಯವಿ 
ವೆಟ್ಟ ಗೆ ಕೂಡಾ ಇಬ್ಬದೆ ಹ. ಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ, ದ್ದ ನು, 

ತನ್ನ ಗಂಡ ವ್ಲೇಟಿನನಿಗೆ ಮಿಶಾ ಅಂದಕಿ ಅಚ್ಚು ನೆಚ್ಚಿನ ಮಗ ಪ್ಲೇಟಿ 
ನನು We ಸ ದ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಯ ಎರಡು ಬೆರ x ಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ಆದರಿಂದ ದ ಅವನು "ಗಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಡೆಲಿಲ್ಲ ಹಾಗಾಗಿ 
ಅವನು ಗ್ಯಾರಿಲ್ಲಾ ದಳವನ್ನು ಸೆ ರಿದ್ದನು ಗುರಿ AA ಶಾರೀರಿಕ ಶಕ್ತಿ ಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ನೇಹಬಲ ಶ್ವಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ಮಾನಸಿಕ ನಿರ್ಧಾರ 

ಪ್ಲೇಟಿನನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮಿಶಾನನ್ನ ಕೇಳಿದರೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
ವಿಶಾನ ಮರಣದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆಷ್ಟು ಕಳವಳವಾಗು 
ವುದು! ಇಲ್ಲಿ, ಅವನು ಕಳವಳಪಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ವಿಶಾನ ಸಾಹಸಕ್ಕಾಗಿ ಅನ 
ನಿಗೆ ಧನ್ಯತೆ ಎನಿಸುವುದು ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ ದಳವನ್ನು ಸೇರಲು ಹೋಗುವಾಗ 
ಆವನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ೨ವಳ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. !8 ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೂ ಬಗ್ಗ ಜೇಡ ಜರ್ಮನರು ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದೆರೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೊಡೆ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣೆನ್ನಣೆ, ಮುದುಕ, ಹರೆಯದವರೆನ್ನಣೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವಿದು ಸೋಲೇ ಗತಿಯಾದರೂ 
ಜೀವ ಹೋಗುವ ಪ್ರಸ ಸಂಗವೇ ಬಂದರೂ ಸರಿ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಜರ್ಮನರಿಗೆ 
ಶರಣು ಹೊ!ಗಬೆಡಿರಿ.?' ವೀರಪಿತನ ವೀರ ಬಾಲಕ ಮಿಶಾ. ಮಿಶಾ 


ನಂತಹ ಎಳೆ! ಬಾಲಕರಿರುವವರೆಗೆ ರಶ್ಯ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಬಗ್ಗದು, 


ಲ 


" ಪ್ರಿಯ ಲುಯಿಸಾ, , ,,,,.* 

ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸತ್ತಿಗೆ ಸತ್ರ ಬರೆಯಲು ತೊಡಗಿದ್ದ ಕರ್ಟ ನಾರ್ಕರನು 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕಟಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೊಡಿದನು. ಹೊರಗೆ ಭೀಕರವಾಗಿ ಬೀಸು 
ತ್ರಲಿದ್ದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದಪ್ಪವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಿಮವನ್ನು 


ಫಸ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟಿ ಹಾರಾಡಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು ಮೊದಲೆ! ಅಸಹ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಚಳಿಯು ಈ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟೂ ತೀ ಮಾಗಿ ಜಿ:ಹದ್ಲಿ ದ್ರ ರಕ್ತವನ್ನೇ ನೀರಿನಂತೆ 
ಹಪ್ಪುಗಟ್ಟಿಸುವುದೊ ಎಂತ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು 

ಕರ್ಟನ ಹೃದಯವು ವಿ ವಿಂಹವೇದನೆಯಿಂದೆ ಭಾರವಾಗಿತ್ತು ರಶ್ಯದ 
ಅಸಹನೀಯ ಕರಿಣ ಚಳಿಯು ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹಂಬಲ 
ವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತ್ತು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಎಷ್ಟೊ! ದಿನ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವು | ಫ್ರಾನ್ಸು ಶರಣಾಗತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಯ.ದೃವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೂ!ಗಬಹ:ದೆಂದು ಕರ್ಟಿನು ಎಣಿಸಿದ್ದನು ಆದರೆ ಹಿಟಿ ರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ರಶ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಾರಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸೇನೆಯನ್ನು ರಶ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಂದಿದ್ದರು ಜರ್ಮನಿಯ ವಖರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದವರಾದರೂ ಆಲ್ಲಿಂದ ಹಾದು 
ಹೊಗುವಾಗ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇಳಿಯಲು ಅನುಮತಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನದ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿ 
ದೊರೆತ್ತಿದ್ದರೆ | ತಾನು ತನ್ನ ನಿಯ ತ ಸ್‌ಡೆನಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದನು 
ಲುಯಿಸಾ ತನ್ನ ಸ್ಥೂಲ ಕೈಗಳಿಂದ ಬೆಣ್ಣಿ ಹಚ್ಚಿ ಒಂದೊಂದೇ ಬ್ರೆಡ್‌ 
ತುಂಡನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಅ ಸುದಿನ ಪುನಃ ಎಂದು ಬರುವುದೊ! | 

ತನ್ನ ಲುಯಿಸಾ! ಅವಳ ಅಡಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ರುಚಿಕರ | ಮ.ನೆಯನ್ನು 
ಚಿವಳು ಎಷ್ಟು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು ! ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ 
ಸರಿ. ಅಲ್ಲಿನ ವೃವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದೆಷ್ಟೇ ಅನಂದವಾಗುವುದು. ಪುಸ್ಕಾಳ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಹುಟ್ಟಿತು, ಸೋಮಾರಿ ಅವಳು. ಮಧ್ಯಾ 
ಹ್ನದ ವರಿಗೆ ಮಲಗುನದ ,ಎದ್ಪ ಮೇಲೆ ಬೇಸರಕೆಯೆಂದು ದಿೀವಿಡೀ ಗ್ಗ ಣ 
ಗೊಟ್ಟಿವುದು ಕನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಕೂಡಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಇಡಲಾರಳು 
ಸಗಳ ಟ i ರೊಟ್ಟಿಯ ಚೂರು ಮೇಜನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದದ್ದು ಲ್ಲೇ, 
ಅನನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಸಾಡುವದು ಕೂಡಾ ಇಲ್ಲ. ಈ ನಿರುಸಯೋ!ಗಿ 
ಮೈಗಳ್ಳ ಪುಸ್ಕಾಳಿಗೂ ಲೂಯಿಸಾಳಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರ! 

ವ.ತ್ತು ಈ ರಶ್ಯನ ಜನರು, ಈ ದೇಶದ ಹನೆಯಸ್ಸೈಃ ಕರಣ ಅವರ 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ಭ್ರ 


ಹೃದಯ ಅವರ ಸಹಕಾರ ಸಂಪಾದಿಸಲು ತಾನು ಮಾಡಿದನ್ರಯತ್ನನವೆಷ್ಟು! 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿರರ್ಥಕ, ನೀಡಿದ ಕೈಯನ್ನ ಕಚ್ಚುನವರು ತನ್ನನ್ನು ನೊಣ 
ದರಿ, ತಲೆಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಮೂಕರ-ತೆ ವರ್ತಿಸುನರು, ಆದರೆ ವಿಧೇಯತೆ 
ಯಾಗಲಿ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗಲಿ ಅನರ ಸ್ವಭೂನದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ ಸಹಾನೃ 
ಭತಿ ದಬ್ಬುಳಿಕೆ, ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಇವರ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮ 
ಒಂದೇ ಸೊನ್ನೆ “ಆಗಲಿ ತೋರಸುನೆ ಕುನ್ರಿ ಮಕ್ಕಳೇ ಈ ಕರ್ಟ 
ವಾರ್ನರನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ » ತಿರಸ್ಸಾ ರದ ಪರಮಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಮತ್ತು ಲೂಯಿ ಸಾಳಿಗೆ ಬರೆಯುವ ಸತ್ರವನ್ನು 
ಮ.ಂದರಿಸಿದನು 


ಚ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಸುಸವುಖಯ ಎಂಡು ಬಂದೀತೆಂದು ದಿನ ಲೆಕ 
ಹಾಕುತ್ತ ಇದ್ದೇನೆ, ಲೂಯಿ.ಸಾ ನಾವು ಈಗ ಮ ಂದರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಏಜಯವು ಇನ್ನು ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳ ಮಾತು ” 


ಲೂಯಿಸಾಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಲೆ:ದು ಹೀಗೆ ಬರೆದನು ಮೂರು 
ಕಿಂಗಳಿಂದ ಈ ಹಾಳು ಹಳ್ಳಿ ಕೊಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಖಾರದೆ ಭಯಂಕರ 
ಚಳಿ, ಹಿಮ, ಅಫೆಕಡಕ್ಕಿಂ ತಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ದಾಳಿ 
ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬಲಿಯಾಗಿ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಬಲದಲ್ಲಿಯ ಆರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ಲೀಣಿವಾಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ !ವೆ2ಬದು ಅನಳಿಗೇನು ಗೊತ್ತು, ಡ್ರೆಸ್‌ಡೆ 
ನಿಂದ ದಡಿಗೆ ಹೊೋದವರಪೆ F: ಕಿ ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಉಳಿದಿದ್ದ ನು. ಅಡಿ ಇಜಿಲ್ಲಾ 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು 'ಯಂದ್ದ ರಂಗದಿಂದ ಬಂದ "ಸತ್ರವೆಂದ ಮೇಕೆ 
ಅದು ಧೈರ್ಯ ಹ.ಟ್ವಿ ಸಬೇಕು ಹಾಗೂ ದೆಃಶಾಭಿನಾನವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು, 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಲೂಯಿಸಾಳ ಕೈಗೆ ತಲುಪುವೆ ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ಬೇರೆಯ 
ವರು ತನ್ನ ಮೇಲಾಫಿೀಸರರ, ಓದುವರು ಈ ಪತ್ರದಿಂದಲೇ ಅನರು ತನ್ನ 
ಮತ ಮನೋಭಾವನೆಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವರು, ಮತ್ತೆ ಬರೆದನು: 


( ಇಲ್ಲಿ ಚಳಿ ವಿಸರೀತ ಇಲ್ಲಿನ ಭಯಂಕರ ಶೀತಗಾಳಿ ಹಾಗೂ ಓಮ 
ವನ್ನು ನಾವು ಈ ವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದನರಲ್ಲ, ಆದರೆ, ಫೂರರನ (ಹಿಟ್ಲರನ) 


ಭಳ ಇಂದ್ರ ಚಾಪ 


ಆಡ್ಲೆಗಳಿಂದ ಈ ದಾರೆ.ಣ ಶಿ:ತಬಾಥೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಉಷ್ಣತೆ ತಿನ್ನು 
ನಾವು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ ಜರ್ಮನಿಯ ದಿವ್ಯ ಭವಿತನ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಅಲ್ಲವಾದರೂ ಅಂಗವಿದೆಯೆಂಬುದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ವಿಷಯ, ” 

.ಈ ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಕರ್ಟಿನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ” *ಭಿ 
ನಂದಿಸಿದನು ಹಿಟ್ಟಿರನು ಈ ಸತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತನಗೆ 
ಡೊಡ್ಡ ಪಾರಿತೋಷಿಕನನ್ನು ಕೊಡದಿರನು 

ತನ್ನ ನೇಲಾಫೀಸರೆಂಗಾಗಿ ಅಂದರೆ ತನಗೆ ವೆ. ಚ್ಛುಗೆ ಸಿಗ್ರವ್ರದರ 
ಸಲ ಎಇಗಿ ಇಷ್ಟು ಓರೆದದ್ದು ಸಾಕೆಂದೆನಿಸಿತು. ಇದರ ಹೆ ಪತ್ರದ ವೂಲ 
ಉದ್ದೇಶವಾದ ವೈಸಕ್ತಿಕ "ಖಾಸಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರೆದನು, 

" ವೀನು ಹೆ"ಗಿ5 9 ರೈಸಿಲನು ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾರ್ಕು ಗಳಿಸಿ 
ದನ.? ವಿವಿಗೆ ನೆಗಡಿ ಬಂಧೆ ಇದೆಯೆ ಈಗಲೂ? ಅವನಿಗೆ ಆಂಗಿಗಾಗಿ 
ರೋಮವಿದ್ದ ತೊಗಲನ್ನು ಕಳಿಸುವೆ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನಿಗೆ ನೆಗಡಿ 
ಬಾರದು ನಿನಗೆ ಕಾಲುಚೀಲ ಬೇಕೆಂದಿದ್ರೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನಾವು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರ.ತ್ತೇವೆ ನಾವು ಶಹರವನ್ನ್ನ ಆಕ್ರಮಿಸಿದೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಕಾಲು ಚೀಲ 
ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಳೆದ ವಾರ ಬೆಣ್ಣಿ ಕಳಿಸಿದ್ದೆ. ತಲುಸಿತೇ ? ಮುಂದಿನ ವಾರ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾ ಕಳಿಸ.ನೆ. ತಲ ವಿದ್ವಕ್ಕ ಕೂಡಲೇ ಪತ್ರ ಬರಿ ? 

ಪಹರೆಯುವನು ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿ ಊರ ಹಿರಿಯನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಕರ್ಟನ ಮನಸ್ಸ ಡ್ರೆಸ'ಡೆನಿನಿಂದ ಪುನಃ ರಶ್ಯದ ಈ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಮ.೪ಿತು. ಚುಂಬನಗಳಿಂದ ಪತ್ರವನ್ನು ಬೇಗನೇ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಲಕೋಟಿ 
ಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಊರ ಹಿರಿಯ ನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದನು. 

ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ.ಖಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಓಬ್ಬ 
ದುಂಡು ಹೆಗಲಿನ ಮನಷ್ಯನು ಒಳಗೆ ಬಂದು ಮುಜರೆ ಮಾಡಿ" ಶಾನು 
ಕರೆಕಳಿಸಿದ್ದಿರೇನು? ” ಎಂತ ಕೇಳಿದನು. 

“ಹೌದು, ದವಸ ಧಾನ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹವು ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವ್ರನು ?” 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೪೯ 


ಎಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕರ್ಟನು ಕೇಳಿದನು. 

" ನಾನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಮಾರಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಧಾನ್ಯವೇ ಇಬ್ಬ, ಬಂದವನು ಹೆದರಿ ಹೆದರಿ ಅಂದನು. 

ಕ ಧಾನ್ಯನೆ! ಇಲ್ಲವೆಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು 
ಮನೆಗಳಿವೆ, ಹಾಗೂ ಈ ವರ್ಷ ಹದಿನಾರಾಣೆ ಬೆಳೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ನೀನು ಧಾನ್ಯ ಒವೆನ್ನುವೆ! ” 

" ದನಸಧಾನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಮಹಾಪ್ರಭೂ ? ದಿ!ನವಾಣೆ 
ಮಿಂದ ಬಂದವನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನ. 

| ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ನಿ-ನ್ಯಾಕೆ ಚದರ ಶೋಧ ನಡಿಸಲಿಲ? ? ಕರ್ಟಿನು 
ಕೇಳಿದನು 

" ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ ಮಹಾಪ್ರಭು! '' 

ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ? ಸರಿಯಾಗಿ ಹ.ಡುಕಬೇಕು ಸರಿಯಾಗಿ ಹುಡು 
ಕಿದರೆ ಅಡಗಿಸಿದ ಕಾಳು ಸಿಗದೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ?” ಬಂದವನು 
ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಕರ್ಟಿನು ಮಂಡುವರಿದನು “ನನಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಮಾ 
ಥಾನವಿಲ್ಲ, ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯನೆಂಡು 
ಯಾಕೆ ತಂದರೊ ಗೊತ್ತಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಸ್ಥಳೀಕ ಮನುಷ್ಯನಿದ್ದರೆ ಒಳಿ 
ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು ನೀನು ಬಂದು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದರೂ ಊರಲ್ಲಿ ಯಾರ್ಯಾರು 
ಇದ್ದಾರೆಂದು ನೀನು ಈ ವರಿಗೆ ತಿಳಕೊಂಡಿಲ್ಲ. '' 

"ಹೌದು ಪ್ರಭು, ಇದು ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳಿ. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯಾರೂ 
ಓಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೂಡಾ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ? ಸ್ಥಳೀಕನಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸುಲಭವಿತ್ತು ” 

ಕರ್ಟನು ಖ.ರ್ಚಿಯ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಒರಗಿದನು. “ ಓಹೋ, ನಿನ್ನ ಈಗಿನ 
ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ '' ಹಿರಿಯನು ಕೈಯಲ್ಲಿದ 
ಟೊ ಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತನು, ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. | 

" ಕಂಪು ಸೈನಿಕರು ನಿನಗೆ ಗುಂಡು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಸಾನರ ಕೃಗೆ 


೫೦ ಇಂದ್ರ ಚಾಪ 


ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಕುಡುಗೊ!ಲುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿ ಜೀವ 
ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಜರ್ಮೆನರಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಬೇಡ. ಹಾಗಿದ್ದರು ಅವರೂ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಷು 
ಉದಾಸೀನವೇ ?  ಆವರೇನು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದುದನ್ನೆ?ನೂ 
ಬಯಸಿಲ್ಲ ” 

ಹಿರಿಯನು ಅಸಾಧ್ಯತೆಯ ಹೊತ್ಪಾರವನ್ನು ಎಳೆದನು, 

" ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ.ನಸ್ಸಿಚುವದ್ದಿ್ಲ. ಬೊಲೈನಿಕರು 
ನಿನ್ನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಸಿದುಕೊಂಡರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು, ನಾವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದವು ಕೃತಜ್ಞಿತೆಯ ಲವಲೇಶವಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಶಕ್ತಿ 
ವಿರಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಎನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಹಿಡಿ 
ಕಾಳು ಕೂಡಾ ದೊರಕಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾನ ಸುದ್ದಿಯೂ 
ಸಿಸ್ಳಿಲ್ಲ. 

" ಹಾಗಲ್ಲ ಮಹಾಪ್ರಭು, ನಾನು ನನ್ನಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ಒಲೇನಾಳು ಊರಿಗೆ ಮರಳಿದ ಸುದ್ದಿ ನಾನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆ ? ” 

ಎಲ್ಲಿಯೊ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳ ಹಿಂದೆ ನುಸುಳಿದಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸದ್ಧಿ 
ಅದು. ಅದನು ದೊಡ್ಡ ಪರಾಕ್ರಮವೆಂದು ಶೋರಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನ್ನು ಕಂಗೆಟ್ಟ ಹಿರಿಯ 

ಕರ್ಟನು ಸಿಟ್ಟನಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗಂಬಿಕ್ಕೆ ದನು 

“ ಸರಿ, ಮತ್ತೆ ಏನಾದರೂ, 2? 

4 ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಒಳಗಿನ ಗ.ಟ್ಟು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ಮಳೀಕ 
ರಾದರೆ ಸುಲಭ, ?' 

ಕರ್ಟನ ಕೋಪವು ಕೆಕ್ಕಿಗೇರಿತು. 

" ಸ್ಥಳೀಕನಿಗೆ ಸುಲಭ ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಒದರಬೇಡ. ಸ್ಫಳೀಕನನ್ನು 
ತರುವುದು ಎಲ್ಲಿಂದ? ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಮೂನ್ನುರು ಮನೆಗಳಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಾಂಭಿಕ ಕೃಸಿಸ್ನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರದವರು. ಸ್ವತಂತ್ರ ಸೊಲದೊಡೆಯರು ಒಬ್ಬರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಬೊಲೈೆಎಕರು ಬರುವ ಮೊದಲು ಭಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದವರು, 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೫೧ 


ಇವರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜನ ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಿಗಚೀಕ್ಸು? ಅದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ ನಿನಗೆ 
ಮೂರು ಅಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಸಮಯ ಕೊಡ.ತ್ತೈನೆ ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ದನನ 
ಧಾನ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ! ಬೇಕು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ರೀತಿಯೇ ಬೇಕೆ, ನೆನಪಿರಲಿ 7 

ನಾನೊಬ್ಬ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಸೈನ್ಯದ ಸಹಾಯ ಬೇಕು '? 
ಹಿರಿಯನು ಹೇಳಿದನು 

ನಾನು ಬೇಡವೆಂದೆನೇ ? ಸೈನ್ಯದ ಸಹಾಯ ಬೇಕಾದಾಗ ತಕ್ಕೊ. 
ಆದರೆ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಯ ತ್ನಮಾಡಿ ಧಾನ್ಯ ದೊರಕಿಸು '1 

" ಆಗಲಿ, ಮಹಾಪ್ರಭೂ '' 

" ಇನ್ನೊಂದು ವಿತಾರ ಅಪರಾಧಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಡಲು ಬಂದ ಆ 
ಹುಡುಗನ ದೇಹವನ್ನು ಕದ್ದವರ ಸತ್ತೆ ಹಚ್ಚಬೇಕು ಕಿಳಿಯಿತೇ? ಅದಕ್ಕೂ 
ನಾಲ್ಕು ದಿವಸದ ಅವಧಿ ಕೊಟ್ಟಿಣ್ಲೆಃನೆ. ಈ ಎರಡು ಕೆಲಸ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊ. * 

" ಅಸ್ಪಣೆ' ಎಂದು ಟೊಸ್ಲಿಗೆ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಬಡಿದು ಅತ್ಯಂತ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಸಲಾಂಮಾಡಿ ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯನು ಹೆಣರಬಿದೆನು 

ರಸ್ತೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಹಿರಿಯನು ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ತಲೆಯವೆ "ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡನು ಇದು ಕರ್ಟನು ತನಗೆ ಕೊಡುನೆ ಕೊನೆಯ ಸಂದರ್ಭ 
(Chana). ಈ ಸಾರೆ ಊರಿನವರ ಅಸಹಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಯಲಿಕ್ಕೇ 
ಬೇಕು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿರಿಯನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಏನಾದರು ಹಂಚಿಕೆ ಹೂಡಲೆ!ಬೇಕಇ 
ಗಿತ್ತು. ಇದೇ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗು ತ್ರಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ 
ಮುಂದಿಸಿ:ದ ಓಬ್ಬ ಮುದುಕನು ಹೋಗುವದನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಹಂಚಿಕೆಯ ಸ್ರಥನು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಆಗಲೆ! ಮಾಡಿ ನೋಡೊಣ 
ವೆಂದು ಆಮುದ.ಕನನ್ನು ಕಕೆನನು. ಮುದುಕನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಕರೆದನನು ಯೂರೆಂದು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನೊ!ಡಿದನು. ಜರ್ಮ 
ನರು ನೇಮಿಸಿದ ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆ ಮೋಕೆ ನೋಡಿದ್ದೇ 


೫೨ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಥೂ ಎಂಡು ಉಗಿದು ಅಡ್ಡ ದಾರಿ ಹಿಡಿದನು, 

ಹಿರಿಯನು ಅನನು ಹೋಗುವದನ್ನು ನೊ!ಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. 
ಜರ್ಮನ ಆಬೀಸರರ ಧಿಕ್ಕಾರ ಊರಿನ ಜನರ ಕಿಂಸ್ಕಾರ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಿ ಸಹಿಸಿ ಸಣ್ಣುಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಉಗ್ರ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವು 
ಜೆಂದಕೆ ಬಹಳ ಕಳವಳವೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಕರ್ಟನ ಭೀಕರ ಸ್ವರ, ಅನನು 
ನುಡಿದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳು, ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೇ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದುವು. ತನ್ನ ಜೀವ ತಾನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ತನ್ನ 
ಆದ್ಯಕರ್ತವೃವೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹುಕುವ.ನ್ನು ಗಿೀಚಲು ತೊಡಗಿದನು 

ಅಂದು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ್ರ ಈ ಭಯಂಕರ ಘಟನೆಗಳ 
ದ್ಯೋತಕವೊ ಎಂಬಂತೆ ಹೊರಗೆ ಡೊ!ರಿನ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಿಃಸುತ್ತಲೆ!ಇತ್ತು 
ಆ ಚಳಿ ಗಾಳಿಯ ಹವೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಹೊರಬಿದ್ದಿರರಿಲ್ಲ. ಮುದುಕ 
ಎವ್ಲೊಕಿಮನು ಮಾತ್ರ ಒಂಟಿತನಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ನೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಲ್ಯಾಳಹತ್ತಿರ 
ನಾದರೂ ಹೊ!ಗೊ!ಣವೆಂದು ಹೊರಟಿನು. ಬಾಗಿಲ ಮುಂಡೆ ನಿಂತು 
ತಟ್ಟಿದನು. ಉತ್ತರವಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದನು. ಭಯಭೀತರಾದ 
ಮೂರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅವನ ಕಡೆಗೆನೆ! ನೋಡಿದರು " ಹೇಗಿದ್ದೀರಮ್ಮಾ 
ಎಲ್ಲರೂ ? ? ಎಮ್ನೊಕೆಮನ ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನಿಂತು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಶ್ರಾಸವನ್ನು ಗಾಲ್ಯಾಳು ಪುನಃ ನಡೆದಳು, '' ಎಪ್ನೊಕಿಮ ಅಜ್ಜ 
ನೇನು?” ಎಂದು ಮಕ್ಕಳು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಉಸುರಿದರು. 

" ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೆ! ನಿಮಗೆ, ನಿತಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೆದರಿ ಕಂಗಾ 
ಲಾಗಿದ್ದಿ ರಿ ಗ 

ಯಾರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಕೊ!ಲಿನ ಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕಿ 
ಮುದುಕನು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತನು 

"6 ಏನಮ್ಮಾ, ನನಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಡಾ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. 
ಹೊಸ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇನು ಇದು? ” 

ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳಿತಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜಾರ 
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ಔಿರುವುದೆ! ಲೇಸು» ಗಾಲ್ಯಾ ಅಂದಳು. 

'" ಯಾಕವ್ವಾ? ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳುವೆ?” 

ಗಾಲ್ಯಾ ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾದವಳಂತೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

(ಏನಾಗಿದೆ ಗಾಲ್ಯಾ ನಿನಗೆ? ಹುಚ್ಚಳಂತೆ ವರ್ಕಿಸುತ್ತಿರುನೆ. 
ಮಿಶಾ ಎಲ್ಲಿ? 

ವಿಶಾನ ಹೆಸರು ಕೆಳಿದೊಡನೆ ಜೀನಾ ಒಂದೆ! ಸವನೆ ಅಳತೊಶಗಿ 
ದಳು. 

""ಿನಗೇನಾಯಿತೇ, ಹಿಗೆ ಕೋಡದಿಸಲು ? » ಎನನ್ನೂ ಅರಿಯದ 
ಎನ್ನೊಕಿಮನು ಕೇಳಿದನು, ಜೀನಾ ಇನ್ನೂ ಜೊರಾಗಿ ಅತ್ತಳು. 

"« ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚ. ಜೀನಾ ಅಳಬೇಡ. '' ಎಂದು ತಾಯಿ ಗದ್ದ 
ರಿಸಿದಳು 

ಏನೂ ಬಗೆಹರಿಯಶೆ ಎಪ್ಹೊಕಿಮೆನು ತಲೆ ತುರಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತನು. 
'" ಆಗಿದೆ ಏನಪ್ಪಾ ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ. ಈ ಚಳಿಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಶಾ ಎಲ್ಲಿ ಅಡ್ಯಾ 
ಡುತ್ತಾನೆ ? 

"" ಮಿಶಾನು ಹೋದೆ, ಅಜ್ವಾ” ಗಾಲ್ಯಾ ಗಗ್ಗದಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದಳು 

ಹೋದ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ?” 

! ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಜರ್ಮನರು ಇಂದು ಸಂಜೆ ಅವನಿಗೆ ಗುಂಡು 
ಹಾಕಿದರು. 

ಮುದುಕನ ಕೆ ನಡುಗಹಕ್ತಿತು. 

(" ಮಿಶಾನಿಗೆ ಗುಂಡು ಹಾಕಿದರು | ನೀನು ಹೇಳ.ತ್ತಿರುವೆಯಾದರೂ 
ಏನು?” 

!! ಹೌದಜ್ಞಾ. ಅವನು ಓರೇ ನಾಳಿಗೆ ಒಂದು ಕೊಟ್ಟ ತುಂಡು ಕೊಡಲು 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಹೊದಾಗ ಜರ್ಮನ್‌ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಗುಂಡಿಕ್ಕಿದರು. » 

ಅವನ ದೇಹ?» 

(! ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ನಾವು. ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಿದಾ 
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ಡುತ್ತಾ ಶ್ಲ್ಲೀಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ವ.ನೆಗೆ ತಂಜೆ. 
ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದಿಪ್ಲೇನೆ, ಅವನನ್ನು. ' 

"" ಅವನು ಯಾಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತೊ ಅವರಿಗೆ? »' 

(6 ಹ್ಯಾಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೆ!ಕು? "ಗುಂಡು ಹಾಕಿದರು, ಕೂಡಲೇ ಸತ್ರ 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಒಗೆದೆಂತೆ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದರು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವನು 
ಯಾಕೆಂದು ತಪಾಸಣೆ ನಡಿಸಬಹುದು ನೀನು ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿ ದಾಗ, 
ಅವರೆ! ಬಂದರೆಂದು ನಾವು ಅಂಜಿಸೆವು. ” 

ಮುದುಕನು ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು 

" ಎಷ್ಟು ಜನರ ಆಹುತಿ! ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳು ಕೂಡಾ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ 
ಇದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯೆ? ” 

( ಗೊತ್ತಾಗುವುದು, ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ. ಗೊತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇನು? 

 ಹಾಗನ್ನ ಬೇಡ, ಗಾಲ್ಯಾ. ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಕಾರವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿವೆ, ಪ್ಲೇಟಿನ್ಸನು ಇಷ್ಟು 
ದಿನ ಇತರರ ದ.8ಖದ ಪ್ರತಿ£ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈಗ ತನ್ನ ಮಗನ 
ಮೃತ್ಯವಿನ ಪ್ರತಿಕಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. '' 

" ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಅಜ್ಜ.” 

ನಿಜ ನಿಜ ಆದರೆ ಮಗನೆಂದರೆ ಮಗ ಸಂಬಂಧ ಸನಮೂೊಪ 
ನಾದಷ್ಟು ವಿರಹದ ಬೇನೆಯು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲವೆ!? ನನ್ನ ಮಗ ಹಿಂದಿನ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತನು. ಈಗ ನಾನು ಒಬ್ಬ ನಃ ಯಾರಿಗೂ ಉಸಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಸೊರ 
ಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ತೆ. ಮಗನು ಜೀವದಿಂದಿದ್ದೆ ಕೆ ಮನೆ ತುಂಬಾ ಮೊಮ ಒಕಳಿದು 
ಎಷ್ಟು 'ಅನಂದಮಹವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು! » 

«« ಊರು ತುಂಬಾ ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೇ! ಅಲ್ಲವೇನಜ್ಞಾ? ” 

" ಅದು ಸರ್ತಿ ಆದರೆ ರಕ್ತಸಂಬಂಧ ಅಂತ ಒಂದು ಇದೆಯಲ್ಲಾ, 
ಅದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಬೆೇಕೆಯೆಃ. » 

(« ಅದೊ! ಕೇಳು ಗಂಟಿಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ,” ಚಿಕ್ಕ ಸಾಶಾ ಕೈಮಾಡಿ 
ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು 
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( ಗೆಂಟಿ ಅಂದಕೆ ಸಭೆಗೆ ಕರೆ ಮಿಶಾನ ವಿಸಯಕ್ಕೊ ಎನೊ.” 
ಇದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಗಾಲ್ಯಾಳ ಮುಖ ದಿಗಿಲಿನಿಂದ ಬಾಡಿಹೊಃಯಿತು. 

"“ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ! ಎಂತ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? ಬೇಕೆ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಇರ 
ಬಹುದು.” ಮುದುಕ ಎನ್ಟೊಕಿಮೆನಂದನು 

"" ಏಥಿದ್ದರೂ, ನಾವು ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಅವರು 
ಬಂದು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೊ!ಗುತ್ತಾರಲ್ಲಾ. ನೀನು ಬರುವುದ್ದಿನೆ: ಅಜ್ಜಾ?» 

"" ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಎಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ? ಹೋಗೊಣ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೋಲನ್ನು ಊರುತ್ತಾ ಮುದುಕ ಎದ್ದನು. 

!! ಸಾಶಾ, ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೊ!ಗಬೇಡ. ಜನಾಳನ್ನು ನೊಡಿಕೊಂಡಿರು. 
ಸಚಿ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಬರುವೆನು. '' ಎಂತ ಮಗನಿಗೆ ಹೆಳಿ ಗಾಲ್ಯಾಳೂ 
ಸಭೆಗೆ ನಡೆದಳು. 

ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಗಿಲುಗಳು ತೆಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗ 
ಸರು, ಮುದುಕರು, ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸಭೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಸಭೆ 
ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೇಳಿ 
ದವರಿಗೆ ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು ನಿನ್ನೆಸ್ಟೇ ನಾನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ ” ಎಂತ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

* ಹೇವಾ, ಏನು ಗಂಡಾಂತರ ಬಂತಪ್ಪಾ! "ಎಂತ ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳಹತ್ತಿದಳು. 

"" ಯಾತಕ್ಕೆ ಸಭೆ ಅಂತ ನಿನು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾಗುವ ಮೊದಲೆ, 
ಯಾಕೆ ಅಳುತ್ತಿರುವೆ? 7 ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಕೇಳಿದಳು. 

(! ಸಭೆಯ ಪರಿಣಾಮ ಏನು ಒಳಿತಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಮುದುಕಿ ಅಂದಳು, ? 

ಅದು ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದೆ!, ಒಳಿತು ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವರೇೆನು ಅವರು?” 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಂದಳು. 

( ಅದೆಕ್ಟಾಗಿಯೆೇ ಮರುಕ ಬರುತ್ತದೆ.” 

"| ಮೊದಲೆ! ಮರುಗುವುದು ಯಾಕೆ ? ಮೊದೆಲಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗಾಗರಿ 
ಮರುಗುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಭವಿತವ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಬಿಡದಿರೋಣ, 
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ಅಂದರೆ ಸಾಕು.” ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಫೆಡೊಸ್ಯಾ ಅಂದಳು. 

ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಯಾರೂ ಮಗುಮಾತಾಡರಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ಕಾನ ಸುದ್ದಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿತಿದ್ದರು. ಅವಳಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಸುಖದ ಆಸೆ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಇತರರಿಗಾದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದ ಅವರ ಗಂಡಂದಿರ ಹಾಗೂ ಮಕ್ಕಳ 
ಪೈಕಿ ಕೆಲವರಾದರೂ ಕೊನೆಯ ಜರ್ಮನನನ್ನು ರಶ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟದ 
ಮೆಲೆ ಮರಳಿ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಅಸೆ ಇದ್ದಿತು, ಆದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನನ್ನು 
ಕಳಕೊಂಡ ಈ ವೃದ್ಧ ಎಥವೆಗೆ ಅಂತಹ ಆಸೆಗೆ!ನೇ ಎಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವಳ ಧೈರ್ಯ, ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯಗಳೆಷ್ಟು ! 

ಸಭೆಯನ್ನು ಶಾಲೆಯ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದರು. ಬಿಳೆೇ ಹಂಚಿನ 
ಎತ್ತರ ಮಾಡಿನ ಹಾಗೂ ಉದ್ದ ಕಟಕೆಗಳ ಭವ್ಯ ಕಟ್ಟ ಡವಾಗಿತ್ತು ಅದು 
ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಲೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಬೆಂಚು, ಖುರ್ಚಿಗಳನ್ನು ಜರ್ಮನರು 
ಒಡೆದು ಉರಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರು. ಗೊ!ಡೆಯಕ್ಲಿದ್ದ ನಕಾಕಿ, ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹರಿದು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಶಾಲೆಯ ಇತರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕದ್ದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದಿದ್ದರು. ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಸದವಾದ ಆದರ್ಶ 
ಶಾಲೆಯು ಈಗ ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಸ್ಮಶಾನದಂತೆ ತೊ!ರುತ್ತಿತ್ತು 

ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯನು, ಕಟ್ಟಿಗೆಗಾಗಿ ಉನಯೋಗಿಸಣೆ ಉಳಿದಿದ್ದ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮೇಜಿನ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದ ಥೀಲ್ನ್‌ವೇಬೆ 
ಲನ ಮುಂದೆ ಅವನು ವರ್ತಿಸುವ ಗುಲಾಮೂ ರೀತಿಯು ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯ 
ನಿದ್ದರೂ ಜರ್ಮನರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ಥಾನವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಒಡೆದು 
ತೋರಿಸುಕ್ತಿತ್ತೂ. 

“ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೊ?'' ತನ್ನ ಸೊರಗಿದ ಉದ್ದ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯನು ಕೆ:ಳಿದನು. 

" ಎಲ್ಲರೊ.” ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯಾರೊ ಸ್ರಕಿಧ್ವನಿಕೊಟ್ಟರು. 

ಹಿರಿಯನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ನಡುಗುವ ಕೈಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿದನು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೫2 


| ಹೆದೆರಬಿಟ್ಟಿದೆ, ಈ ಬೊಕ್ಕೆ ತಲೆ” ಮಂದಿಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಳಿದನು. 

" ಹೆದರದೆ ಮತ್ತೆ. ನಮ್ಮೆ ಕೆಂಪುಸೈನ್ಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೆಲೆ ಅನನ 
ತೊಗಲು ಸುಲಿಯುವರೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ, ಆ ಮ.ದಿಗೂಬೆಗೆ? ” ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಎಂದ. 

"ಕೆಂಪುಸೈನ್ಯ ಬರುವವಕೆಗೆ ಅವನು ನಮ್ಮೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಲವೇ ಆ ಮಾತು.” ಮೂರನೆಯವನಂದ 

" ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ ಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯ ಸುರುವಾಯಿತು. ” ಎಂದು 
ಹಿರಿಯನು ಜಾಹೀರು ಮಾಡಿದನು 

" ಸುರುವಾದಂತೆ!ನೂ ತೋರ.ವದಿಲ್ಲ.” ಎವ್ಪೊ ಕಿಮನ: ಗೊಣ 
ಗುಟ್ಟಿದನು 

"ಮತ್ತೇನಾಗಬೇಕು? ಹಿರಿಯನ ಸ್ವಾರಿ ಚಿತ್ತೈಸಿದೆ. ಅವನ ಧಣೆ 
ಗಳೂ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಭೆ ಸುರುವಾಗಲು ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು?” 
ಹತ್ತಿರ ಕೂತವನಂದನು. 

'" ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿರೆಂದು ಎಷ್ಟು ಸಾರೆ ಹೇಳಬೇಕು ನಿಮಗೆ? ಏರಿದು 
ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗುಣಾಟಿ ! ” ಏರಿಸಿದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನು ಒದರಿದನು. 

" ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತರಾಗಿಕೊ, ಮುಡಿಗೂಬೆ. ಏನು ಕೂಗುತ್ತದೋ 
ಕೇಕೊಣ ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸೀನುತ್ತಾ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು. 

ಏರಿಯನು ಕನ್ನಡಕವನ್ನು ಕಿಸೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಮೂಗಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದನು 
ಮತ್ತು ನಡುಗುವ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕನ್ನಡಕದ ಮೇಲಿ 
ನಿಂದ ಸಭೆಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. ಸಭೆ: ಮಿ ಧಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಯಿತು. ಒಂದೆ 
ರಡು ಸಲ ಕೆಮ್ಮಿ ಕಂರವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂಜರಿಯುವ ಅಳು- 
ಡನಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನು ಓದಲು ತೊಡಗಿದನು 

"ಈವಕೆಗೆ ಯಾರೂ ತೀರ್ವೆಗುಗಿ ಏಧಿಸಿದ ದವಸಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ,” ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗುಜುಗುಜು ಮಾತು ತೊಡಗಿ ಫಕ್ಕನೆ ನಿಂತಿತು. 
* ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ವಿಧಿಸಿದ ಅವಧಿಯು ಇನ್ನು ಮೂರೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 


೫೮ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ” ಪುನಃ ಗುಜುಗುಜು ಮಾತು. 

“ ವಿಧಿಸಿದ ಪ್ರಮಾಣನಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಹೇಶಕ್ಟೂ 
'ಏರ್ಮನ್‌ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡದಿರುನನನು ಅಸಹಕಾರ 
ಹಾಗೂ ರಾಜದ್ರೋಹದ ಕುರಿತಾದ ಕಾಯಿದೆಯನ್ವಯ ...... ಚ 

"" ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿದೆ ” ಯಾರೊ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಧಿಕ್ಳಾರದ ಹಾಗೂ 
ಏರಿದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಫೀಲ್‌ ವೆಬೆಲನು ಎದ್ದು ಹೇಳಿದನರಾಕೆಂದು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಲು ಸ್ವರ 
ಬಂದ ಕಡೆ ನೊಡಿದನು ಆದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ಪಬ್ಬರಾಗಿ ಹಿರಿಯ ನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದರು. 

ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಏರಿಸಿ ಹಿರಿಯನು ಜಾಹಿೀರುನಾಮೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿ 
ಸಿದನು, "" ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಯಾಗುವನು. 

ಮೆಂದಿಯ ಮೇಲಿನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನಳೆಯಲು ಹಿರಿಯನು ಓದಿದ 
ಮೇಲೆ ತುಸು ಹೊತ್ತು ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು; ಅಮೇಲೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವರವನ್ನು ಏರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ, "" ಕೇಳಿದಿರ(ನು ಎಲ್ಲರೂ?” ಎಂತ 
ಒದರಿದನು, 

" ಎಲ್ಲರೂ * ಗುಂಪಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಉತ್ತರಿಸಿದರು. 

" ತಿಳಿತೆೇನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ?” ಪುನಃ ಒದರಿದನು. 

(! ತಿಳೀತು ತಿಳೀತು, ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ! ತಿಳೀತು "ತರ್ಹಿ 
ಲಿಕಾ ಎಂಬ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು. 

ಗೆಪ್ಲಿರ್ಕ (ಅದು ಹರಿಯನ ಹೆಸರು) ಸಂಶಯಾಶ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವ 
ಳನ್ನೆ! ನೋಡಿದನು. ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೆದರದೆ ದೃಢತೆಯ ಮುಖ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಯಿತು, '' 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಲವರು ಎದ್ದು ಬಾಗಿಲಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದರು. 

4 ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀರೊ?” ಗೆಪ್ಲಿಕನು ಒದರಿದನು. 

(« ತೀರರಿಲ್ಲೇೇನು ಎಲ್ಲಾ?” 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೫೯ 


" ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಐಷಯವಿಡೆ. ” 

ಈ ಮಾತು, ಅದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಗೆಪ್ಲಿಕನ ಮೋರೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ವರ 
ದಲ್ಲೂ ತೋರಿದ ಕಠಿಣತೆ ಇದರಿಂದ ಮಿಶಾನ ತಾಯಿಗೆ ಭಿಃತಿಯಿಂದ 
ಭೂಮಿ ಇಬ್ಭಾಗವಾದಂತೆ ತೋರಿತು. 

(«ಮಹತ್ಕದ ವಿಷಯೆವೆಂದರೆ ? 

ಮಂದಿ ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳಹತ್ತಿತು. 

": ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಕೈದಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಸರಾಧಿಗೆ ಯಾರೊ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು ? 

ಭಯದ ಅತಿರೇಃಕದಿಂದ ಕೂಡ್ರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಳಕೊಂಡ ಮಿಶಾನ 
ತಾಯಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿಚೋರಾಳ ಕ್ಸ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಬಡಿದಳು 

ಏನಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ?” ಜೆಜೊ!ರಾ ಕೇಳಿದಳು 

"(ಏನೂ ಇಲ್ಲ... ಏನೂ ಇಲ್ಲ.” ಮಿಶಾನ ತಾಯಿ ಅವಸರದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಹಾಗೆ ರೊಟ್ಟಿ ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದವನು ಒಬ್ಬ ಹತ್ತುವರ್ಷದ 
ಹುಡುಗನು. ಅವನ ಮೆಲೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಲಾಯಿತು ? 

ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮಿಗೆಲೆ ಗುಜುಗುಜುಮಾತಾಡುವ ಗುಲ್ಲೆದ್ದಿತು. 
ಮಿಶಾನ ತಾಯಿಯ ಮೊ!ಶೆಯು ಭೀತಿಯಿಂದ ಬಿಳಿದಾಯಿತು. ಗಂಟಲು 
ಬಿಗಿದು ಶ್ವಾಸವ ಹೊರಡದಾಯಿತು ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಚೋರಾಳ ಕೈಯನ್ನು 
ಇನ್ನಷ್ಟೂ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಳು. 

": ಸಮಾಧಾನ ತಾಳು ತಾಯಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಮ ನಿನ್ನ ಕಡೆ 
ಗೆನೇ ಹೊರಳುವುದು, ” ಎಂದು ಚೆಚೋರಾ ಹೆಳಿದಳು 

ಇವರ ಸುದ್ಧೆವದಿಂದ ಗೆಸ್ಲಿ ಕನು ಮಂದಿಯ ಮುಖ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ಅವನಿಗಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಂದ? ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನು 
ಮುಂಹದರಿದನು "ಈ ಹುಡುಗನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಯಾರೊ! ಕದ್ದು ಅಡಗಿ 
ಸಿರುವರು. ಈ ಹುಡುಗ ಅಧವಾ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಕದ್ದವರು ಯಾರೆಂದು 
ಗೊತ್ತಿದ್ದವರು ಕೂಡಲೇ ಜರ್ಮನ್‌ ಸೆೇನಾಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು,” 


೬೨ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಯಾರೂ ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

4 ಶಿಸ್ತು, ಶಾಂತಿಗಳ ಪಾಲನೆಯು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಹಾಗೂ 
ಅಪರಾಧಿಗಳ ಶೋಧವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಜರ್ಮನ್‌ ಸೇನಾ 
ಸತಿಯು ಈ ರಿಃತಿ ಹುಕುಂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ” ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆಯ 
ಸ್ಪರೂಸವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು ತಲೆ ಮುಂದೂಡಿ ಕಿವಿ ಕೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿದರು 


"ಊರಿನ ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಾಗರೀಕರು, ಪಾಲಂಚುಕ, ನೀನಾ, ಒಕಂಬ್ಲೊ 
ಎವ್ಹೊಕೆಮ್‌, ಗ್ರೊಖಾಚ್‌ ಒಸ್ಸೀಸ್‌, ಮರಿಯಾ ಜೆಜೊ!ರಾ, ವಿಶ್ಲೆವಾ 
ಮಾಲನ್ಯಾ, ಜಾಮಿೂನ.ದಾರರಾಗಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವರು, ” 


ಮಿಶಾನ ತಾಯಿಯು ಜೆಜೊ:ರಾಳ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದ ಈ ಭಯಂಕರ 
ಐಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತಳು, ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅವೆಳ ಕೈಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು ಆದಕೆ ಚೆಜೋ 
ರಾಳು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಧೈರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಜೀವವನ್ನೆ! ಕೊಡುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬ:ದರೂ ಅವಳೇ ಮಿಶಾನ ತಾಯಿಗೆ ಧೈರ್ಯಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ, ಗಾಲ್ಯಾ ಯೊಚನೆ ಮಾಡಬೆ!ಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಕ್ಸಳ 
ನ್ನಷ್ಟು ನೊ:ಡಿಕೊ ” ಎಂದು ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮಿಶಾನ 
ತಾಯಿಗೆ ಹೆಳಿ ತಾನು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 
«« ಅಪರಾಧಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಕದ್ದು ಅಡಗಿಸಿದ ದ್ರೋಹಿಗಳು ಮೂರು ದಿವಸ 
ಗಳೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೂ ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಊರವರು ಕಾಳು ಕೊಡಲು 
ತೊಡಗದಿದ್ದರೆ ಈಗ ಜಾನಿನಾಗಿ ಬಂಧಿತರಾದ ಐದು ಜನರು ಗನ್ಲಿಗೇರಿ 
ಸಲ್ಪಡುವರು ? 


ಗಾಬರಿಯ ಗ.ಲ್ಲೊಂದು ಕೂಡಿದ ಜನಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ, ಹಾದು 
ಹೋಯಿತು. ಅದರೆ ಈ ಭೀಕರ ಬೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರ ನಿರ್ಧಾರನೆ!ನೂ 
ಕದಲಿದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಅಶಿಕ್ಸಿತ ಹಳ್ಳಿಗರ ಈ ಅಚಲ ಧೈರ್ಯವು ಹಿರಿ 
ಯನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಸ್ವಾತ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಸಿತು. 

"" ಮುಗಿಯಿತಲ್ಲಾ, ಇನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಬಹುದೇನು? ? 
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ಫೆಡೋಸ್ಟ್ರಾ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲಾ ಬರೆ! ಬೇಸರ ಬರುವಂಥ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 
ವಿಷಯವೆಂಬ ರಿ!ಶಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಳು 

"" ಸಭೆ ಮುಗಿಯಿತು, ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ ಐದು ಜನರಲ್ಲದೆ ಇತರಕೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಬಹುದು ” ಹಿರಿಯನು ಥೈ ವನ್ನು ನಟಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಉಸಿರತ್ತಡೆ ಸಭಿಕರು ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೆ! ಹೊರ 
ಬಿದ್ದರು ಈ ಹುಕುಮು ಹೊರಡುವ ಮೊದಲೇ ಹೆಸರು ಹೆಳಿದೆ ಐದು 
ಜನರು ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತರು ಸಶಸ್ರ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅವರ 
ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಅವರನ್ನು ಹೊರಗೆ ತಂದರು. ಹೊರಬಿದ್ದ 
ಜನರ ಗುಂಪು ಅಲ್ಲೇ ಇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿತ್ತು 

ನಮ್ಮ ಯೊಚನೆ ಬೇಡ. ಇದೇನೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ಆದರೆ, 
ಸರ್ವಧಾ ಶರಣು ಹೋಗಬೇಡಿರಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಟೂ ಕದಲಬೆಡಿರಿ ” 
ಚೆಚೋರಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ದಳು 

ಒಳಗೋಗೆ ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಠಾಪವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದು ಸ್ರತಿೀಕಾರದ 
ದೃಢನಿರ್ಧಾರದ ಶಾಂತವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದೆ ಜನರ ಸಮೂಹ 
ನಿದಾನವಾಗಿ ಚನರತು ಜನತೆಯ ಧಿಷ್ಕುರವಾದ ಮುಖಮುಡ್ರೆಯನ್ನು 
ಸೋಡಿ, ಹಿರಿಯ ಗೆಪ್ಲಿಕನು ಬೆನ್ನೆಲುಬಿನಲ್ಲಿ ಮಂಜು ಎರೆದಂತೆ ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗಹತ್ತಿದನು ತನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳದಿಂದ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ 
ಮುನ್ನೂರು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವೈರಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಬರುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆಂದಿನ ಉಗ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಹೊರಡಿಸದಿದ್ದರೆನೆ! ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಎಂತ ಅನಿಸಿತು, ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣಕೆ, 
ವಾರ್ನರನ ಕರಿಣ ಮುಖ, ಭೀಕರ ಅದ್ಲೈ ಇವು ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಬಂದವು, 
( ಈ ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಂಬರ» ಮಾಡುವೆದೇನು? ಜರ್ಮನರು ಗೆಲ್ಲುವುದು 
ಖಂಡಿತ” ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅದರೆ ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯಯೋಧರ ಗಂಡು ದೇಃಶಡ್ರೋಹಿಯ ಎಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಾಗ ಯಾವ ಜರ್ಮನ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ತಡೆಯಲಾರನೆಂದು 
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ಅನನ ಅಂತರಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತೆ ೫ 1 ty 
ಗಾಲ್ಯಾಳು ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟು ವಾಗ ಸಂತಾಪ, ಉದ್ಯೇಗಗಳಿಂದ ಅಕೆ 
ಜೀವವಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಲ್ಲದ ವೇಳೆ ಸಾಶಾನು ಕೋಲಿನ ತುಂಡುಗಳಿಂದ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೀನಾಳನ್ನು ಆಡಿಸ. ಕ್ರಿದ್ದನು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನೊಡಿ ಗಾಲ್ಯಾಳ ದುಃಖವು ಕಟ್ಟಿಯನ್ನುಒಡೆದು ಬರುವ ನೀರಿನಂತೆ ಕಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಅಶ್ರುರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆಬಂದಿತು 

1 ಹೇಗಿದ್ದಿ!ರಿ ಸಾಶಾ, ಜೀನಾ ಹಟಿಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? » ಎಂತಮಗನ 
ಕೂಡ ಕೇಳಿದಳು. 

ಎನೂ ಇಲ್ಲ ಅಮ್ಮಾ, ಸಭೆ ಮುಗಿಯಿತೇ? 3» 

ಮುಗಿಯಿತು. ನಾನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಚೆಚೋರಾಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತಿ?ನೆ.” 

ಯಾಕಮ್ಮಾ, ! ಇಷ್ಟುರಾತ್ರಿಚೆಚೊಃರಾಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು?” 

(( ಚೆಚೋರಾಳನ್ನು ಜರ್ಮನರು ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ೨ 

“ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಯಾಕಮ್ಮಾ? '' ಸಾಶಾ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಕೆ!ಳಿದನು. 

"" ಜರ್ಮನರದಿನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲೇನು ನಿನಗೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಗಾಲ್ಯಾಳು ಹೊರಗೆ ಹೋದಳು. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚೆಚೊೇರಾಳ ಮೂರು 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು ಹಿರಿಯ ಮಗು ಎಂಟು ವರ್ಷದ್ದು,.ಸಾಶಾನ 
ಪ್ರಾಯದ್ದು. ಚಿಕ್ಕವಳಾದ ಮೂರು ವರ್ಷದ ನೀನಾ * ಅಮ್ಮಾ, ಅಮ್ಮಾ? 
ಎಂದು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಅಳುತ್ತಿತ್ತು ತಾಯಿ ಬೇಗನೇ ಬರುವಳೆಂದು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಉಣ್ಣರಿಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿದಳು. 

ಊಟಿ | ಕೆಲವು ಬಟಾಟಿಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸಿದ್ದಳು. ಅಣೆ ಅಡಿಗೆ. ಬಟಾ 
ಟಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಚೇಲವೊಂದಲ್ಲಡೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಸದಾರ್ಥ ಬೇರೇನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜರ್ಮನರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿ!ಳಬಾರದಂತೆ ಇದ್ದ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೋಳ, 
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ಸೆಜ್ಜೆ ಹಾಗೂ ಜೇನು, ಒಣಿಮಾಂಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನೆಯಿಂದ ದೂರ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಹೂತಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ನೆಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಂಜು ಮುಸುಕಿ ಹೆಳ್ಪುಗಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಈಗ 
ಅವುಗಳಿದ್ದ ಸಳದ ಗುರುತುಕೂಡಾ ಹತ್ತುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, 

« ಯಾವಾಗಲೂ ಬಟಾಟೆ, ಬಟಾಟಿ, ಬೇರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ?' ಎಂದು 
ಜೀನಾ ಗೊಣಗುಟ್ಟಿ ದಳು 

ಬೇರೇನು ಬೇಕು ನಿನಗೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ 
ಎನ್ನು ಎಂದು ತಾಯಿ ಗಹರಿಸಿದಳು. 

ಗದರಿಸಿದಳೇನೊ ನಿಜ, ಆದರೆ ಜೀನಾಳ ಸೊರಗಿದ ದೀಹ, ಕೃಶವಾದ 
ಕೈಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಅವಳಿಗೆೇನೆೇ ಕಣ್ಣೀರು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

" ಬೇಜಾರು ಮಾಡಬೆಃಡಿ, ಮಕ್ಕಳೇ, ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರು ಬೇಗನೇ 
ಬರುವರು ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಅಮೇಲೆ ರೊಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ 
ಜೇನನ್ನು ಸವರಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತಿನ್ನುವಿರಂತೆ. ಸದ್ಯ ಬಟಾಟೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಕು? 
ಎಂದಳು. 

" ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಕು.” ಎಂದು ಸಾಶಾ ಮೋರೆಯನ್ನೆ ತಿ 
ಅಂದನು, | 

"ಬಂಡಿತನಾಗಿ ಸಾಕು” ಜೀನಾ ನಿದಾನವಾಗಿ ಅವೆ! ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದಳು 

ಮನಸ್ಸಿನ ಕಳವಳವನ್ನಡಗಿಸುವುದು ಗಾಲ್ಯಾಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಅವಳ ಕೈಕಾಲುಗಳು ತಣ್ಣಗಾದುವು, ಹೃದ 
ಯವು ಒಡೆದು ಇಬ್ಬಾಗವಾದಂತಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಕಷ್ಟವೇ ಹಿರಿ 
ಡೆಂಹೆಣಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಈ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು ಮೂರು ವರ್ಷದ ನೀನಾ, 
ಐದು ವರ್ಷದ ಒಸ್ವಾ, ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಸೊನ್ಯಾ, ಅವರ ತಂಜೆ ಈ 
ಮೊದಲೇ ದಂಡಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದನು. ಈಗ ಈ ಹಸುಳೆಗಳು ಶಾಯನ್ನೂ ಕಳ 
ಕೊಂಡವು 

ಉದ್ವೇಗದ ಸಂತಾಪದಲ್ಲಿ ಗಾಲ್ಯಾಳಿಗೆ ಗ್ರೊಖಾಚನ ನೆನಪಾಯಿತು. 
ಅವನ ಮನೆಯವರ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗಿಜೆಯೊ | ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ, 
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ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೊರಟಳು. 

* ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ ಅಮ್ಮಾ? ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೆ! 
ಇರುತ್ತಿ? ಎಂದು ಪುಟ್ಟ ಜೇನಾ ಕೇಳಿದಳು. ಹಾಗೆ ಕೇಳುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ 
ಅಳು ಬಂದಿತು. 

" ನಾನು ಕೆಲಸ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ಜೀನಾ, ಬೆಗ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಗಬೇಡ'' ಎಂತ ತಾಯಿ ಸಂತೈಸಿದಳು. 

" ಶಾಲು ಹೊದ್ದುಕೊ ಆಮ್ಮ, ಎಂತಹ ಚಳಿ ಹೊರಗೆ. ?' ಫಾಶಾ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಎಷ್ಟು ಧೀರ ಹಾಗೂ ವಿಚಾರವಂತ ಮಕ್ಕಳು. 

ಗ್ರೊೋಖಾಚನ ಮನೆ ತುಸುದೂರವಿತ್ತು ಗಾಲ್ಯಾ ಜೊರಾಗಿ ನಡೆದು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗನೇ ತಲುಪಿದಳು ಅದರೆ ಒಳಗೆ ಹೊಗಲು ಹಿಂಜರಿದು ಬಾಗಿ 
ಬಲ್ಲೇ ನಿಂತಳು. ಗ್ರೊ.ಖಾಚನ ಕೊರಳಿಗೆ ಫಾಶಿಯ ನೇಣು ಬಿದ್ದಂತೆಯೆ! 
ಜತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ ದ.ಃಖ, ಅಣೆಷ್ಟು ಶೀಕ್ಷ್ಣವಿರಬೇಕು 
ತಾನು ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯೊ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಕೊಡಾ ಅವಳನ್ನು ಬಾಧಿಸಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವಳು ನೇರಾಗಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಣೆ 


ಹೊರಗೇನೇ ತುಸು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಳು 
ಹೀಗೆ ನಿಂತಾಗ ಒಳಗಿನಿಂದ ಫಕ್ಕನೆ ಗರಗಸದ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. 


ಗಾಲ್ಯಾಳಿಗೆ ಕೊಂಚ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಗ್ರೋಖಾಚನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಹೊತ್ತು ಮರ ಸಿಗಿಯುವವರ್ಯಾರು? 

ಗಾಲ್ಯಾ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದಳು ಗ್ರೊಃಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅವನ 
ಹಿರ!ಮಗಳೂ ಗರಗಸದಿಂದ ಮರವನ್ನು ತುಂಡು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಲ್ಯಾ 
ಳನ್ನು ನೊ!ಡಿ ಅವರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು " ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಲು ಬಂಜೆ.” ಗಾಲ್ಯಾಳು ಗ್ರೋಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳಿದಳು. 

" ಒಳ್ಳೇಹಾಯಿತು, ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ, ? 

ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಹೋದರು. ಒಳಗಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರೋಖಾಚನ 
ಕೆರಿಮಗಳು ಹೊಲಿಖುತ್ತಾ ಕೂಕಿದ್ದಳು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಲ್ಯಾಳು 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೬೫ 


ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಗೆ " ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಖಾಸಗಿ ಮಾತಿೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕರಿಮಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಮರ 
ಸಿಗಿಯುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿ " ನನ್ನೊಡನೆ ಏನು 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 7” ಎಂದು ಗಾಲ್ಯಾಳೊಡನೆ ಕೇಳಿದಳು. 

«ನಿನ್ನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಅನರು ತಗೊಂಡು ಹೋದರಲ್ಲಾ!” ಭಾರವಾದ 
ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಗಾಲ್ಕಾ ಹೇಳಿದಳು 

"" ಹೌದು, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ? ನನ್ಮು ಹಣೆಬರಹ! 
ಸುದ್ಛೆವದಿಂದ ಅವನು ಬಂದರೂ ಬರಬಹ.ದು ನೀನು ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೇ ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದುದು ೪3 

YG ಸು 2 ಈ ಆಲ್ಬ?! 

"" ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಸೇನಿದೆ, ಈ ನಿಷ ಯದಲ್ಲಿ? ನನಗೆ ಮೊದಮೊದಲು 
ಅತಿಶಯ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಹೃದಯಕ್ರಿಯೆ ನಿಂತು ಹೋಗಿ ನಾನು 
ಸತ್ತುಬೀಳುವೆನೊ ಎಂದೆನಿಸಿತು. ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದೆ. 
ಅತ್ತು ಏನು ಉಪಯೋಗ? ಅದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಸಹಾಯವಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ ಏನಾದರೂ ಕಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ನೋವನ್ನು 
ಮರೆಯಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದೆ. 

ಇದೆಷ್ಟು ದಿನ ಹೀಗೆ ನಡೆದೀತು? ಆ ಹಿರಿಯ ಗೆಸ್ಲಿಕನು ನನ್ನ 
ಗಂಡನ ಹೆಸರು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನೆ! ನೊ!ಡಿದನು ನಾನು ಅಳುವೆ 
ನೆಂದು ಎಣಿಸಿದನೇನೊ, ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ! ಹೇಳಿಹೆ: " ಬರಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟು ಏನು ನೋಡುತ್ತಿಯೆಃ ? ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಅಳಲಾರೆ 
ನಾವು ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗಸರೆಂದರೆ ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ. ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದುದು ಏನೂ ಹೊರೆಡದು ಹಾಗೂ ನಾವು ರೋದಿಸುವುದನ್ನು 
ನೀನು ನೋಡುವ ಬದಲು ನೀನು ಒದರಿ ಒದರಿ ರೊ!ದಿಸುವುದನ್ನು ನಾವು 
ನೋಡುವ ದಿನ ಬೇಗನೇ ಬರುವುದು ? 

ತನ್ನ ಮಗನಿಂದಾಗಿ ನೆರೆಕರೆಯವರಿಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಭಯಂಕರ 
ವಿಸತ್ತು ಒದಗಿದ್ದನ್ನು ನೊಡ ಗಾಲ್ಯಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ! ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 


kk ಇಂದ್ರ ಚಾಪ 


ಈಗ ಗ್ರೊಖಾಚನ ಮನೆಯವರ ಸಂಕಷ್ಟ, ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅವರು ತೋರಿಸುವ ಅತುಲ ಧೈರ್ಯ, ಇವುಗಳಿಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಸಮಾಧಾನದ ಅಶಾಂತತೆಯು ಮೂಡಿತು ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಆಸಕ್ತಿಗೆ ತಾನು ಹೊಣೆಗಾರಳೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳದಿರಲು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು 
ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

"" ಜರ್ಮೆನರು ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಂದದ್ದು ನನ್ನ ಮಿಶಾನನ್ನು ” 

ಮಿಶಾ | ? 

ಹೌದು, ನಾನೆೇ ಅವನನ್ನು ಚರಂಡಿಯಿಂದ ಎಳೆದು ತಂದು 
ಹುಗಿದೆನು. ನನ್ನ ಈ ಕೃತ್ಯದಿಂದಾಗಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಗಂಡನೂ ಇತರ ನಾಲ್ಕು 
ಜನರೂ ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆ.?' 

ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಯೊಂದನ್ನು 
ಇಳಿಸಿದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಮನಸ್ಸು ತುಸು ಹಗುರವಾಯಿತು 

ನನಗೆ ಯಾಕೆ ಹೇಳಿದಿಿ ಇದನ್ನು? ಇದು ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಯಾಕೆ ಗೊಶ್ತಾಗಬೇಕು?” ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹಂಡತಿ ೨ಸಮಾಧಾನ ಸಟ್ಟಿವ 
ಳಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಗಾಲ್ಯಾಳಿಗೆ ಇದರ ಅರ್ಥ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

(« ಯಾಕೆ? ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋದರು ನಾನು ಜರ್ಮನರ 
ರಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೀನೆ. ಆಗ ಬಂಧಿತರನ್ನು 
ಬಿಡುವರು. 

ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಯು ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದವಳಂತೆ ಫಕ್ಕನೆ ಎದ್ದಳು 

": ನೀನಗೇನು ಪೂರಾ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದಿರುವುದೆಃ? ಜರ್ಮನರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೊ!ಗುವೆಯೆನ್ನುವೆ ?” 

": ಹೌದು, ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ, ಜನರದೇನೂ ತಪಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನಲು............' 

"" ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಾದರೂ ನಿನು? ಮಗನ ದೇಹವನ್ನು ಅವರ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಲು ಬಿಡಬೆ!ಕಿತ್ತೇ? ಎಂತಹ ನಿಚಾರ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ಣ 


ಗಿಂ ದೃಚಾಸ ೬೭ 


ವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಹೋಗಿದೆಯೇ? ಅವರಿಗೆ ಬೆೇಕಾದ್ದನ್ನೆ? ನನು ಮಾಡು 
ವೆಯಾ ? ಐದು ಜನರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸುವ ಹೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿದ 
ರಾಯಿತು, ಬೇಕಾದ್ದು ಸಿಗುತ್ತದೆಂದಾಯಿತು, ಹೀಗಾದರೆ ಹಿರಿಯನ 
ಹಂಚಿಕೆ ಸಫಲವಾದಂತೆಯೆ! ಸರಿ, ಇದರ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುವುದು 
ಗೊತ್ತೆ? ಇವತ್ತು ಐದು, ನಾಳೆ ಐವತ್ತು ಜನರನ್ನು ಇದೆ! ರೀತಿ ಬಂಧಿಸು 
ವರು, ಅವರಿಗೆ ಚಲೋ ದಾರಿ ತೊ!ರಿಸುವೆ, ನೀನು! 

" ಹಾಗಲ್ಲ, ನನ್ನಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ನನ್ನಿಂದಾಗಿ 
ಈಗ ಅವರು ಗಲ್ಲಿಗೆ!ರಿಸಲ್ಪಡುವರಲ್ಲಾ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ.” 

ನಿನ್ನಿಂದಾಗಿ ಅಂತ ಸುವ್ಮನೆ ಅನ್ನಬೇಡ, ಅವರು ಬಂಧಿತರಾದರೆ 
ಅದು ಜರ್ಮನರಿಂದಾಗಿ. ಇದು ಇಡಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಹೋರಾಟ, ಆದರೆಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಜನರು ದೇಹವನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುವುದೊ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು?” 

ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಯ ಈ ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಗಾಲ್ಯಾಳು 
ಏಸ್ಮಯಗೊಂಡಳು, 

(! ಅಂದರೆ 7 

"" ಅಂದರೆ ಗಿಂದರೆ ಎನೂ ಇಲ್ಲ? ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದರಿಸ 
ಗೊಡಡೆ ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಡುವೆಯೇ ಅಂದಳು, "" ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನೆಟ್ಟಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು, ಹಾಗೂ ಈ ವಿಷಯ 
ಯಾರಲ್ಲೂ ಉಸುರಬೇಡ. ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ್ವಿಲ್ಲ ಅದು. ಎಲ್ಲರೂ 
ನಮ್ಮವರೇ ಹೌದು, ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಉಪ್ಪ 
ನಾಲಿಗೆಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿ ಂತಾದಿೀತು. ಪ್ರ ಉದ್ದ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದಲೆ ನಮ್ಮ 
ಗುಟ್ಟು ಕೆಲವು ಸಾಕೆ ರಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೊ!ಗಿ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ನೋಡು.” 

("ಅದರೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡ........... 2 

bs ಹಟ್ಟೆ ಬರೇ, ಅವನು ನನ್ನ ಗಂಡನೊ ನಿನ್ನ ಗಂಡನೊ? ನಾನು 
ತಣ್ಣಗೆ ಇದ್ದೇನೆ. ನೀನ್ಯಾಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮರುಗುತ್ತಿ!? ವಿಧಿಲಿಖಿತ 
ಆಗಿಯೆ! ಕೀರಬೈ!ಕು. ಬದುಕುವುದು ಅವನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಬದುಕುವನು. 


೬ರ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜರ್ಮನರ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯ-ವನು ಅಸ್ಟೆ. ಜರ್ಮನರೆ 
ದಾಸ್ಯತ್ವವೇ ಶಾಶ್ವತವಾದರೆ ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯ.ವುದೇ ಉತ್ತಮ '] 
"" ಜರ್ಮನರ ಅಧಿಕಾರ ಬಹಳ ದಿನ ಉಳಿಯಲಾರದು,” ಗ್ರೊಖಾ 
ಚನ ಹೆಂಡತಿಯ ಧಿ£ರ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಹುರಿದುಂಬಿದ ಗಾಲ್ಯಾ ಹೇಳಿದಳು. 
" ಅಷ್ಟು ಖಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಎಂದೊ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಉರುಲು 
ಹಾಕಿ ಸಾಯುಕ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ ಏನೊ ನಮಗೆ ದಿನ ಕಟ್ಟಿದು, ಆದರೆ ಅವರ 
ರಿನ ಬೇಗನೇ ಬರುವುದು. ಅನುಮಾನವೇ ಬೇಡ ಆ ಬಗ್ಗೆ. 
ಇದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 


ಅನಂದೊ!ತ್ಸಾಹಗಳ ಬೆಳಕು ಹೊಳೆಯಹತ್ತಿ ತ. 

ಏನೊ ಅಮ್ಮಾ, ನನಗೆ ಒಂದೂ ತೋಚುವುದಿಲ್ಲ, ಗಾಲ್ಯಾ 
ಅಂದಳು. 

« ನಿನ್ನ್ನ ಅಂತುಾಶ್ಮವು ಜೀವರಷ್ಪೇ ಜೊಡ್ತದಿಣೆ. ಆದರೆ, ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಬ ವಿಕಾರಗಳೇ ತುಂಬಿವೆ ನಿನ್ನ ನಿಷಯವನ್ನೊ ಂದೇ 
ಹಿಡಿದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕೂಡಬೇಡ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಚಾರ 
ಮಾಡು. ನಾಡಿನ ಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು. ಸೊ!ಲನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ನಿನ್ನ ಕೊರಳನ್ನು ಜರ್ಮನರ ಕೈಗೆ ಕೊಡಲು ನಿನಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಆಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಈ ಜರ್ಮನರಿಂದೆ ನಮಗೇನು 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಜಿ? ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಲಿ, ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲಲಿ, ಬೇಕಾದ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಮಾಡಲಿ. ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನು, ಇಬ್ಬರನ್ನು, ಸಾವಿರ ಜನರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾಡನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಲು ಅವರಿಂದ ಎಂದೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ನನ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಮರಳೆ ಬರುವವರೆಗೆ ನಾವು ಜರ್ಮನರಿಗೆ 
ಶರಣು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಸರಿ, ನಮಗೆ ಜಯವು ಕಟ್ಟಿಟ್ಟಿದ್ದು.” 

ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಯು ಶೀಫ್ರಕೊಃನಿ, ಜಗಳಗಂಟಿಯೆಂದು 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಳು, ಒಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಿಸಿಕೊಂಡವಳಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಈವತ್ತು ಶನ್ನ ಗಂಡನನ್ನೈ! ಕಳಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಅವಳು ತೋರಿಸಿದೆ ಥಃಸ್ವಾರ್ಥ ಡೇಶಪ್ರೇನು, ಜರ್ಮನರ 


ಜಂದ್ರಚಾಸ ೬೯ 


ಅಧಿಕಾರವನ್ನೇ ಧಿಕೃರಿಸವ ಅನಳ ಉದಾತ್ತ ಧೈರ್ಯ ಇವು ಮಿಶಾನ 
ಮರಣದ ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿಹೋದ ಗಾಲ್ಯಾಳಿಗೆ ಸಹನೆಯ ಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವು. ಅವಳ ಕೈಯನ್ನುಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಗಾಲ್ಯಾ ಅವೆಳನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಳು 

ಇತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಕೆಲವು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಗೂ ಮಸಿ 
ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಜರ್ಮನ ಸೇನೆಯು ಬರುವಾಗ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳದಂತೆ ಅಡಗಿಸಿದ ದನಕರುಗಳೆಂದು ಅಟಿವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಫಕ್ಕನೆ ಬಾಗಿಲು ಹಾರಿದಂತಾಯಿತು ಆ ಕಡೆ ನೋಡಿದಾಗ ಒಬ್ಬ 
ಜರ್ಮನ ಸಿಪಾಯಿಯು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದನು ಮಕ್ಕಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಇದ್ದುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನನು ಏನೊ ಒದರಿದನು. ಅವರಿಗೇನೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಿಶಾನ ಸುದ್ದಿ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬೆ!ಕೆಂದೂ ನೆಲವನ್ನು 
ಅಗೆದು ಅವನ ದೇಹ ಮೆಲೆ ತರಲು ಇವನು ಬಂದಿರಬೇಕೆಂಡದೂ ಸಾಶಾನು 
ಎಣಿಸಿದನು. ಸಾಶಾನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಯಿತು, ತನ್ನ ತಾಯಿ ಕೂಡಾ 
ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಶಾನ ಡೇಹನನ್ನು ಈ ನೀಚನ ಕೈಗೆ ಬಿ!ಳದಂತೆ 
ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಅದಕೆ ಈ ಜರ್ನುನನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವನಲ್ಲ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ರಶ್ಯನ್‌” 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ " ಹಾಲು ಹಾಲು” ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಒದರಿ ಅವನ್ನ 
ತಾರು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 
(! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲ >: ಸಾಶಾ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, ಆದರೆ 
ಸಾಶಾ ಹೇಳಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ" ಹಾಲು ಹಾಲು” ಎಂದು 
ಒದರಹತ್ತಿದನು. ಸಾಶಾನು ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕುಮಾರ, 
ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನವನ್ನೆಂದೂ ಕಳಕೊಳ್ಳುವವನಲ್ಲ. ಕೂತಲ್ಲಿಂದ ಎದು 
ಹಟ್ಟಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರಿದಾದ ಹಟ್ಟಿಯನ್ನು ಜರ್ಮನ ಸೈನಿಕನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದಡಿ? ದನವನ್ನು ಜರ್ಮನರು ಬಂದ 
ದಿನವೇ ಕೊಂದು ಔತಣ ಜರುಗಿಸಿದ್ದರು. 

ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಸಿಗಲಾರದೆಂದು ಜರ್ಮನರ ಸೈನಿಕನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿ ಯಾಯಿತು. 


೩೦ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಹಟ್ಟಿಯಿಂದ ಓಏಂಕಿರುಗಿದವನು ಜಿೀನಾಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ನಕ್ಕನು. ಚಿ 
ಅಸಹ್ಯ ದೈಶ್ಯದಿಂದ ಜೀೀನಾಳು ಹೆದರಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದಿಸಹತ್ತಿದಳು. 
ಜರ್ಮನನು ತನ್ನ ಕೋವಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅವಳ ಮೋರಿಗೆ ಗುರಿ ಇಡುವಂತೆ 
ಅವಳೆ ಮುಂಡೆ ಹಿಡಿದನು. ಸಾಶಾ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಸಟಿಕೃನೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮುಂದೆ ಹಾರಿ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಅವಳ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ಜರ್ಮನನು ತನ್ನ ಕೋಕೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ನಗುತ್ತಾ ಕೋವಿಯನ್ನು ಜೀನಾಳ ಎದುರಿನಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ ನಿ!ನಾಳ 
ಮುಂಡೆ ಹಿಡಿದನು ಯಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ಚಿಕ್ಕ ನೀನಾ ಅವನನ್ನು 
ಎವೆಯಿಕೃಥೆ ನೊಃಡಹತ್ತಿದಳು, "ನಾನು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವೆ ಎಂದು 
ಜರ್ಮನನು ಒದರಿದನು ನೀನಾಳಿಗೆ ಅವನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಅದರೆ ಅವನ ಭೀಕರ ರೂಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಕದಲದೆ ಕೂತಳು. 
ಜರ್ಮನನು ಕೋವಿಯ ನಳಿಗೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೀನಾಳ ಮುಂದೆ, ತಿರು 
ಗೊಮ್ಮೆ ಜೀನಾಳ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದು ಈಗ ಗುಂಡಿಕೃ್ಟವೆನೆಂಬಂತೆ ನಟಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವರನ್ನು 
ಅಂಜಿಸಿ ಮೋಜು ನೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೆ! ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಂದೂ ಸಾಶಾನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು ಜಿ:ನಾಳ ಮುಂದಿನಿಂದಹಿಂದೆ 
ಸರಿದು ಅವರಂತೆ ತಾನೂ ಜರ್ಮನನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. 

ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಸೈನಿಕನು ಬೇಸತ್ತನು, ಹಾಗೂ ಕೋವಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೇರಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಮಕ್ಕಳ ಹೊದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಮರಳ ಬಂದುವು. ಸಾಶಾನು ನರಕಯಾತನೆಯ ಕೊನೆಗಂಡ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಸ್ಪಳ ವಾಯಿತು. 
ಜರ್ಮನರ ಸೈನಿಕನು ತಿರುಗಿ ಬಂದನೆಂಬ ಭೀಕಿಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳು ಪುನ: 
ಚಿ:ರಾಡತೊಡಗಿದುವು. ಸಾಶಾನು ಕೂಡಾ ಭೀತಿಯಿಂದ ನಡುಗಹತ್ತಿ 
ದನು. ಬಾಗಿಲು ತೆರಿಯಿತು. ಒಳಗೆ ಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜರ್ಮನ ಸೈನಿಕ 
ನಿರಡೆ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಮಕ್ಕಳು ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು 
ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಜಾವಿನಿಗಾಗಿ ಬಂಧಿತರಾದ ಐದು ಜನರನ್ನು ಜರ್ಮನರು ಕತ್ತ 
ಲೆಯ ಕೋಣೆಗೆ ಒಯ್ದರು, ಅದು ಮೊದಲು ಗ್ರಾಮ ಸೊವಿಯಟ್ಟ 
(ಪಂಚಾಯತ)ದ ರಿಕಾರ್ಡು ಇಡುವ ಕೋಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ಜರ್ಮನರು ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕಿಟಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ ಬೆಳಕಿಗೆನೇ ನಿರ್ಬಂಧ 
ಹಾಕಿದ್ದರು, ಇದ್ದ ಮೇಜು, ಖುರ್ಚಿಗಳು ಎಂದೊ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದುವು. ಕೊರೆಯುವ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರಿದಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಈ ಐದು 
ಕೃದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರು. 


ಹೊರಗಿನ ವಾತಾವರಣವು. ಭವಿತವ ದೆ ಸ್ಟೇ ಭೀಕರವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಯಾರೂ ಅಳಲಿಲ್ಲ ಮುಂಬರುವ ಮೈತ್ಯುವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಗ್ರೊಖಾಚನು ಒಳಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಮ್ಸೈ ಚಾಚಿ ಕೈಯನ್ನೇ ತರೆದಿಂಬಾಗಿಸಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋದನು. ಉಳಿದವ 
ರಿಗೆ ನಿಸಿ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಎಳೆಯ ನೀನಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಂಜಿದೆಳು, ಆ ಕಾರಾ 
ಗ್ರಹ, ಅಗಾಧ ಕತ್ತಲ್ಲು ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆ, ಮುಂದನ ಭವಿತವ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅವಳ ಕೋಮಲ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಜ್ಞಾತ ಭಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದುವು. ಅವಳು ಭೀತಿಯಿಂದ ಚೆಚೊ!ರಾಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟಳು ಜಿಜೊ!ರಾಳು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತರು. 


ಮಾಲಾನ್ಯಾಳು ಮಾತ್ರ ಇತರರಿಗಿಂತ ದೂರ ಕೂತಿದ್ದಳು. ಅಗಿ 
ಹೊದ ಯಾವ ಘಟನೆಗಳ ಕಡೆಗೂ ಅವಳ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊರೆಯುಕ್ತಿದ್ದ ವಿಚಾರದಲ್ಲೆ! ಅವಳು ಮಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದಳು.* ಓಂದು 
ವಾರ, ಅಲ್ಲಾ ಈವತ್ತಿಗೆ ಹತ್ತು ದಿನಗಳಾದುವು. ಿಹುದೊ ಅಲ್ಲವೊ 9 


ಅಹುದಾದರೆ?.,... ಈ ಭಯಂಕರ ವಿಚಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದೊಡನೆ 


೭೨ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಅವಳ ಹೃದಯವು ಒಂಡೇೇಸವನೆ ಹಾರಾಡಹತ್ತಿತು. ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆತ್ತರು 
ಜೊರಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 

ಲೆಕ್ಕ ತಪ್ಫಿರಬಹುದೊ ಎನೊ, ಪುನಃ ಎಣಿಸಿದಳು. ತಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ಹತ್ತು ದಿನಗಳು. ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳ ಲೆಕ್ಸ ಹಾಕುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮುಂಡೆ ಆ ಘೋರ ದಿನದ ಭಯಂಕರ ಘಟನೆಗಳ ಚಿತ್ರ ಪುನಃ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತು, ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುವ ಸೀಸ ಹರಿದಂತೆ ಅಸಹ್ಯ ವೇದನೆ 
ಯಾಯಿತು. ಮೂಳೆಯ ಸಂದುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುರಿದಂತೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತು. 
ಇಂತಹೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜವ ಉಳಿಯುವುದು ಅಸುಧ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು, ಅದಕೆ ತನ್ನಂಧ ದುರ್ದೈೆ ನಿಯ ಮೆಲೆ ಸಾನಿಗಾದರೂ 
ದಯೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಈ ಬರಿದಾದ ಕೊರಡಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಕೈದಿಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಸಾಯುವುದು ಕೂಡ ಸ.ಲಭವನಿರಲಿಲ್ಲ. ಗ್ರಾಮದ ಇಷ್ಟು ಹುಡಗಿ 
ಯರಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕಟ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಬರಬೇಕೆ? ಈಗ ತಾನೋರ್ವ 
ಮಹಾರೋಗಿ. ಎಲ್ಲರಂತೆ ಎಲ್ಲರೊಡನಿರಲು ಅಯೋ!ಗ್ಯಳು, 

ಏನೂ ಕಾಣದ ಕತ್ತಲು ಮಾಲಾನ್ಯಾಳಿಗೆ ಸುಖಕರವೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿದಿದ್ದ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲೂ ಆ ಮೂರು ಅಸಹ್ಯ ಮೋರೆ 
ಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಕಂಡವು. ಕ್ಸೌರವಿಲ್ಲದ ಕುಚ್ಚಿಕಾಡಿನಂತೆ (Scrub-junéle) 
ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಗಡ್ಡವುಳ್ಳಿ ಆ ಭೀಕರ ಮುಖಗಳ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಅವಳ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿನಿಂದ ಅಳಿಸುವುದು ಎಷ್ಟೇ ಸ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟರೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕೆಲವು ಕಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಐವಾನನೊಂದಿಗೆ ಕಳೆದ 
ರಾತ್ರಿಯ ನೆನಪು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಹೊಳೆಯಿತು ಆ 
ಮೃದು ಹಾಸಿಗೆ, ಸುತ್ತಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹೂವಿನ ಹೂಜಿಗಳು, ಆ ರಾತ್ರಿಯ 
ಆನಂದನೆಷ್ಟು! ಆದರೆ ಅಮೇಲೆ ಆ ದಿನ! ಹರಿದ ಹಾಸಿಗೆ, ಒಡೆದ 
ಹೂಜಿ, ಕೌ ಜರ್ಮನ ಸೈನಿಕರ ಒದರಾಟ, ನೆತ್ತರನ್ನೇ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಸುವ 
ಅವರ ಹಿಡಿತ, ಇವೆಬ್ಲದರ ನೆನಪು ಸಹ ಭಯಸಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಮರೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೊ! ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಳು. ಅದರೆ ತನ್ನ ಸತೀತ್ರವು ನಷ್ಟವಾದ 
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ಆ ಘೋರ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಳಿಸ.ವುಡೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? 

ಅ ಗ್ರಾಮದ ಜನರು ಜರ್ನುನರೆ ಕೈಯಿಂದ ನಾನಾತರದ ಚಿತ್ರ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರು, ಲೆವೊನ್ಯೂಕನ ದೇಹವು ಫಾಶಿ-ಕಂಬ 
ದಿಂದ ಈಗಲೂ ನೆ!ಶಾಡುಕ್ತಿತ್ತು. ಗರ್ಭಿಣಿ ಒಲೆನಾಳು ದಾರುಣ ನರಕ 
ಯಾತನೆಯನ್ನನುಭವಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಶತ್ರುವಿನ ಬೀಜವನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರುವ ದಾರುಣ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯು ತನ್ನ ಹೊರತು ಯಾಂಗೂ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ, 


ಆಜೆಕಡೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀನಾ ಪಾಲಾಂಚುಕಳು ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಮಾಲಾನ್ಯಾಳಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟು 
ಬಂತು, ಈ ಮೂರ್ಬಳು ಅಳುವುದೇ ತಕ್ಕ ? ಜರ್ಮನರು ಅವಳ ಮಾನ 
ಭಂಗ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಭಯಂಕರ ಯಾತನೆಗಳ 
ಪೈಕಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟ ಕೂಡ ಅವಳು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇಕೆ ಈ ಕೂಗಾಟ? 
ಕೊಲ್ಲುವರೆಂಡೇೇ ? ಅದು ತೀರ ಅಸಂಭವ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಮೃತ್ಯು 
ವೊಂದೇ ಬಂದರೆ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಪುಣ್ಯವೆನ್ನಬೇಕು. ಜರ್ಮನರು ಅವರನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು ದೆಯಾಳುಗಳಲ್ಲ, ಮರಣಕ್ಕೆಂತಲೂ ಭೀಕರ 
ವಾದುದನ್ನು ಅವರು ತಮಗಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. 

ಪುನಃ ಆ ಕರಾಳ ದಿನದ ನೆನಪಾಯಿತು ಪುನಃ ಎಣಿಕೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಒಂನು, ಎರಡು, ಮೂರು... ಹತ್ತು. ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೆ! 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಧೀರ ಕೆಂಪು ಯೋಧನ ಧರ್ವ೯ನತ್ಲಿಯಾದ ಅವಳು ಈಗ ತನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ ನಾಯಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಾಲಾ 
ನ್ಯಾಳ ರಕ್ತವು ಕುದಿ ಸತೊಡಗಿತು. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸುತ್ತಿಗೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ಮೈಯೊಳಗೆ ಯಾರೊ ಬಡೆಯುವಂತೆ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ನೋಯಹೆತ್ತಿ ತು. 
ಜರ್ಮನ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪೋಸಿಸುವ್ಹಣೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಶವೇ 
ಅವಳಿಗೆ ತಿರಸ್ಕರಣಿಕಯನೆನಿಸಿತು. ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕದೆ ಕೊಟ್ಟಿಯಿಂದ 
ಗರ್ಭವು ಬೆಕೆಯುವುದರಂದ ಹಸಿನಾದರೂ ಏನನ್ನೂ ತಿಸ್ನಲಾರಳಾದಳು, 
ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
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ಮಲಗುವುದು ಕೂಡ ಬೇಡನೆನಿಸಿತು. ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಅಜ್ಞಾತ 
ಮಗ್ಕು-ಅದಕ್ಕೆ ಮಗುವೆನ್ನಲು ಅವಳು ತಯಾರಿರಲಿಲ್ಲ ಶತ್ರುವಿನ ಬೀಜ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿನ ಅದು ಮಗುವೇ? ಮಗ್ಗುಲಿನ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಕೂಗು 
ಕೇಳಿಸುಕ್ತಿರುವ ಒಲೆನಾಳ ಕೂಸಿಗಾದರೆ ಮಗುವೆನ್ನಬಹ.ದು. ಒಲೆನಾಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಡಲು ಹೋಗಿ ಜರ್ಮನರ ಗುಂಡಿಗಿಕಡಾದ ಆ ವೀರ ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಮಗುವೆನ್ನುವುದು ಸರಿ. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಆಗಲಿದ ಜೆಜೊ!ಟರಾಳ 
ಮೂವರು ಹಸುಳೆಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಕ್ಕಳು, ಆದರೆ ತಾನು ಈಗ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ನಾಳೆ ಹಡೆಯಲಿರುವುದು ಮಗುವಬ್ಬ್ಯ ಜರ್ಮನ ಕುನ್ನಿ 
ಮರಿ, ಅದನ್ನು ಬೇಕೆ ಮಾಡಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದು 
ಸತ್ತರೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ರಕ್ತದಿಂದ ಒಂದು ಜರ್ಮನ ಜೀವಪೋಷಣೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಜರ್ಮನರಿಂದ 
ಹೇಹ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡವಳೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರಿಸುವರು. 
ತನ್ನ ಉಬ್ಬಿದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜರ್ಮನರ ಕೂಸಿನ ತಾಯಿಯೆಂದು 
ಜನರು ತನ್ನಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುವರು 

ಅವಳ ವಿಷಯ ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿತಿದ್ದರು, ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಸಹಾನ.ಭೂತಿ ಸನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಸಂತೈಸ.ವ ಎರಡು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಲು ಆಂದು ಸಂಚೆತರೆಲರೂ ಬಂದಿದ್ದರು, ಇದರ ಸೇಡನ್ನು 
ತೀರಿಸುವ ದಿನ ದೂರವಿಲ್ಲೆಂದು ಅಶ್ವಾಸನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಆದು ಅಷ್ಟು ಸರಳನಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲದರ ಸೇಡು ತಿ!ರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. 
ಪಾಶ್ಚುಕ, ಲೆವೊನ್ಯೂರ್ಕ, ಒಲೆನಾ, ನೆಲಸನುಗೈದ ಮನೆ, ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕೂಸು ಎಲ್ಲದರ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ವಿಜಯೋನ್ಮುಖ ಕೆಂಪೃಸೈನ್ಯವು 
ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವುದು, ಅವಕ್ಕೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ಜರ್ಮನರು ಮಾಡಿದ ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಮೆ!ಲಾಗಿ ಆ ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಸರಿಣಾಮ 
ಇದರ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸುವುದು ಶಕ್ಕತೆಯ ಮೇರೆ ವೂರಿದ ವಿಷಯ. 
ಹೊರಗೆ ಎಸ್ಟ! ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ತೋರಿದರೂ ಊರಿನ ಇತರ 
ಹೆಂಗಸರ. ಅವಳನ್ನು ನೇರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಹು ಅವಳಿಗೆ 
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ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಆ ದಿನದ ಘೋರ ಘಟನೆಯು ಅವಳ ಮತ್ತು ಇತರರ 
ನಡುವೆ ಹಾಕದ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯಾಗಿತ್ತು. - 

ಅಕ್ರಮಸಂಭೋಗ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ಮ ಸಾಶವೀ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾದವರನ್ನು ಜರ್ಮನರು ಗುಂಡಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡುಕ್ತಾರೆಂದು ಅವಳು 
ಕೇಳಿದ್ದಳು ಆದರೆ ಅವಳ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ಮೂರು ಪಶುಗಳು ಅಷ್ಟು ದಯೆಯನ್ನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅದೂ ನಾಲ 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಜರ್ಮನ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ತನ್ನ 
ರಕ್ತದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಭಯಂಕರ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವಳ ಪಾಲಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದರು, 

ಐವಾನನಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿದರೆ? ಐವಾನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದುದರಿಂದ 
ಅವರ ದಾಂಪತೃಜೀವನವು ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಅವಳನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬುವರಲ್ಲಿ 3ವಳಿಗೆ ತಿಲಮಾತ್ರವೂ 
ಸಂದೇಹವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಈಗಿನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ? 
ಜರ್ಮನ ಕುನ್ಚಿಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತವಳನ್ನು ರಶ್ಯನ್‌ ಯೋಧನಾದ 
ಅನನು ಹತ್ತಿರ ಬರಗೊಡುವನೆ!? 

ಅವನೊಡನೆ ಕಳೆದ ಎಷ್ಟೊ ರಾಶ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಆಗದಿದ್ದ ಪರಿಣಾಮ 
ಈ ಅರೆತಾಸಿನ ಪೈಶಾಚಿಕ ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ ಆಗಬೇಕೆಂದರೆ. ಅವಳೆ 
ದ.ರದೃಷ್ಟವು ಎಷ್ಟು ಕರಿಣವಾಗಿರಬೇಕು ? 

ಊರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸುಂದರಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಳೆ ಯುವಕರು 
ಅನಳೊಡನೆ ಎರಡು ಮಾತು ಆಡಲು ಅವಳೊಟ್ಟಗೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ 
ನಗಲು ಹಾತೊಕೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಕಿಟಿಕಿ, 
ಬಾಗಿಲುಗಳ ಸಂದಿನಿಂದ ಜನರು ಅನಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು ಆದರೆ 
ಈಗ... ಅವಳ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯು ತಿಳಿದರೆ ಅವಳನ್ನು ಅಭಿಮಾನ, ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರೇ ಈಗ ಮಹಾರೊಃಗ ಹಿಡಿದವಳಂತೆ ಅವಳನ್ನು 
ದೂರಿ ಕರಿಸದೆ ಇರುವರೇ? ನಾಳೆ ಪ್ರಸವಕಾಲ ಸಮೂಸಿಸಿದಾಗ,,, .. ,, 
ಒಲೆನಾಳಂಕೆ ಅವಳು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಆ ದಾರುಣ ಅವಸ್ಥೆ 


೩೬ ೬ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಯನ್ನು ದಾಟಿಬೆೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಒಲೆನಾಳಿಗೆ ಜನರ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯಾದರೂ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ ಧ್ಲೆರ್ಯವಿತ್ತು. 
ಮೆ!ಲಾಗಿ ಅವಳು ಹಡೆದದ್ದು ರಶ್ಯನ್‌ ವೀರಕುವರನನ್ನು ತನಗೆ, ಜರ್ಮನ 
ನಾಯಿಮರಿಯನ್ನು ಕಡೆಯುವವಳಿಗೆ ನೈತಿಕ ಥೈ ರ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದು? 
ನಿಜಸಂಗಕಿ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಅವಳ ಕುರಿತು ಕನಿಕರದ ಬದಲು ತಿರಾ 
ತಿರಸ್ಕಾರ ಹುಟ್ಟಿದಿರಲಾರದು. 

ಜಾಹೀರುಮಾಡಿದೆಂತೆ ಜರ್ಮನರು ಅವರನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿದಕೆ! 
ಹಾಗಾದರೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕೆ ತಾನು ಅಷ್ಟು ಸುಷ್ಟ ನಿಯಲ್ಲ 
ಹುಡುಗನ ಮೃತದೇಹ ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಿಗುವಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದೆನೋ ನಿಜ. ಹಾಗೂ ಧಾನ್ಯದ ಒಂದೂ ಕಾಳೂ ಅವರಿಗೆ ಯಾರೂ 
ಕೊಡಲಾರರು. ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಮಿನಾಗಿ ಬಂಧಿತರಾದ 
ತನಗೂ ಇತರ ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೂ ಸಾವು ಖಂಡಿತನೆ:. ಹಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಹೇಗೆಂದು ಹೆ/ಳಲಸಾಧ್ಯವಾದರ್ಯೂ ತಾನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಖಾತ್ರಿಯು 
ಅವಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇತ್ತ ನಿ!ನಾಳು ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮೈಯನ್ನು 
ಸವರುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಚೆಚೊಃರಾಳಿಗೆ ಬೇಸರಹತ್ತಿತು. 

( ಯಾಕೆ ಅಳುತ್ತಿಃ? ಸಾವಿಗೆ ಅಂಜಲು ನಾಚಿಕೆ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲನೇ, 
ನಿನಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ಚೆಚೋರಾ 

! ಅಳಬಾರದೆಂದು ನನಗೂ ಅನಿಸುತ್ತದೆ, ಆಗರೆ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟರೂ ಅಳುವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗುವುನಿಲ್ಲ.” ಎಂದಳು ಎಳೇ ನಿಃನಾ, 

ಹೆಸಂನಂತೆಯೆಃ ಅನಳ ಸ್ವರವೂ ತನ್ನ ಮಗಳ ಸ್ವರದಂತೆಯೆ! 
ಇದ್ದು ಜಿಜೋರಾಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳ ನೆನಸನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವಳನ್ನು ಹೀಡಿಸ 
ಹತ್ತಿತು, ತವರು ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಕೊ, ನಿನು ಮಾಡುತ್ತಾರೊ, ದೇವರೆ! 
ಬಲ್ಲ. ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಗಾಲ್ಯಾಳು ಅವರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ವಾಳೊ ಇಲ್ಲವೊ ? ಅವಳು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರದಿದ್ದರೆ ಶನ್ನ 


ಇಂದ್ರ ಚಾಪ ೭೭ 


ಮಕ್ಕಳ ಗತಿ ನಿನಾದೀತು? ಈ ವಿಚಾರ ಬಂದೊಡನೆ ಅವಳ ಹೃದಯ 
ಕ್ರಿಯೆಯೇ ನಿಂತಂತಾಯಿತು. ಅರೆಕ್ಷಣ ದಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗಲಿಕೈಲ್ಲವೆಂದು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಳು, ಗಾಲ್ಯಾಳು ರಕ್ಕೈ ನ್‌ ಮಾತೆ, ತಬ್ಬಲಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎಂದೂ ಕೈಬಿಡುವವಳಲ್ಲ, ಅದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳ 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕುವಷ್ಟು ಹಿಟ್ಟಾಹರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದೀತೇ? ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳು ತ್ರವೊ ಏನೊ? ಕಡೇ ಮಗ ಒಸಿ ಬಹಳ 
ಜಗಳಗಂಟಿ, MSPS, ಬೇಕೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಜಗಳ ಮಾಡಿ 
ಹೊಡೆತ ತಿಂದು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು ಅವನು ಸಾಶಾನೊಡನೆ 
ಜಗಳಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೊ | 

ಮುದುಕ ಎವ್ಹೊಕಿಮನು, ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಗ್ರೊಖಾಚನ 
ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರಿಸಿ " ಹ್ಯಾಗೆ ಮೈ ಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ ನೊ:ಡಿರಿ?” 
ಎಂದನು. ತನ್ನ ತಬ್ಬ ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮರೆಯಲು ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಚೆಜೊ:ರಾಳು'' ಇಡು ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲೆ ನು ಅಜ್ಜಾ 7? ಎಂತ Fh 

"" ನಾನು ಮುದುಕ, ಎರಡು, ಮೂರು ತಾಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ನಿದ್ದೆಯೆ? ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದನು. 

"" ನಾವು ಬಂದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತೆೇ?” ನೀನಾಳು ದಿಗಿಲು 
ಬಿದ್ದು ಕೇಳಿದಳು, 

"" ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಇಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶಾಗ 
ಹೊತ್ತು ಮೂಡಿದ್ದೂ ಮುಳುಗಿದ್ದೂ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ 
ಈಗ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿರಬೇಕು, ಅಗೊ ನೊಡಿ, ಆಚೆಯ ಕಾವಲು. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ದೀನ ಕಾಟುತ್ತದೆ.” ಎಂದನು ತಕ್ಷ ಇ ಗು ಯ ಮುದುಕ ಎನ್ರೊ ಕೆಮ್ಮ 

/! ಹೊತ್ತು ಮೂಡಿದರೆೇನು, “ಮಳುಗಿಡಕೇನು, ನಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಒಂದೇ, ಇಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ನಮ್ಮದು. ಅಮೇಲೆ ಇದೆಯಲ್ಲಾ 
ಅನಂತನಿಡ್ರೆ.” 

(! ನಮ್ಮ ಮಂದಿ ಬೇಗ ಬರಲಿಕ್ಟೈಲ್ಲವೆ! 7» ಬಿಡುಗಡೆಯ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಬಿಡದಿದ್ದ ನೀನಾ ಹೆದರಿದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದಳು. 


೭೮ರ ಇಂದ್ರ ಚಾಪ 


" ಜರ್ಮನರು ನಮಗೆ ಮೂರೆ! ದಿವಸಗಳ ಅನಧಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, 
ಮರೆಯಬೇಡ.” ಜೆಚೋರಾ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಳು 

! ಈ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ ಅವರು ಬರಲಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೇ ?” 
ಬದುಕಲು ಅತ್ಯಾಸೆಸಟ್ಟು ರೀನಾ ಅಂದಳು, 

ಈ ಭಯಂಕರ ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ಇಷ್ಟು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹಿಮ 
ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ಅವರು ಬರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅವರ ತೋವು, 
ಮಶಿನ್‌ಗನ್‌ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಗಿಸಲು ಈ ಹನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ ? ಆ ಆಸೆ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ೨ ಜೆಜೋರಾ ಹೇಳಿದಳು, 

ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೆ!ಳಿದರೂೊ ಅವರು ಬರಬಹುದೆಂಬ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಜೆಜೋರಾಳಿಗೂ ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ ಜೋರಿನ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಎದ್ದರೂ ಎಂತಹ ಕರಿಣ ಹಿಮ ಬಿದ್ದರೂ ನಾಡಿನ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ 
ಹೊ!ರಾಡುವ ವೀರ ರಶ್ಯನ್‌ ಯೋಧರು ಏನ್ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾರರೆಂಬುದು ಚೆಚೊ! 
ರಾಳೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ನೀನಾಳ ಎಣಿಕೆ ಸರಿಯಾದುದು. ಅವರಿಗೂ 
ಮರಣಕ್ಕೂ ನಡ.ನೆ ಇರುವ ಈ ಮೂರು ದಿನಗ;ಲ್ಲ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಮ-ಟ್ಟಿ ಲೂಬಹುದೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. "" ಬರಬಹುದು, ನನು 
ಕೊನೆಯ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಬರಬಹುದು” ಎಂದು 
ಅವಳೂ ಹೆಳ ಹತ್ತಿದಳು. 

ವಿೀನಾಳ ಮುಖವು ಆನಂದದಿಂದ ಅರಳಿತು. "" ನೀನೂ ಅದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ನಂಬುವೆಯಷ್ಟೇ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, !" ಬಂದೆ! 
ಬರುವರು,ಇಷ್ಟರೊಳೆಗೇನೇ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು '' ಮುದುಕ ಎನ್ನೊಕೆಮನಂದ 

« ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಾವಿರುವ ಜಾಗ ಯಾವುದೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ದೀತಲ್ಲಾ??' ಎಲ್ಲಾದರೂ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಪ್ರಮಾದವಾದೀತೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನೀನಾ ವೆ.ಬ್ಬನೆ ಕೇಳಿದಳು 

ಆ ಯೋಚನೆ ಬೇಡ ನಿನಗೆ. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನೆಂತ ಇಡಿ! 
ಊರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಂದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದೀ ತೇ? ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಬರಲಿ ಅವರು,' ಜಿಜೋರಾ ಅಂದಳು. 


ಇಂದ್ರಚಾಸ ೭೯ 


ಉಳಿದವರು ಇಂತಸ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ವೆ.ಗ್ನರಾಗಿದ್ದಾಗ್ರ ಮಾಲಾನ್ಯಾಳು 
ಮಾತ್ರ ಅವರಿಂದ ದೂರ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ತೆಕೆಯಜಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ನೀನಾಳಿಗಾಗಲಿ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿತ್ತು ಅಂತೆಯೆ! 
ಅವರು ಶಮ್ಮನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಬರುವ ರಶ್ಯನ್‌ ಯೋಧರ ಆಗಮನವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಅದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಅವರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಜರ್ಮುನ ಕುನ್ನಿಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ ಹೊರುವ ತನಗೆ ಬದುಕುವ 
ಹಕ್ಕಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯದು ? ರಶ್ಶನ್‌ ಸೇನೆಯು ಮರಳಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಊರು ತಿರುಗಿ ಚೇತನಗೊಳ್ಳವುದು ಹಳ್ಳಿಯ 
ಹುಡುಗೆಯರು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವರು, ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಂತೋಷದ ಸಂಭ್ರನ.ವು ಕಂಡುಬರುವುದು ತಾನು 
ಮಾತ್ರ ಹಿಗ್ಗಿನ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅವಲಕ್ಷಣನೋಕೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ತೋ೨ಸ.ವಂತಿಲ್ಲ ಶನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ದೂರ 
ಸರಿಯ ಬಹುದು, ತಾನ: ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ತಮ್ಮೆ ಆನಂದದ ಕುಣಿತನನ್ನು 
ನಿಕಿಸಿಬಿಡಬಹುದ . ವಿಜಯದ ಹಿಗ್ಗಿನ ಹಸ್ತಾಂಜೋಲನಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾರೂ ತನಗೆ ಕೃನೀಡಲಂರರು ಇತರರ ವಿಚಾರವಂತಿರಲಿ) ಐವಾನನು 
ಕೂಡ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರ ಊರಿಗೆ ಬಂಸಾಗ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯ 
ತಿಳಿಯದೆ ಇರದು ಅಂದ ಬಳಿಕ ಅನನು ತನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೂಡಾ 
ನೋಡಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರೆ ವೈರಿಯಿಂದ ವೈ ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡವಕೆಂದು ತಿರಸ್ಟಾರನಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉಗುಳಿ ದೂರ 
ಹೊ!ಗುವನು, 

ಊರ ಜನರು ತನ್ನೊಡನೆ ಹೆಗೆ ವರ್ತಿಸುವರೆಂಬುದೆರೆ ಪೂರ್ವ 
ಚಿಹ್ನಗಳು ಈಗಲೆ! ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ತನ್ನಂತೆಯೆ! ಕೈದಿಗಳಾದರೂ 
ಚೆಚೋರಾ, ಒಲ್ಲಾ, ಎವ್ಹೊಕಿನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನಿಂದ ದೂರ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಇಂತಹ ನಿರಾಶಾವಾದಿ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲೇ ಮಗಳಾದ ಮಾಲಾನ್ಯಾಳು 
ಕೊಣೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ತಾರು ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಶೆ ತಾನಾಗಿಯೆ! 
ಅವರಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ಮರೆತಳು. 


ಶಂ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ರೂಪದಲ್ಲಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸಾಂಸಿಕ ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವುದರಲ್ಲೂ 
ತನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಹುಡುಗಿಯರು ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಾನು ಅಡ್ಡಾಡು ವಾಗ 
ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ ನೀನಾಳೂ ಅಸೂಯೆಸಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಈಗ 
ನಿ!ನಾಳೆಂಧನಳಿಗೂ ಭವಿಸ್ಯವಿಸೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಜರ್ಮನರು ಅವಳೆ 
ಮೈ ಮುಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಅವಳ ಪ್ರಿಯಕರ 
ಒಸ್ತಾಫನು ಬರುವನು. ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಅವರು ಹೊಸ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ತೊಡಗುವರು. ಊರ ನಡುನಿನ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ತೂಗುಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ಲೆವೊನ್ಯೂಕನ ಹೆತ್ತನರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಉಳಿದ ವ.ಕೃಳ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಏರಹವನ್ನು ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ ಮಕೆಯುವರು ಯುದ್ಧೋತ್ತರದ 
ಪುನರ್ರಚನೆಯು ಎಲ್ಲರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪುನಕ್ರಚನೆಯ 
ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ತಾನು ಅಷ್ಟು ರೂಸನತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದಕೆ ವಿಜಯದ 
ಅನಂದೋತ್ಸವದಲ್ಲಾದರೂ ಸೇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಈಗ ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಅದೂ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು, 

ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಮಾಲಾನ್ಯಾಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ನಿಟ್ಟುಸಿಕೊಂದು ಹೊರಬಿತ್ತು. ಅವಳು ಮಲಗಿರಬೇಕೆಂದು ಈ ವರೆಗೆ 
ಎಣಿಸಿದ್ದ ಚೆಚೋರಾಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ "" ಮಾಲಾನ್ಯಾ, ನೀನು ನವ.ಲ 
ಗಿಲ್ಲವೇ?” ಎಂತ ಕೇಳಿದೆಳು ಇಲ್ಲದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಚೆಚೂೋರಾಳ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಮಾಲಾನ್ಯಾ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೇಳಿದಳು, " ನಾನು ಮಲಗದಿದ್ದರೆ 
ನಿಮಗೆ ಬಂದದ್ದೇನು?'' 

! ಅಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳಿಜಿ.' ಚೆಚೋರಾ ಅಂದಳು, 

 ಕೇಳಬೇಕಾದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಿಷಯ ಯಾವ ಕುತೂಹಲವೂ 
ಬೆಡ ನಿಮಗೆ. 

( ಕೀಗುವೆ ಏಕೆ? ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವೇ?'” ಮಾಲಾ 
ನ್ಯಾಳು ಸಿಟ್ಟನ ಹುಸಿನಗುವನ್ನು ನಕ್ಕಳು. 


ಇಂದ್ರಚಾಸ ರಣ 


£ ಒಂದೆ! ಸಿತಿ! ಕ್ಟ ಶ್ಚ, ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರದೆಕೆಂತ 
ಬೇರೆಯೇ. ?' 

ಅದು ದುರ್ದೈವ ಅಥಕ್ಕೆ ನಾವೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಚಿಚೋರಾ ಹೆಳಿದಳು. 

ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ತುಚ್ಛಿ!ಕರಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಭ್ರಾಮಕ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲೇ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋದ ಮಾಲಾನ್ಯಾಳಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಒಳಗೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರ 
ಕುರಿತು ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಟ್ಟು ಇನ್ನಷ್ಟೂ ನೆತ್ತಿಗೇಂತು. " ಇಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು 
ಕಾಲ ನೀವು ನಾಲಿಗೆ ಬಿಗಿಬಿಡಿದು ಸುಮ್ಮನೆ ಶುಳಿತಕೆ ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರ? 
ಎಂದಳು, 

" ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡಬೇಡ, ಸಿಟ್ಟಿನ ಸ್ವಭಾನ ಅವಳದು ? 
ಎಂದು ನೀನಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಜೆಜೋರಾಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು 

ಮಾಲಾನ್ಯಾಳಿಗೆ ಇದು ಕೇಳಿಸಿತು. 

"" ಹೌದ್ದು ನನ್ನೊಡನೇಕೆ ಮಾತಾಡುವುದು? ನಾನು ಸಿಟ್ಟಿನ 
ಸ್ವಭಾವದವಳು, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಕೋಪವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಮೊದ್ದು 
ಹುಡುಗಿ” ಅಂದಳು 

ಮಾತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂತಿತು. ತನ್ನ ನಗುವಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಸಂತೋಷದ 
ಸುಗ್ಗಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ತಾನು ಇಂದು ಸಿಟ್ಟಿನ ಸ್ಪಭಾವದನಳೆಂದು 
ಸಂಭಾಷಣೆಗೂ ಅಯೋ!ಗ್ಯಳಾದೆ, ನಗುತ್ತಲಿದ್ದಾಗ ತೆಗೆದ ತನ್ನವೊ!ಟೊ 
ಗ್ರಾಮದ ್ಛವಾರ್ಶಾಶತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದರ ನೆನಪು ಮಾಲಾನ್ಯಾ 
ಳಿಗೆ ಬಂದಿತು, ಸಾಂಫಿಕ ಕೃಸಿಕ್ಷೇಶ್ರದ ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗಿ 
ಯರಿಗಿಂತ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಳಾಕೆ. ಆಗ್ಕ ಅಂದು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದ 
ಅಭಿನಂದನೆಯ ಅಲಿಂಗನಗಳೆಷ್ಟು, ಹರ್ಷದೆ ಹಸ್ತಾಂದೊ!ಲನಗಳೆಷ್ಟು! 
ಅದರೆ ಇಂದು? 

ಹೊರಗಡೆ ಏನೊ ಬಿದ್ದ ಸದ್ದಾಯಿತು ಗೊರಕೆಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಗ್ರೊಖಾಚನು ಅದರಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಕಳಿಕೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದನು. 


6೨ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


" ಗಾಢ ನಿದ್ದೆ ನಿನ್ನದು!” ಎಪ್ದೊಕೆಮನು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದನು. 

"" ಈಗ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ: ಬಂತು. ಮುಂಡೆ ಏನು ಆಗುವುದೊ! 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು?” ತೂಕಡಿಕೆಯ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಗ್ರೊಖಾಚ ಅಂದನು. 

"" ಅಗುವುದೇನು, ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ? 

" ನಮ್ಮವರು ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲನೇ?” ಮೇಲಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡ ನೀನಾ ಕೇಳಿದಳು, 

"" ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಅವಧಿಯ ಮೂರು ದಿವಸಗಳೊಳಗೆ 
ಅವರು ತಲುಪುವುಡೆಂದಕೆ..,.,,..” 

": ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳಾದರೂ ಬರಬಹುದು” 

( ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಈ ಹಿಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಬರುವುದೆಂದಕೆ 
ಸಾನಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಾ ದರೆ ಗಿಡ ಪೊದರುಗಳ 
ಹಂಡೆ ಅಡಗಿ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಉದುರಿ 
ಮರಗಳೆಲ್ಲಾ ಎಲುಬು-ಗೂಡುಗಳಂತಾದ ಈ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರುರಿಲ್ಲಾ 
ಗಳಿಗೆ ಎದುರು ಬಿಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

! ಸೈನ್ಯವಾದರೆ 2” 

"ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬೇರೆ, ಅವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವರು.” 

ಹೊರಗಡೆ ಜೊರಾಗಿ ಗಾಳಿಯು ಸುಯ್ಯುಗುಟ್ಟುತ್ತಲಿತ್ತು. " ಮುದಿ 
ರಕ್ತಸನಂತೆ ಒದರುತ್ತದಲ್ಲಾ, ಈ ಗಾಳಿ” ಗ್ರೊಖಾಚನಂದ 

“ ಇಂತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಠೇವತೆ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿರುತ್ತಾ 
ಳಂತೆ. ಅಲ್ಲಾ? ಎಪ್ಹೊಕಿಮನು ಹೇಳಿದನು, 

! ಅದು ನಿಜ” ಜೆಜೊ!ರಾ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. "ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಂತೂ 
ಈಗ ಸಾವಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೆ! ನಡೆದಿದೆ.” 

ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಕಿನಿಗೊಡಲೆಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದರಾದರು. 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ನಿೀನಾಳು ಬೆನ್ನೈಲುಬಿನಲ್ಲಿ ಹಿಮ ಚೆಕ್ಟಿದಂತೆ ನಡುಗಿದಳು. 
ಆ ಕತ್ತಲುಕೋಣೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಮೊದಲೇ! ಭಯಾನಕವಿತ್ತು. ಅದರ 
ಮೇರೆ ಈ ಮುದುಕ ಇ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಮತ್ಸವಿ 
ಜಾತೆ ರ್‌ ನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯವಿನ 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ಠಸ್ಸಿ 


ಮುದುಕನು ಆ ವಿಷಯ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೇ ಅವನು ಆನೆಂದಿಸು 
ವಂತೆ ತೊ!ರಿತು 

!! ಈಗಿನ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೃತ್ಯುಗಳಿನೆ,” 

«ಆದು ಹ್ಯಾಗೆ ಅಜ್ಜಾ 7” 

"" ಸರಳ, ಒಂದು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿರುವ ಜರ್ಮನ 
ಮೃತ್ಯು ಎರಡನೆ!ದು ಜರ್ಮನರಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ನಮ್ಮವರ ಮೃತ್ಯು.?' 

ನೀನಾಳಿಗೆ ಮೃಶ್ಯುವನ ಸದ್ರಿ ಅಸಹನೀಯ ವಾಯಿತು. ಎವ್ಹೊಕಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ವಿಷಯ ಬೇಡ ಅಜ್ಜಾ!” ಎಂದು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು, 

(ಭಯಂಕರ ಅಂತ ಹೆದರಬಾರದು” ಗ್ರೊಖಾಚನು ಕರಿಣ 
ಸ್ಪರದಲ್ಲಿ ನುಡಿದನು. " ಈಗೀಗ ಜಗತ್ತೆಃ ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ, ಜನರೂ 
ಭಯಂಕರರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ನಿಮಗೆ ಬೆೇಕಾದದ್ದೆ ನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಅರಿವು ಇರಬೇಕು, ಹಾಗೂ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರಬಾರದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಹೆದರಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ತಿಳಿದರೆ ಸರಿ ಅವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾಕೆ.” 

"ಅವರು ಆಂದರೆ ಯಾರು ?? 

" ಯಾರು, ಜರ್ವ್ವನರು.......... ಅವರು ಈಗ ಒಂದೇ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು. ಒಮ್ಮೆ 
ನೀವು ಹೆದರಹತ್ತಿದಿರೆಂದರೆ ಮುಗಿಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಇತಿಶ್ರೀ ಆಯಿತೆಂದಿಃ 
ತಿಳಿಯಿರಿ, ಅದೇ ನಿವು ಹೆದರಿಕೆಗೆ ಎಡ ಕೊಡದೆ ಥೈರ್ಯದಿಂದೆ 
ಎದುರಿಸಿದರೆ, ಜರ್ಮನರು ನಿಮಗೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರರು.” 

"ಏನೊ ಅಪ್ಪಾ, ವಾಸ್ಟಾನು ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅಂಜಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ, ಅಂಜಿದವರಿಗೆ ಗುಂಡಿಕ್ಟಿದಂತೆಯೆ! ಅವನಿಗೂ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂದರು. ಪಾಶ್ಚುಕಠಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ... 

ಅವರು ಗುಂಡಿಕ್ಕಲಾರಕೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿಡೆನೇ? ಗುಂಡಿಕ್ಕು 
ವುದಕ್ಫಾಗಿಯೇ ಅನರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋನಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಅದರೆ 
ಕುಂತು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ.” 


ಕಳ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


" ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ?'' 

" ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ? ನಿಜವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದೆ 
ಗುರಿಯಿಂದ ಕದಲದಿರುವುದರಲ್ಲಿಡೆ. ನಮ್ಮ, ಗುಟ್ಟನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲು 
ಅವರು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಿಂದ ಪ್ರಯಶ್ಚಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಡ್ಡುವ 
ಯಾವ ಮೊಃಸದ ಹಾಗೂ ಮೋಹದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಃಳದಿರುವುದರಲ್ರಿದೆ, 
ಎಂತಹ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಓಟ್ಟಿನ್ನದೆ ನಾಡಿನ 
ಹಿತವನ್ನು ನೆನೆದು ಮೌನವನ್ನು ತಾಳುವುಣರಲ್ಲಿದೆ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಕೊನೆಯಿಜೆ, ಈ ನೆತ್ತರು ಹೀರುವ ಜರ್ಮನ ಸಿಶಾಚೆಗಳಾರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಜೀವ ಸಹಿತ ಹೋಗಲಾರರು, ಎಂಬುದನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಯಬಾರದು 
ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿ ಕೊಂದರೆ, , ? ಹಿಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಎಸ್ಟು ಜನ ಸತ್ತಿಲ್ಲ? ಸೊನಿಯೆಟ್‌ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನೆಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಜನರ ಬಲಿಯಾಗಿಲ್ಲ? ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ 
ತುಪಾಕೆಗಳು ಅಹುತಿಗೊಂಡ ನಮ್ಮವರ ಸಂಖ್ಯೆ ನಿನು ಕಡಿಮೆಯೆ! ? 
ಅದಕೆ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಯಿತು? ಜರ್ಮನರ ಚಿಕ್ಕ ಕುರುಹು ಕೂಡಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನಾಡು ಉಳಿಯಿತು. ನಾಡಿನ ಜನತೆ 
ಉಳಿಯಿತು,* 

 ಓಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲನ್ಹೆ ! ಜನ ಸತ್ತಿರಬಹುದು. 
ಆಡೆಕಿ ಈಗ ಹಾಗಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಉದ್ದೆ!ಶನೆಂಬಂತೆ ಊರಿನ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ?” 

"ಅದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಇಡೀ ರಶ್ಯನ್‌ ಜನತೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಅವರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾಡನ್ನು ಪುನಃ ಕಟ್ಟಲು ಕೆಲವರು ಉಳಿದೆ! 
ಉಳಿಯುವರು. ನಾವು ಬದುಕಿದರೆ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧ ಹಾಗೂ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಹೊಸ ನಾಡು ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಬಹುದು, 

ಕಾಣುವ ಅಸೆ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಇಡೆ.” ನನಾ ಅಂದಳು. 

" ನೀನೂ ಕಾಣುವೆಯಂತೆ. ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು? ಗ್ರೊಖಾಚನ: 
ಕೇಳಿದನು. 


ಇಂದ್ರಚಾನ ಶೆಜ 


“ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು.” 

" ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು! ನಾವು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ದಾಟಿ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ 
ವಾಯಿತು. ಎನ್ಹೊಕಿಮ ಅಜ್ಜಾ 14 

(ಹಃ, ಹೆ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸಾಲಿಗೇ ಸೇರಿಸುತ್ತಿಯಾ? ನೀನು 
ಮೇಜಿನ ಕಳಗೆ ಓಡ್ಯಾಡು ವಾಗ ನನ್ನ ಗಡ್ಡ ಹಣ್ಣಾಗಿತ್ತು, » ಎವ್ಪೂ ಕಮ 
ಅಂದನು. 

" ಆದಿರಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ ಇನಳಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ನಾನೂ 
ಮುಡುಕನೇ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು! ನೀನಾ, ನೀನು ಆ ವೈಭವದ ದಿನಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ನೋಡುವೆ. ಮುದುಕರಾದ ನನಗೂ ಎನ್ಹೊಕೆಮ ಅಜ್ಜ ನಿಗೂ 
ಕೂಡಾ ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆತ.ರನಿಣೆ ” 

“ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಗುವ ಮಾರ್ವಾಟಿವನ್ನು ಅಲ್ಲವೇ??' ನೀನಾ 
ಕೇಳಿದಳು, 

| ಮಾರ್ಪಾಟನನ್ನಸ್ಟೈೆ! ಅಲ್ಲ, ಕೊನೆಯ ಜರ್ಮನನು ಸಾಯುವು 
ದನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ, ಕೇನ್‌ ಶಹರದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನರ ಕೊನೆಯ 
ಫಾಶಿಯನ್ನು ನೋ ಡಬ್ಬೇಕೆಂದಿರುವೆ, ಮತ್ತು ಈಗ ನಮ್ಮ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಬಿಗಿಯಲು ಹಗ್ಗ ಹೆಣೆಯುತ್ತಿರುವನರನ್ನು ತಂದು, ನೆಲಸಮವಾದ ನಮ್ಮ 
ಮನೆ ಮರಗಳನ್ನು ಅವರಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸುವುನನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣ 
ಬೆಃಕೆಂದಿರುವೆ” ಇದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಗ್ರೊಖಾಚನು ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಸಪಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಕೆಡಿಕೆಡಿಯಾದನು. 

ಮಾಲಾನ್ಯಾಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇವೇ ಭಾವನೆಗಳು ಹುದುಗಿದ್ದುವು. 
ಅದನ್ನೇ ಗ್ರೊಖಾಚನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಹರ್ನನಾಯಿತು. ಕೊನೆಯ ಜರ್ನುನನು ಗಕ್ಲಿಗೆ!ರಿಸಲ್ಪ 
ಡುವ ದೃಶ್ಯವು ಎಷ್ಟು  ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಬಹುದು! ತಮಗಾದ 
ಹಿಂಸೆಯ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಸುವಾದರೂ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗದಿರದು. ಅದೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆಯವರ ಮಟ್ಟಗೇನೊ ಸರಿ 
ಇರಬಹುದು. ಅದಕೆ ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯು ಸೇಡಿನ ಮೇರೆಯನ್ನೂ 


ಠ೬ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ವಮೂರಿದುದು, ಭ್ರಷ್ಟವಾದ ತನ್ನ ದೇಹ ಎಷ್ಟೆ! ಜರ್ಮನ ನೆತ್ತರು 
ಚೆಲ್ಲಿದರೂ ಶುದ್ಧ ವಾಗಲಾರದು. 

* ನನಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ '' ನೀನಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಜೆಜೋರಾಳ 
ಕೂಡ ಅಂದಳು, ಅದು ಗ್ರೊಖಾಚನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. “ಅದರ ಎಚಾರವನ್ನೆ: 
ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನಗೆ ನೀರು ಕೊಡುತ್ತಾರೇನು ಅವರು? ಈಗೇನು ಸೆಕೆ 
ಇಲ್ಲ ಕೆಲಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ 
ಬಾಯಾರಿಕೆ  ಅಸಹನೀಯವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತಿರುವಾಗ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಕರಿಣವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಗ್ರೊಖಾಚನು ಸಹನೆಯ ಪಾರವನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು. 

ಎಳೆ! ಪ್ರಾಯದ ನಿ:ನಾಳಿಗೆ ಅದು ಸುಲಭವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. " ಅಯ್ಯೊ, 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಹೀಗೆ ನೀರಿಲ್ಲದಿರುವುದು. >” ಎಂದು ಒದರಿದಳು. 

"ಏನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಒದರಾಟಿ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಬೊಬ್ಬಿ ಡಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ?” ಚೆಚೋರಾ ನಡುವೆಯೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 

"ಮುಖ, ಕಸ್ಟ ನಿನಗೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದಣ್ಣೇೇನು? ಅಡು 
ಯಾರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಈಗ? 

" ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಮೂರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಬಂದಿಲ್ಲಲ್ಲಾ,'' 

" ಹುಚ್ಚಿ ಬರೇ. ಬೇಕೆಯವರಿಗೇನೂ ಬದುಕುವ ಖಾತ್ರಿ ಇದೆಯೇ? 
ಒಬ್ಬರೂ ಕಾಳು ಕೊಡುವಂತಿಲ್ಲ ಅಂದಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಅವರೂ 
ಸಾವಿನ ದವಡೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಂತೆಯೇ, ” 

“ ಯಾರೂ ಅವರಿಗೆ ಕಾಳು ಕೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲನೆಂಬುಡು ಖಂಡಿತ. ಆದರೆ 


ಏನು, ಜರ್ಮನರು ಏಲ್ಲರನ್ನೂಕೊಲ್ಲುವರೇ? ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತ.?” 
ಏಪ್ನೊಕಿಮು ಕೇಳಿದನು. 


ಥಿ ಅದ್ಯಾಕೆ ಆಗಲಾರದು? ಈ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಲ್ಲೇನು ಅವರು? 


ಗ್ರೊಖಾಚನು ಮುದುಕ ಏವ್ಹೊಕೆಮನ ಮೂರ್ಬ ಏಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ನಕ್ಕು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ಕ೭ 


ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ನಿರ್ನಾಮವಾದ ಹಳ್ಳಿಗಳ ನೆನಪು ಅವರ 
ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಬಂತು, ರೆನೆನೆನ್ಳ್ಯಾ--ಅಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನರು ಜನರನ್ನು 
ಮನೆಗಳಲ್ಲೇ ಬಂಧಿಸಿ ಇಡಿ ಊರಿಗೇನೆ ಬೆಂಕಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು, ತಾಯಂದಿರ 
ಎದುರಿಗೆ ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದಿದ್ದರು. ತಸ್ಸಿಸಿ ಓಡಿದವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತಂದು ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ದೂಡಿದ್ದರು, " ಸಕಾಧಿ?--- 
ಹಳ್ಳಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಜನರನ್ನು ಊರ ಹೊರಗಿನ ದೊಡ್ಡ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ಮದ್ದು ಗುಂಡಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟಿದ್ದರು, 'ಕೊಸ್ಟಿಂಕಾ'--ಗಂಡಸರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಂದು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಬತ್ತಲೆ ಮಾಡಿ ಕೊರೆಯುವ 
ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿಸಿ ಚಳಿಯಿಂದ ಮರಗಟ್ಟಿ ಸಾಯಿಸಿದ್ದರು. 

"ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಕಾಳು ಯಾರೂ ಕೊಡುವಹಾಗಿಲ್ಲ, * ಎನ್ಪೊಕಿಮ 
ಎಂದನು. 


"ಆ ಕುರಿತು ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ.” ಚಚೋರಾ ಖಾತ್ರಿಪಡಿಸಿದಳು, 

ಎಲ್ಲರೂ ಅಹೇ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆ ವರ್ಷದ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತಷ್ಟು ಕಾಳು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಜರ್ಮನರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಳನ್ನು ಊರಿನಿಂದ ದೂರ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದು 
ಹಾಕಿದ್ದರು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ಹಿಮ ಬಿದ್ದಾಗ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಜರ್ಮೆನರಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಶಾಯಿನೆಲವು ಜನತೆಯ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮಡಿಲಿನಿಂದಕೊಟ್ಟ, 
ಹೊನ್ಸಿಗೆ ಹೋಲುವ ಕಾಳನ್ನು, ಜನರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನೆನ್ನು ಹರಣಮಾಡಲು 
ಬಂದ ಜರ್ಮನರ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವುದುಂಬೇೇ? ಅಡು ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಕೆ 
ತವ, ನೆತ್ತರು ಹೀರುವ ಆ ರಕ್ಟಸರಿಗೆ ನಾವೇ! ಆಹಾರ ಒದಗಿಸಿದಂತೆ, 
ನಾಡನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಜೀವದ ಹಂಗುದೊರೆದು ಕಾದುವ ಕೆಂಪುಸೇನೆಯ 
ದೇಶಬಾಂಧವರಿಗೆ ಜ್ರೋಹ ಬಗೆದಂತೆ. ಶಮ್ಮ ಒಲವಿನ ತಾಯ್ನಾಡು 
ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತವಾಯಿತೆಂದು ನಾವೆ! ಜಗಿತ್ತಿಗೆ ಸಾರಿದಂತೆ. 
ಎಂಡು ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಒಂದೇ ಸಂದೇಶ ಹೊರಟಿತ್ತು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಒಂದುಕಾಳಿನ ಕಣ ಸಿಗದಂತಿ ಮಾಡಿರಿ. ಅದೆ! ತಾಯ್ನಾಡಿನ ಕರೆ. ಅದನ್ನು 


ಠಶೆ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಉಲ್ಬಂಥಿಸುವುಡು ಸ್ವಜನದ್ರೊ ಹ, ಸ್ವದೇಶದ್ರೊ!ಹ, ಅಂತಹ ಘೋರ 
ವಾದ ದ್ರೊ!ಹಗ್ಳೆ ಯುವನರು, ರಶ್ಯದ ರೈತಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಜನತೆಯ ಅಸಹಕಾರದಿಂದ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ಜರ್ಮನರ 
ಕೋಷಾಗ್ನಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಲು ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಶ್ಯದ ಯುಕ್ರೇನ್‌ ಭಾಗದ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವು ತಾಂಡವ 
ವಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ರಶ್ವಾರ ಹಾಗೂ ಸಿಡಿಮದ್ದುಗಳ ಸ್ಫೋಟದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದರ ನೃತ್ಯನಿನಾದವು ಕೃಸಿಕ ಜನತೆಯ ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿತ್ತು. ಫಾಶಿಯ ಹೆಗ್ಗದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜರ್ಮನ ಬೆಯೊನೆಟ್ಟಿನ ಕೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಹರಿಶ ಹಾಗೂ ಅವರ ತುಪಾಕೆಗಳಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಗುಂಡಿನ ತೀವ್ರ 
ಗತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರ ಎದೆಗಳೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, 


ಜರ್ಮನ ಮೃತ್ಯು ಎಷ್ಟೇ ಕರಾಳ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೂ ಎಷ್ಟೆ! 
ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಣಿದರೂ ತಾಯ್ನಾಡನ್ನು ನುಗ್ಗಿದ ವೈರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿಸ 
ಬಾರಣೆಂಬ ಜನತೆಯ ಅಚಲನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕದಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, 

ರಶ್ಯದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಮೆಕೆದಾಶಲ: ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಜರ್ಮನ ಸೇನೆಗೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯದ ಅರಿವು ಆಗುತ್ತರಿತ್ತು. ರಶ್ಯದ 
ಕರಿಣ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಜೋರಾಗಿ ಬೀಸುವ ಹಿಮಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ 
ಸೈನಿಕರು ಅದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಾರ ಸಿಗದೆ 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುವುದನ್ನು ಗ್ಯರಿಲ್ಲಾ ತಂಡಗಳು ಅಪಹರಿಸಿದೆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿವೆಯ ಬೆಂಕಿ ಏಳುವಾಗ ಹಾಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ, 
ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ ಗ್ಯುಂಲ್ಲಾ ಸೈನಿಕರು ಫಕ್ಕನೆ ಮೈ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಾಗ ಜರ್ಮನರ ಸೈನಿಕರು ರಶ್ಯನ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಕಾಣು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಗಸ್ತು ಹೊಡೆಯುವಾಗ, ನಿ್ದಿಯ ಅಮಲೇರಿ 
ಎಚ್ಛ್ಚರನಿರಲು ಸಾಧ್ಯನಾಗಣಡೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಛಿದಾಗ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ 
ಹೊತ್ತಿನಕ್ಷಿಯೂ ಅದು ಅವರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ರ್ಶ 


ಮೃತ್ಯುವಿನ ತಾಂಡವನೃತ್ಯದ ಮುಂದೆ ರಶ್ಯನ್‌ ಜನತೆಯು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಧೈರ್ಯ ಸ್ಫೈರ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿದಂತೆ ಜರ್ಮನ ಸೈನಿಕರು ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಶ್ವಹಿೀನರಾಗುತ್ತಾ ನಡೆದಿದ್ದರು. 

೬ 

ಹೊರಗೆ ಭಯಂಕರ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಒಳಗೆ ಅಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಿಮಕಣಗಳು ಮೊದಲೇ ಅಸಹನೀಯವಾಗಿದ್ದೆ 
ಚಳಿಯ ತಿ!ಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದುವು. ಒಲೆನಾಳು ಮಲಗಿದ್ದ 
ಆ ಗುಡಿಸಲು ಈ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆಶಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಬೀಳುವುಹೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಒಲೆನಾ ಜೋರಿನಿಂದ ಒದರಿದಳು ಕಟ್ಟನ್ನು ಒಡೆದು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುವ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಈವರೆಗೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಸಹಿಸಿದ್ದ 
ದಾರುಣ ನರಕಯಾತನೆಯಿಂದಾಗಿ ವ.ನಸಿನಲ್ಲೆ! ಹುದುಗಿದ್ದ ವೇದನೆಯ 
ಪ್ರವಾಹವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲೆಣಿಸಿತು ಜರ್ಮುನ ಸೈನಿಕರ 
ಬೆಯೊನೆಟ್ಟುಗಳ ಇರಿತ ಅವರು ಓಡಿಸುವಾಗ ಬಿದ್ದು ಆದ ಹೊಡೆತ, 
ಅಸಹನೀಯ ಚಳಿಯಿಂದ ಬತ್ತಲೆಡೆ!ಹಕ್ಳಾಗುವ ಯಾತನೆ, ಇಂತಹ 
ಪಂಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆದ ಪ್ರಸವದ ವೇದನೆ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾದ 
ಸಹನಾತೀತ ನೋವನ್ನು ಅವಳ ದೇಹವು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿ ಕೂಗಾಡಿ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ತ್ತು 

ಅವಳ ಚರಾಟಿವನ್ನು ಕೇಳಿದ ನೆರೆಕರೆಯ ಕೆಲವರು ಅವಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದುದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿರು ಸುರಿಸಿದರು. 
ಭಾವಿಕರು ದೇವರಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು.;ಉಳಿದವರು ನಾಡನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿದ 
ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬಗ್ಗಲಾರವೆಂಬ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ದೃಢ 
ಮಾಡಿದರು. 

ಒಲೆನಾಳ ಮಗು ಅವಳ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲೇ ಮಲಗಿತ್ತು. ಈ ಮೊದಲೇ! 
ಸತ್ತಿನ್ನ ತಂದೆಯ, ಎಸ್ಟೊಃ ಸಾರೆ ಸಾಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತಾಯಿಯ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗು ಅದು. ಅದರ ಜನ್ಮವು ಕೂಡ ಎಂತಹ 


Fo ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಪ್ರತಿಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ! ಸೂಲಗಿತ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಹಡೆಯುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಲು ಹಾಸಿಗೆ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಬರೆ! ನೆಲದಲ್ಲಿ, ತಾಯಿಯು ಜರ್ಮನರ 
ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕೆರುವಾಗ ಆ ಮಗು ಲೋಕದ ಬೆಳಕನ್ನು ಮೊದಲ 
ಸಾರೆ ಕಂಡದ್ದು! ಈಗಲಾದರೂ ಅದು ಮಲಗಿದ್ದುದು ಕಡಿಯುವ 
ಚಳಿಯಲ್ಲಿ, ಮೈ ಯಲ್ಲಿ ಚೆಂದಿಬಟ್ಟಿ ಕೂಡಾ ಇಲ್ಲದೆ ಒಣ ನೆಲದಲ್ಲಿ, ಅದರೆ 
ಇದರ ಯಾವ ಅರಿವೂ ಅದಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಕಂಠದಿಂದ ಎಳೆ! ಸ್ಪರ ತೆಗೆದು ಕೂಗುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು, ಎಂತಹ ಮುದ್ದು ಮಗು! ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ಸಾಯಬೇಕಾಗು 
ವಷ್ಟು ಹೊರಗಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕರಿಣವಿದ್ದರೂ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದೆ ಆ ಮಗು ಎಣಿಕೆಗೆ ವಿಣಂ ದಷ್ಟಪುಷ್ಪ ವಾಗಿತ್ತು. 

ಬಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒಲೆನಾ ಮಗುವನ್ನು 
ಮೆಃಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದಳು. ಗಂಡುಮಗು | ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷ ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದು 
ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರಾ ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಮಗುವಿನ 
ಮುದ್ದು ಮೊಗವನ್ನು ನೊಡುವ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಒಲೆನಾ ಶಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ! 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು " ಮಿಕೋಲಾ, ಮೆಗ!” ಎಂದು ಗಂಡನನ್ನು ಕೂಗಿ 
ಫರೆದಳು ಒಂದಾದರೂ ಮಗುವಾಗಲೇಕೆ:ದು ಅವನು ಎಷ್ಟು ಅಸೆ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದ! ಆದರೂ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ತನ್ನ ಬಂಜೆ 
ತನಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಹಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬಸುರಿತನದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ತೋರಿದಾಗ 
ಅವನೆಷ್ಟು ಆನಂದಸಟ್ಟಿದ್ದ | 

ಆದಕೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸೈನ್ಯದ ಕಠೆ ಬಂದಿತು. ಒರೆನಾಳನ್ನೂ 
ಅವಳ ಶೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನೂ ಅವನು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಬೀಕ್ಬೊಟ್ಟ 
ದ್ದನು, ಮಗುವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಕಾಣುವ ಸುಯೋಗವು ಅವನ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಒಲೆನಾಳಿಗೆ ತಿಂಗಳು ತುಂಬುವ ಮೊದಲೇ 
ಅವನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು, ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಮಾನವಿಡೀ 
ಹಂಬಲಿಸಿ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದನೊ ಅ ಫಲವು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲೆ ಮೃತ್ಯುವು ಅವನನ್ನು ಈ ರೋಕದಿಂದೆ ಕರೆದೊಯ್ದಿಶು, 
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ಮಗುವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಒಲೆನಾ-ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನೊ ಡಿದಳು. 
ಪ್ರ ಅಸಾಧ್ಯ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಎಲ್ಲಿ ಮರಗಟ್ಟಿ ಹೋಗುವುಜೊ ಎಂದು 
ಅಂಜಿದಳು. ಆದರೆ ಬೆಚ್ಚಗಾಗಿರಿಸಲು ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಕೂಡಾ 
ಅನಳಿಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯ ಬಳಿ ಹಿಡಿದು ಬಿಸಿಯುಸಿರನ್ನು 
ಅದರ ಮೈಮೇಲೆ ಬೀರಿ ಉಪ್ಪ ತೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. 

ಹೊರಗೆ ಸಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜರ್ಮನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅರಿವೆಯ ಚಿಂದಿಯನ್ನಾದರೂ ಒಳಗೆ 
ಬಿಸಾಡುವಷ್ಟು ದಯಾಭಾವವನ್ನ್ನ ಅವರಾರೂ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಫಿಸಾಸೆಯು ಮನುಷ್ಯತ್ವ್ರವನ್ನೈ ಃ ಹರಣಮಾಡಿತ್ತು ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಿಪಾಯಿಗಳೂದ ಅವರು ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದರೂ ಅಫೀಸರರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ದೊಡ್ಡ ಅನರಾಧ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಜರ್ಮನ ಸೈನಿಕರು ಕೊಟ್ಟ ಭಯಂಕರ ನರಕಯಾತನೆಯ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಒಂದು ಹನಿ ಅಶ್ರು ಉದ.ರಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ 
ಈಗ ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗ.ವಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುವಾಗ ಕಣ್ಣೀರು 
ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಹೆ.ಟ್ಟಿವಾಗಲೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಏಕಾದಶಿ | ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದ ಏನೂ ಅಹಾರವಿಲ್ಲದ ಅವಳ ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಹಾಲಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಚಾಚಿ ಅವಳ ಕಡೆಗೆನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಗು ಶನಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆಂದು ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ, ನೀರಿನ ಒಂದು ಹನಿಯನ್ನಾದರೂ ಅದರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ನೀರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂಜಲನ್ನಾವರೂ ಅದರ ತುಟಿಗಳಿಗೆ ಸವರಿ 
ದಾಹಬಾಥೆಯನ್ನು ಕೊಂಚನಾನರೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡೊ!ಣವೆಂದಕೆ ನೀರು 
ಸಿಗದೆ ಅವಳ ನಾಲಿಗೆ ತ.ಓಗಳೆ: ಒಣಗಿದ ಮರುಭೂಮಿಯಂತಾಗಿದ್ದುವು 

ಮಗುವಿನ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಬೇಗದಿಗೊಂಡ ಒಲೆನಾಳಿಗೆ 
ಕಾವಲುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಸಾಯಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಕರೆದು ಮಗುವಿಗಾಗಿ 
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ಒಂದು ಅರಿವೆ ಚಿಂದಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಒಂದು ಗುಟುಕು ನೀರನ್ನಾಗಲಿ ಯಾಚೆ 
ಸೊ!ಣವೆನಿಸಿತು ನಾಜೀತತ್ವಪ್ರಚಾರದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಅವರ 
ಮನುಸ್ಯತ್ವವು ಈ ಎಳೆಗೂಸಿನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ತುಸುವಾದರೂ 
ಜಾಗ್ರತವಾನೀತೆಂದು ಎಣಿಸಿದಳು. ಅದಕೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ! ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ 
ನಾಯಕ "“ಮುಂಗುರುಳಿ*” ನ ಅದೇಶದ ನೆನಪಾಯಿತು, "ನಾವು 
ಸೋಲುವುನಾದರೆ ಜರ್ಮನರ ಫಿರಂಗಿ, ಬಾಂಬುಗಳಿಂದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸ್ಫೈರ್ಯದ 
ಶಿಥಿಲತೆಯಿಂದ; ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ದುರ್ಬಲತೆಯ ವೈರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದಕೆ 
ಸರಿ, ಅಂಜೀ ನಮ್ಮ ಸರಾಜಯದ ಪ್ರಾರಂಭ” ಈಗ ತಾನು ಕೂಸಿಗಾಗಿ 
ನಿನನ್ನಾ ದರೂ ಬೆಃಡಿದರೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ದುರ್ಬಲತೆಯ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ವೈರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಂಶಾಗಿ, ರಶ್ಶನ್‌ ಜನತೆಯಸ್ಸು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಾಗೂ 
ಆಸೆ ತೋರಿಸಿ ಬಗ್ಗಿಸಬಹುದೆಂದು ವೈರಿಯು ಎಣಿಸುವನು, ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ಒಲೆನಾಳೆ ವ.ನಸ್ಥಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ವೈರಿಯಿಂದ ಮಗುವಿಗಾಗಿ ಸಹ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಲಾರೆನೆಂಬ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆದರೆ 
ಕಿರುಗೊಮ್ಮೆ ವಿಚಾರ ಬದಲಾಯಿತು. ಯಾವುಸೊ ಒಂದು ಧ್ಯೇಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಅಜ್ಞಾತ ಕೂಸನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವುದೇ ? ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ನಮ್ಮಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯಿಂದ ಬಂದವರು. ನಾಜಿ ಮುಖಂಡರಂತೆ 
ಶೊೋ:ಸಕವರ್ಗದವರಬ್ಲ. ಕೂಸಿಗಾಗಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಬೇಡಿದರೆ 
ಅದು ಮುಖಂಡರ ಕಿವಿವರೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಜರ್ಮನರಾದರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಮುನುನೃತ್ವನಿಲ್ಲದಿದ್ದೀತೇ? ಎನೆ! ಆಗಲಿ ಕೂಸಿನ 
ಜೀವ ಉಳಿಸಲು ಒಂದು ಅರಿವೆ ಚಿಂದಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ನೋಡುನೆ ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಃ ಅಂದಳು. ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಲು ಬಾಯಿ ತೆಕೆದಳು, 
ಅದಕೆ ಫಕ್ಕನೆ ಹಿಂಜರಿದಳು, ತಾನು ಮಾಡುವುದು ಸಶಿಯೊ ಎಂಬ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟಿತು, ತಿರುಗೊಮ್ಮೆ ವಿಚಾರಮಾಡಶೊಡಗಿದಳು, 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಜನರ ಮೇಲೆ ಜರ್ಮನರು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಜರ್ಮನ ಸೈನ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಿಪಾಯಿಯಃ ಕೂಡಾ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿ! ರಕ್ತನಿಪಾಸೆ, ಅಜ್ಞಾತ ಎಳೆಗೂಸುಗಳಿಗೆ ಅವರು 
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ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಅವಳ ಕಣ್ಣ ಮುಂಡೆ ಬಂದವು. 
ವೈರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಯತ್ವದ ಆಸೆ ಮಾಡುವುದು ಬರೆ! ಹುಚ್ಚುತನವೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. 

ಇಂತಹ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿದ್ದ ಒಲೆನಾಳಿಗೆ 
ಅಲ್ಲೇ! ನಿಶೆ ಹತ್ತಿತು, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು 
ಕಂಡಳು. ತನ್ನ ಗಂಡನು ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಗುವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಂತಹ ಅನಂದದಾಯಕ ಪ್ರಸಂಗ! 
ಆದರೆ ಮಗುವನ್ನು ಆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸುವಷ್ಟ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಯಾಕೊ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದು ಅವಳನ್ನು ದೂಡಿದರು. ಮಗು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು, ಆದರ 
ಚೇರಾಟಿಕ್ಸೆ ಒರೆನಾಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರ ವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣು ತೆಕೆದು ನೊಃಡುವಾಗ 
ಮಗು ನಿಜವಾಗಿಯೂ | ಕೈಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಕಾವಲಿನ 
ಸಿಪಾಯಿಯು ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಕಾಲಿನ ಬೂಟಿನಿಂದ ಮೈಗೆ 
ಒದೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಒಲೆನಾ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಳು, ಆ ಸಿಪಾಯಿಯು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಗೆದ 
ಅರಿವೆಯಿಂದ ಮೈ ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅವನು ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಗುವನ್ನು ತಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. 

ಕರ್ಟನು ತನ್ನ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದನು. ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಅವನ ಮೇಜಿನ ಬಡಿತವು ಜೋರಾಗುತ್ತಾ ನಡೆದಿತ್ತು. 
ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ಸತ್ತಿಹಚ್ಚಲು ಅಸವ.ರ್ಥನಾದುದರಿಂದ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಮುಂದೆ ಅವನ ವರ್ಚಸ್ಸು ಇಳಿಮುಖವಾಗಿಶ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಚಿತ್ತ 
ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯವು ಎಂದೊ ಮಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಒಲೆನಾಳನ್ನು ಅವನ ಮುಂಡೆ 
ನಿಂನಿರಿಸಲಾಯಿತು. ನಿಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿ ಕೂಡ ಅವಳಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ; 
ರಿಶಿಸಿದೊಡನೆ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬೀಕುವಂತಾದಳು. ಕರ್ಟನು ಒಂದು ಖುರ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಕೂಡಲು ಹೇಳಿದನು. 

ಸೋತು ಸುಣ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಕಾಲುಗಳು ಖುರ್ಚಿಯನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ತಾನಾಗಿ ಜೀಹವನ್ನು ಅದರ ಬಳಿ ಕೊಂಡುಹೋದುವು 
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ಹಸಿವು, ನೋವುಗಳಿಂದ ಜರ್ಜರಿತನಾದ ಅವಳ ದೇಹವು, ಕರ್ಟನು 
ಕೂಡ್ರಲು ಹೇಳುವ ಮೊದಲೇ ತಾನಾಗಿ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿತು. 
ಶೂನ್ಯದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳು ಕರ್ಟಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಹಕ್ಕಿದಳು, ಕರ್ಟನು 
ಮಗುವನ್ನೊಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ " ಗಂಡ್ಕೊ ಹೆಣ್ಣೊ?” ಎಂದು ಅಕಸ್ಮಾ 
ತಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

ಒಣಗಿ ಒಡೆದುಹೊ!ಗಿದ್ದ ತುಟಿಗಳೆ ನಡುವಿನಿಂದ ಕ್ಷೀಣಾಸ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಉತ್ತರವತ್ತಳು. “ ಗಂಡು,” ಅವಳಲ್ಲಿ ಸರಯಾಗಿ ವಾತಾಡುವಷ್ಟು 
ಕೂಡಾ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕರ್ಟನು ಮನಗಂಡನು ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ 
ತಂಡದ ಗುಟ್ಟನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಅವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಸಡಿಸಲು 
ಇದು ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿತ್ತು ಕಲ್ಪನಾತಿಃತನಾದ ಯಾವತ್ತೂ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕರ್ಟನ. ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ಜೇಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಇರಗೊಡುವುದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಿತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲು ತರಲು ಹೇಳಿದನು. ಸಿಪಾಯಿಯು 
ಒಂದು ಲೊಃಟಿದೆ ಹಾಲು ಶಂದನು. ಅವಳ ಬುದ್ದಿಯ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪೂರಿದೆ ಅವಳ ಕೈಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಅವಳ ವಿದುಳಿನ 
ಸೂಚನೆಯ ದಾರಿ ನೋಡದೆ ಆ ರೋಟವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಯ ಬಳಿ 
ಕೊಂಡುಹೋದುವು. ಒಂದೆರಡ. ದೊಡ್ಡ ಗುಟುಕುಗಳನ್ನು ಕುಡಿದಳು, 
ಹೋದ ಚೈ ತನ್ಯ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ 
ಒಂದು ಗುಟುಕು ಕುಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಾಲಿನ ಲೊಃಟಿನನ್ನು ಅದರ ಬಾಯಿಗೆ 
ಇಟ್ಟಳು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕರ್ಟನ " ಸಾಕು”: ಎಂಬ ಗರ್ಜನೆಯಾಯಿತು, 
ಸಿಪಾಯಿಯು ರೊಟವನ್ನು ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಎಳೆದು ತೆಗೆದರು. ಅವಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಆ ಲರೊ!ಟವನ್ನೈೆ ! ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುವು, 

ಕ ಎನ್ಟು ಮುದ್ದಾಗಿದೆ ನಿನ್ನ ಮಗು! ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಹಾರ ತರಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆ. ಕರ್ಟಿಕಂದನು. 
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ಒಲೆನಾ ಮಾತೆಶ್ತಲಿನ್ಲ ಅವಳ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ಕೈರ್ಯ 
ನಿರ್ಧಾರಗಳ ಭಾವ ಒಂದು ಮೂಡಿತು. "ನೋಡು, ಈಗ ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದೆ! ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಈ ಮುದ್ದು ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀಯೊ 
ಉಳಿಸುತ್ತಿಯೋ ವಿತಾರಮಾಡು, ತಾಯಿತನದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿದೆ, ಮರೆಯಬೇಡ ” ಕರ್ಟಿನು ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಒಲೆನಾ ಮೌನವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಅವಳ ದೃಢನಾದ ಮನೊ!ನಿರ್ಧಾರವು 
ಮುಖದಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಣಿ ಸಹತ್ತಿತು. ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 

ಕರ್ಟನು ತನ್ನ ಖರ್ಚಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆ 
ಸುರುವಾಯಿತು "" ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಯಾಕೊ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಶುಂಡು 
ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರು ಅದು ಯಾರು?” 

(( ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 3) 

(« ಏನೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ?” 

(( ಇಲ್ಲ ») 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಉತ್ತರ ನಿಜವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಕರ್ಟನಿಗೆ 
ತೊ!ರಿಶು. 

ಸತ್ತೇದಾರೀ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮುಂದೆರಿಸಿದನು. 

" ನಿನ್ನ ನೆರೆಯವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿವೆ??? 

" ಮಳಕ್ಳಳು !” ಒಲೆನಾ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಉದ್ಗರಿಸಿದಳು. '" ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ವೆ ೨೨ 

ನಿನಗೆ ರೊಟ್ಟೀ ಕೊಡಲು ಬಂದ ಹುಡುಗ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು 
ವಯ.ಸ್ಸಿನವ. ಆ ವೆಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗನನ್ನು ಯಾರು ಕಳಿಸಿರಬಹುದು?” 

ಒಲೆನಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ನೆರೆಕರೆಯ ಎಲ್ಲರ ನೆನವು 
ಮಾಡಿದಳು. ಕರ್ಟಿನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದಲ್ಲವಾದರೂ ಜರ್ಮನ ಗುಂಡನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಸಲು ಬಂದವರ್ಯಾಕಿಂದರೆ ತಿಳಿಯಲು 
ಅವಳಿಗೂ ಆತ.ರವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೊ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು, ಹನ್ನೆರಡು 
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ವರ್ಷದ ಹುಡುಗರಿದ್ದರು. ಅವರ ಪೈಕಿ ಕೊಟ್ಟ! ಕೊಡಲು ಬಂದವರ್ಯಾ 
ಕಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


``ನಾನು ಅರಿಯೆನು. ಊರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಹುಡುಗ 
ರಿದ್ದಾರಿ.” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೆಳಿದಳು, 

ಕರ್ಟನಿಗೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವೆನಿಸಿತು. ಅ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ತೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಖ್ಯ ಏಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದರು, 

" ಮುಂಗುರುಳು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರಬಹುದು?” 

ಒರೆನಾಳ ಮೈ ತಣ್ಣಗಾಯಿತು. ಈ ಚೌಕತಿಗೆ ಕೊನೆ ಯಾವಾಗ 
ಎಂಡೆನಿಸಿತವಳಿಗೆ, ನಕಾರಸೂಚಕವಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು. 
" ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ.” 

"" ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ? ಇರಲಿ ನೀನು ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದಾಗ ಅವನು 
ಎಳ್ಲಿದ್ದ 7” 

ಓಂದು ಅಡೆನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ.”' 

(ಯಾವ ಅಡವಿ?” 

" ಯಾವುದೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಒಂದು ಅಡವಿ” 

« ಇಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅಡವಿಗಳಿವೆ. ನಿನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಊರಿಗೆ 
ಬಂಡಿ?” 

" ನನಗೆ ನೆನಓಿಲ್ಲ ಗೊತ್ತೂ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ದಸ್ರವಾಗಿ 
ಹಿಮ ಬಿದಿತ್ತು. ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಯ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಬಿಟ್ಟ ರು ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು.” 

" ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ರಸ್ತೆಗೆ ತಂದರು?” 

": ಯಾರಿಗೆ ನೆನಹಿಜಿ?” 

": ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಮರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯನೇ? ನೀನು ಮರಳಿ ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಸವಾಯಿತಪ್ಪೆ 7” 

ಒಲೆನಾ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

«« ನೋಡು, ಈಗ ನೀನು ಒಬ್ಬಳೆ ಅಲ್ಲ ಈಗ ರನು ತಾಯಿ.” 
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ಈ ನರಕಯಾತಸೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ತಾಯಿತನದ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ರೀಕಿಯ ಹುರುಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅಭಿಮಾನ 
ಹಾಗೂ ಆನಂದದಿಂದ ಮಗುವಿನ ಮುದ್ದು ಮೊಗವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೊ!ಡಿದಳು 
ಶನಗೆ ಕಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಗೆಯೊಂದು ಮೂಡಿತು, 

ಕರ್ಟನು ಮುಂದರಿಸಿದನು. "ನಿನ್ನ ಮಗು ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗಿ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೆ!ಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಅಸೆ ಇಲ್ಲವೆ! ?” 

ಕರ್ಟನು ಈ ರೀತಿಯ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ ಕೆ 
ಆಡುತ್ತಾನೆಂದು ಒಲೆನಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಮಗು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಯಾವ ಮಾತೆಗೆ ತೊ!ರದಿರಲಿಕೈಲ್ಲ? 

ಮಗುವಿನ ಭಾವೀ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳ ಸವಿಯನ್ನು ಒಲೆನಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಃ 
ಉಂಡಳು ಅವಳ ಮುಖವು ಮುಂಡೆ ಬರಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿದ, ಸುಖದ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಅರಳಿತು ತನ್ನ ಮಗು ಅಂಬೆಗಾಲು ಹಾಕುವನು,ತೊದಲ್ಲುಡಿ 
ಯಾಡುವನು. ನಿಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬಿಃಳುವನು. ಸಲ್ಪ 
ಡೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ತೋಟಿದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಡ್ಡಾ ಚುವೆನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಆಟಿದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಗೆಯುವನು. ಹೀಗೆ ಮುಂದಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ಚಲಚ್ಛಿತ್ರದಂತೆ ಅವಳ ಮನಶ್ಚಕ್ಸುವಿನ 
ಮುಂದೆ ನರಿಯತೊಡಗಿದುವು. 

« ನೋಡು, ಒಲೆನಾ, ನಿನ್ನ್ನ ಮುಂಗುರುಳಿನ ಸತ್ತೆ ನಮಗೆ 
ಇಂದಲ್ಲ, ನಾಳೆ ಹತ್ತಿಯೆಃ ಹತ್ತುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಕೆಂಪು ಸೇನೆಯ ಗೋಣು 
ಮುರಿದದೆ. ಇನ್ನು ಈ ಹಟವೆ!ಕೆ? ಅಡವಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತಿದ್ದ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ ತಂಡಗಳಿಗೆ ಸಲಾಯನ 
ಮಾಡಲು ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೆಜ್ಜೆಂದರೆ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಗು ಐದು ದಿನಗಳ 
ಮಾತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಕೈಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದೆ! ಬೀಳುವರು. ನಿನು 
ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮಿಸುನೆ. ಸೇತುವೆ ಹಾರಿಸಿದ್ದನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸುನೆ. 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಸ್ವಯಂಪ್ರೆ!ರಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ. ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ 
ದುರ್ಬೊ!ಧನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿಕಬೇಕು. ನೀನು ಈ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ 


ಕ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಯಾವ ಕೃತೃಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿ 
ಊರನ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಮಗುವಿನ ಪಾಲನೆ ಮಾಡು. 

ಕರ್ಟನ ಮಾತುಗಳ ಇಂಗಿಶವೇನೂ ಒಲೆನಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಶೂನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ನೋಡಹತ್ತಿ ದಳು. 

ಕರ್ಟನು ಮುಂದಿ ಹೇಳಿದನು: "ನೊಡು, ನಾನೇನು ಹಿಂಸ್ರಸಶು 
ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ, ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸೈನಿಕನಾಗಿ 
ವರಿಷ್ಠರ ಅಣ್ಣೆಯಂತೆ ನನ್ನ ತಂಡೆನಾಡಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ವರ್ತಿಸಲೆ 
ಬೇಕು ನಿನಗಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಮಗುವಿಗಾಗಿ ನನಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇಡೆ. 
ನಿನ್ನ ಮಗುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆಃ ? 
ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಕಗ ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಅದರ 
ಕೊಲೆ! ನೀನೇ ಮಾಡ.ವೆಯಾ ?” 

(«ಕೊಲೆ * ಏನೂ ತಿಳಿಯಜಣೆ ಅಜ್ಞಾತ ಏಸ್ಮಯದಿಂದ ಒಲೆನಾ 
ಅವನು ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 

" ಹೌದು, ಕೊಲೆಯೆ!, ನಾನು ಕೆ!ಳಿದೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನೀನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ನೀನೇ ಮರಣದಂಡನೆ 
ವಿಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದು, ತಿಳಿಯಿತೆ:? ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸು ನಾನು ಒಂದೆರಡು 
ತಾಸು ಕಾಯಲ. ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. ವೃಥಾ ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿಯಾಗಬೇಡ. ಹೇಗೂ 
ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಈ ಮುದ್ದು ಮಗುವನ್ನೈ!ಕೆ ಬಲಿಗೊಡುವೆ ?'' 

ತನ್ನ ಕಿಸೆಯಿಂದ ಸಿಗರೆ!ಟೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಾಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಕಡ್ಡಿ 
ಹಚ್ಚೆ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದನು ಒಲೆನಾ, ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ವೃತ್ತಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೇಳುವ ಅದರ ಹೊಗೆಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಳು, ತುಸು 
ಹೊತ್ತು ಈ ರೀತಿ ಹೊಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಕರ್ಟನು ಪುನಃ ಕೇಳಿದನು : 

(। ಏನನ್ನುನೆ?” 

ಒಲೆನಾ ಮಾತಾಡಲಿ. 

" ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲನೇ? 


ಇಂದಚಾಪ FF 


" ನನಗೆ ಒಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” 

ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ಟಿನು ರೌದ್ರಾನತಾರವನ್ನೆೇ ತಾಳಿದನು. 
"ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೂ 
ಪರಿಣುಮ ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲವೇ? ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ನಿನಗೆ, ನಿನ್ನ ತಿಳಿಗೇಡಿತನದ 
ಫಲವೆ!ನೆಂದು ” 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಕರ್ಟಿನು ಇಬ್ಬರು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆದನು, ಅವನ 
ಅಸ್ಸಣೆ ಸಂತೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದರು, ಏನಾಯಿತೆಂಬ ಆರಿನಾ 
ಗುವ ಮೊದಲೇ ಕರ್ಟನು ಮಗುವನ್ನು ಅವಳಕ್ಕೆ ಯಿಂದ ಎಳೆದು ತೆಗೆದನು. 
ಒಲೆನಾಳಿಗೆ ವಜ್ರಾಘಾಶತವಾದಂತಾಯಿತು. ಮಗುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
(Instinct)ನ್ಸೈ ಸರ್ಗಿಕ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕರ್ಟನ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾರಲು ಯಶ್ಚ 
ಸಿಳದು. ಆದರೆ ಯಮಪಾಶದೆಂತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು 9 

ಕರ್ಟಿನು ವ.ಗುವನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೆಲೆ ಮಲಗಿಸಿದನು. ಭಯ. ಭೀತ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಲೆನಾ ಮಗುವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಮುಂಡೆ ಮಾಡ 
ಲಿರುವ ಕೃತ್ಯದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅಸ್ವಸ್ಥನಾದ ಕರ್ಟನೂ ಅದನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಎಳೆ! ಮುದ್ದು ಮಗ. ಮಾತ್ರ ಇಂದು, ಮುಂದು ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಅರಿಯಣೆ ಆರಾಮವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತ ಲಿತ್ತು ಇವರು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ, ಮಗುವಿನ ಮುಚ್ಚಿ ದ್ದ ಕಣ್ಣ ಇ ರೆಪ್ಪೆಗಳು ಮೆಲಕೆ ಕಂಸಿಸಿದಂತಾಗಿ 
ತೆರೆದುವು. ಅದರ ಕಣ್ಣಿನ Re ಮಣಿಗಳು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರಿತು ತುಟಿಗಳು ನಡುಗಹತ್ತಿ ದುವು. ಮಗು 
ಕೂಗಲು ತೊಡಗಿತು. ಅದರ ಕೊ:ದನವನ್ನು ಕೇಳ ಒಲೆನಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮರೆತಳು ಮಾತ್ರಸಹಜವ್ಯಾ ಕುಲದಿಂದ ಅದಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಲು 
ತಿರುಗೊಮ್ಮೆ ಉರುಳಾಡಿದಳು, ಆದರೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಬಿಗಿತ 
ಬಲವಾಗಿಯೆ! ಇತ್ತು. 

ಸಾಕಾಯಿತು ಹಿತೊಃಪಡೆಃಶ” ಕರ್ಟನು ಕರ್ಕಶಸ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡಿದರು 


ಗಿರಂ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


" ಈಗಾದರೂ ಹೇಳುನೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊಕೊನೆಯ ಸಾಕೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ?” 

ಒಲೆನಾ ಮಗುವಿನ ಮೆಲೆ ನೆಟ್ಟ ತನ್ನ ದೃ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತೆಗೆಯಣಿ ಸ್ಪಬ್ಬಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಡೆಗೂ ಅವಳ 
ಲಕ್ಷ್ಯನಿರಲಿಲ್ಲ. 

"" ಏನು ಕೇಳಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ 7? ಕರ್ಟನು ಇನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಒದರಿವನು. 

* ನನಗೇನೂ ಹೆೇಳಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲ?' ಮಗುವಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಕದಲಿಸದೆ ಒಲೆನಾ ಉತ್ತರಐತ್ತಳು. 

ನೋಡು ಹಾಗಿದ್ದರೆ” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ನಾಯಿ-ಮರಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿದೆಂತೆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೂಸನ್ನು ಕರ್ಟನು ಸಟಕ್ಕನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ದನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅದರ ಕಾಲುಗಳ ಕೆಂಪು ಉಗುರು 
ಗಳು ಹೂವಿನ ಎಸಳ.ಗಳಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಡವು. 

ಕರ್ಟನು ನಿಕ್ತೂಲನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದನು. ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಭೀಕಿಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಕರ್ಟನು ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತನಾದಾನೆಂದು ಒಲೆನಾ ಎಂದೂ ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಅದಕ್ಕೂ ಹಂಜರಿಯದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದಂತಾ 
ಯಿತು. ಅವಳ ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಟನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜರ್ಮನ ಆಫಿ!ಸರ 
ನಾಗಿರದೆ ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹರಿದು ತಿನ್ನುವ ರಕ್ಟುಸನಂತೆ ಕಂಡನು. 

"6 ನಿನು ಮಾತೆಯೊ, ಬೊಲೈನಿಕ್‌ ನಾಯಿಯೊ! ಹೇಳು?” 

ತನ್ನ ಕೂಸಿನ ಸನ್ಸ್ಟಿಹಿತವಾದ ಕೊಲೆಯ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ನಿಂತು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಅವಳ ಹೃದಯಕ್ರಿಯೆಯು ಈ ಅವಮಾನಕರ ವಾಕ್ಟುಗಳಿಂದ 
ಫಕ್ಕನೆ ಪುನಃ ಚೇತನಗೊಂಡಿತು. 

" ಹೇಳು!) ಎಂದು ಕರ್ಟನು ಪುನಃ ಗರ್ಜಿಸಿದಾಗ :: ನಾನು ರಶ್ಯನ್‌ 
ಮಾತೆ'' ಎಂದು ಧೈರ್ಯಯುಕ್ತ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನುಡಿದಳು, ಕರ್ಟನು 
ನಿಸ್ತೂ ಬನ್ನು ಕೂಸಿನ ಮೇರೆಯೆ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಕೊ!ದರು. ಅವಳ 
ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸುವ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿತ್ತು ಅದು, 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ಗಂಗಿ 


" ನಿನಗೆ ಇರುವುದು ಇದೊಂದೆ ಮಗುವಲ್ಲವೆ! ?” 

ಅಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಒಲೆನಾ ಶಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು, 

"ಏನು? ನಿನಗೆ ಬೇಕಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಹುಡುಗರೊ ಹುಡುಗಿ 
ಯಕೊ? ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಅವರೆಲ್ಲಾ?” ಕರ್ಟಿನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ 
ಕೆಳೇದನು 

" ಹುಡುಗರು, ಎಲ್ಲಾ ಹುಡುಗರು, ಅಡನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಎಲ್ಲರೂ, 
ಮುಂಗುರುಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವ ? 


ಮುಂಗುರುಳಿನ ಹೆಸರು ಉಚ್ಛರಿಸಿದ್ದೇೇ ತಡ ಕರ್ಟಿನು ಪಿಸ್ಲೂಲಿನ 
ಕುದುರೆ [Triger) ಯನ್ನು ಎಳೆದನು, 


ನಿಸ್ತೂಲು ಹೊಡೆದ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲರ ಕರ್ಣರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿತು. 
ಒಲೆನಾಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕೂಡ ನಡುಗಿದರು. 


“ ನಿನ್ನ ಮೆಗುನನ್ನು ನೀನೆೇನು ಮಾಡಿರುವೆ ನೊಡು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕರ್ಟಿನು ಕೂಸಿನ ಮೃತದೆ!ಹನನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದನು, ಗುಂಡು 
ನಾಗಿ ಮುಖಕ್ಕೆನೇ ನಾಟಿತ್ತು . ನೀಲಮಣಿಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಗುಲಾಬಿ ವರ್ಣದ ಗಲ್ಲಗಳಿಂದೆ ಅತ್ನಂತ ಮೋಹಕವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮುದ್ದುಮೊಗವು ಈಗ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದರೆ ಬದಲು ನೆತ್ತರು 
ಸುರಿಯುತ್ತರಿದ್ದ ಗುಂಡಿನ ದೊಡ್ಡೆ ಗಾಯವೊಂದಷಸ್ಟೆ! ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


ಒಲೆನಾಳಿಗೆ ಇದು ಯಾವುದೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ಆಗ 
ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾದಳದವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. 


" ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಹೇಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ಮೆಗುವಿನಂತೆಯೆ ಕೊಲ್ಬುನೆನು.” ಕರ್ಟಿನು ಜೋರಾಗಿ ಒಡರಿದನು. 
ಅವಳು ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಏನೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶೂನ್ಯದ ಸಮಾಧಾನ 
ವೊಂದು ಅವಳನ್ನು ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಗಾಗಲಿ ಅಂಜಿಕೆಗಾಗರಿ 
ಎಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೨ ಇಂದ್ರಟಾಸ 


“ ಹೊಳೆ ದಂಡೆಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಇವಳೆನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಿ,” 
ಎಂದು ಕರ್ಟನು ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ದೂಡಿಕೊಂಡು ಹೊಳೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಸ್ಪಯಂಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಒಲೆನಾ ಅವರು ದೂಡಿದಸ್ಟೆ! ಮುಂದೆ ಹೊ!ಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅರ್ಧ ದಾರಿ 
ದಾಟದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮಗುವಿನ ಕಳೇಬರನು ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿಯ ಕೈಯನ್ಲಿ 
ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ಅವನು ಕಾಲುಗಳಿಂದಅದನ್ನು ಹಡಿದ್ದಿದ್ದರಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಜೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಮ.ಖವು ಭೀಭತ್ಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಾತೃಪ್ರೇಮ ಎಷ್ಟು ಅಗಾಧವೊ ಅಸ್ಟೆ ಅಂಧ, ಒಲೆನಾ ಮಗುವಿಗಾಗಿ 
ಕೈಯನ್ನು ನೀಡಿದಳು. ಸಿಪಾಯಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಅವಳ ಕೈಗೆ ಕೊಡಲು 
ಕೊಂಚ ಅನುಮಾನಿಸಿದನು. ಅದರೆ, ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು 
ಆನಂದದಾಯಕ ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ಒಲೆನಾ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಕೊಂಡಳು. ಅದರ 
ಮೈಯ ಬಿಸಿಯು ಇನ್ನೂ ಆರಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಲೆನಾಳ ಸುಖಕರವಾಗಿವ್ದ 
ದಾಂನತ್ಯಜಿ!ನೆನದೆ್ಲಿ ಕೂಸಿನದೊಂದೇ ಕೊರತೆ ಇತ್ತು. ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾದು ಕಾಡು ಅಮೇಲೆ ಬಂದ ಆ ಮಗು ಕೆಲವೇ ತಾಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಅವಳೆ, ಅದನ್ನು ಸಾವಿನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದಳು. ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 
ಎಡೆಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಮಗು ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಯಾಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಎಂತೆ 
ಕೆ/0ಿಕ್ಕಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. " ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಮುದ್ದು, 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ತಿಳಿಯಣೆ!ನೆ! ಅವಳ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟವು 

ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ರಶ್ಯನ್‌ ಮಾತು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಯಾರಿಗೊ 
ನಿನಾದರೂ ಸೂಚನೆ ಕೊಡುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಅವರರ್ಲೊಬ್ಬನು 
'ಮಾತಾಡಬೆೇಡ' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿದನು. ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಕೊಂಡುಹೊಃಗುತ್ತಾರೆಂದು ಒಲೆನಾಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ತಾನು 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ಗಿಂಕ್ಲಿ 


ನಡೆಯುವುದು ತನ್ನ ಅಂತ್ಯದ ಹಾದಿ ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಅನಳಿಗೇನೂ ಅಂಜಿಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಮಗುವಿನ ಮೃತ್ಯುವನ 
ನೆಲೆ ಅವಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಅಂತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಹಿಮಗಾಳಿಯು ಜೋರಾಗಿ ಬಿಃಸುತ್ತಲಿತ್ತು, ಗಡ್ಡೆ ಗಟ್ಟಿದ ವ.ಂಜು 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ಸೆಲ್ಲಾ ಮುಸುಕಿತ್ತು ಆ ಕರಿಣ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ಬಾಗಿಲೂ 
ತೆರೆನಿರಲಿಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಾಣಿಯೂ ಕಾಣ.ಕ್ಮಿರಲಿಬ್ಲ. 
ಸಾನಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಲೆನಾ ಒಬ್ಬಳೇ ನಡೆದಿದ್ದಳು 

ಹೊಡೆತ ಹಾಗೂ ಹಿಮೆ ಕಡಿತದಿಂದ ಚರ್ಮ ಒಡೆದು ಹೊರ 
ಸೂಪು ನೆತ್ತರಿನಿಂಬಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರಡೆ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬೀಳುವ 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ದೂಡುತ್ತಾ ಕೋವಿಯ ಬುಡದಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ 
ಆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹೇಗೊ ಹೊಳೆದಂಡೆಗೆ ತಂದರು, 

ಇದುವರೆಗೆ ಒಲೆನಾ ಮಗುವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ? ಇದ್ದಳು. ಅದರ 
ವೈಯ ಬಿಸಿಯು ಅರಿತ್ತು ಒಳಗಿನ ರಕ್ತನೆಲ್ಲಾ ಗಾಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹರಿದು ಹೋದುದರಿಂದ ಅದರ ಮುಖದ ಗುಲಾಬಿ ವರ್ಣವು ಕಪ್ಪುಗಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಅದರೆ ಆ ನೊಂದ ಮಾತೃಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅದು ಜಿವದಿಂದಿದೆಯೆಂಬ ಭ್ರಾಮಕ 
ಭಾವನೆಯು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ ಹೊಳೆಯ ದಡಕ್ಕೆ ಶಲುನಿಡೊಡನೆ 
ಸಿಪಾಯಿಯು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಕೈಯಿಂದ ಎಳೆದನು. ಮರಿಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆಗಂತುಕರ ವೆ.!ಲೆ ಹಾರುವ ಸಿಂಹಿಣಿಯಂತೆ ಒಲೆನಾ ಆ 
ಸಿಪಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗಿ ಕೂಸನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಪುನಃ ಎಳೆ 
ದಳು ಈ ಎಳೆದಾಟಿದಿಂದ ಮೊದಲೆ! ಶಕ್ತಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲದ ಅವಳ ತೋಲ 
ತಪ್ಪಿ, ಅವಳು ಥೊಸ್ಸನೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. ಕೂಸು ಅವಳೊಡನೆಯೆ! ಕೆಳಗೆ 
ಬಿತ್ತು. ಒಲೆನಾ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂದಲೆ! ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಲು ಕೈಚಾಚಿದಳು. 
ಅವಳು ಎತ್ತುವುದಕೊಳಗೆ ಅನಳನ್ನು ಶಂದ ಸಿಷಾಯಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು 
ಬೆಯೊನೆಟ್ಟನ್ನು ಮಗುವಿನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕುತ್ತಿ ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೀರಿಗೆ 
ಎಸೆದನು. ಆದರೆ ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅವನ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿ, 
ನದಿಡೇನಕೆಯ ಮಡಿಲನ್ನು ಸೇರುವ ಮೊದಲು ನಿಸರ್ಗವು ಮಾತಿಗೆ 


೧೦೪ ಇಂದ್ರಚಾಸ 


ಮಾಡಿಸುವ ವಂಡನೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಮಗು ಒಲೆನಾಳ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಂದು 
ಬಿತ್ತು. ಒಲೆನಾ ಸಟಿಕೃನೆ ಅದನ್ನು ಮೆ!ಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಮುದ್ದಿಟ್ಟಳು. ಅಷ್ಟರನ್ಲಿ 
ಎರಡನೇ ಸಿನಾಯಿಯು ಅದನ್ನು ಎಳೆದು ಪುನಃ ಬೊಯೊನೆಟ್ಟಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೆೇರಾಗಿ ನೀರಿಗೆ ಎಸೆದನು. ಈ ಸಾಕೆ ಗುರಿಶಪ್ಪರಿಲ್ಲ. ನಿರಿನ ಪ್ರವಾಹವು 
ಒಲೆನಾಳ ಕೂಸನ್ನು ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಯಿತು, 

ಒರೆನಾಳಿಗೆ ಸಾಂಥಿಕ ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಹಾಯಿಸಿ 
ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಹುಲುಸಾದ ಬೆಳೆಗಳ ನೆನಪಾಯಿತು. ಕೆಲವೇ ತಾಸುಗಳ 
ಜೀನಿತವನ್ನು ಸಡೆದು ಬಂದಿದ್ದ ಅವಳ ಮುದ್ದು ಕುನರನನ್ನು ಅನ್ನದಾತೆ 
ಯಾದ ನದಿಯು ತನ್ನ ಕೊ ಮಲ ಅಲಿಂಗನದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಅವನ 
ಮೈಯ ಗಾಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ತೊಳೆದು ಯಾವ ಜರ್ಮನ ಸೈನ್ಯವು 
ಹೊಗಲಾರದ ದೂರದ ತನ್ನ ವಿರಾಮಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ತಮ್ಮ ಪಾಲಿನ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಂಾದ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಎನೊ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಾರಿಯ 
ಮೇರೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆ ಯಲ್ಲಿ ty ಮೆಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದ ವಾಯಿತು. 
ಕರ್ಟನು ತೀವ್ರ 'ಗತಿಯಿಂದೆ ಚ “ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಕು, ನ ೪ ಕೆಟ್ಟ A 
ನಿಂತು Mio ಮಾಡಿದರು. ಒಲೆನಾ ನನಿಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ತೆ: ಎವೆ 
ಇಕ್ಟದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕರೆದರೂ ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ 

ಕರ್ಟನು ಕೂ!ಪಾವೆ!ಶದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೈನ್ಯದ ಮುಖ್ಯ 
ಕೆ!ಂದ್ರದಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ದ್ವಢಿಯಂತ್ರ (Telephone) ಡೆ ಮುಖಾಂಶರ 
ಒದು ಸಂಜೇಶ ಬಂದಿತ್ತು. ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಾದರೂ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿ ಡೊರಕಿಸಲೆ।ಬೆ!ಕೆಂತ ಕೇಂದ್ರಕಜೆ!ರಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾದ ಅದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾದಳದೊಡನೆ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸ್ರಿ ಅದೂ 
ತುಂಬಿದ ಬಸುರಿಯನ್ನುಹಿಡಿದಿರುವಾಗ ಅವಳಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೊರಗೆಡಹಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗರಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಂದ್ರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಂಬಿರರಿಲ್ಲ. 
ಬಂಧಿತರಿಂದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ರಟ್ಟಿಸಲು `ಕರ್ಟನು ತೀರಾ ಅಯೊ!ಗ್ಯನೆಂದು 
ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟದ್ದ ತೋ ಕೊನೆಯ ಸಾರಿ ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿ 


ಗಾಂದ ಚಾಪ ೧೦೫ 
ಇವೆ 


ತುಸುವಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ಜೊರಕಿಸಲಿಕ್ಕೇಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟಸ್ಪಣೆ ಸು ಕರ್ಟನಿಗೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿತ್ತು. 

ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಜೊರಕಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ತನಗಾಗುವ ಹುನಿಯನ್ನು ಕರ್ಟನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಂಡಿದ್ದನು. 
ಅದಕೆ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ ದಳದನರ ಗುಟ್ಟಿನ್ನು ರಟ್ಟ ಸುವುದೆ-ದರೆ ಹೇಗೆ? ಕಲ್ಪನಾ 
ತೀತವಾದ ಕ್ರೂರತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಆಯಿತು. ಸಹನಾತಿ!ತವಾದ ಚಿತ್ರ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯಾಯಿತು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಈ ಹೆಂಗಸು ಬಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ, 
ಒಲೆನಾ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರಕಜೇರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಮೂರ್ಬ 
ತನಕ್ತಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಳಿದ.ಕೊಂಡನು 

ಕರ್ಟಿನಿಗೆ ತಾನು ಒಲೆನಾಳ ಮಗುವನ್ನು ಒಂದೇ ಗುಂಡಿನೇಟಿಗೆ 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದಿತ್ತಿಂದು ಅನಿಸಿತು. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅದರ ಕನಿ ಕಡಿದು, 
ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿ, ತೊಗಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಲಿದು ಒಲೆನಾಳ ಮೇಲೆ ಈ 
ಒಂದೊಂದೆ! ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಆಗುವ ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ನೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆಗ ಓಶೆನಾ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅನುಮಾನಿಸಿ ಅನುಮಾನಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಹೆಳಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳೊ ಏನೋ, ಆದರೆ, ಈಗ ಅದೂ ಕೃಮೂರಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಈ 
ವಿಚಾರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆ! ಬಾರದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಟನು ತನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದನು. 

ಕೋಸ ಹಾಗೂ ನಿರಾಶೆಗಳ ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೇ ಕರ್ಟಿನು 
ಹೊಳೆ ಯಬದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು ಹೆಸಕಿತ್ತಿ ಕರೆದಾಗ ಒಲೆನಾ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೂಡಾ 
ಅವನ ಕಡೆ ನೊಡದೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ 
ಏಕೋಪಕ್ಕ!ರಿತು. (ಃ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಹೇಳು” ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೆಳಿಯೂ ಒಲೆನಾ ಕಣ್ಣೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ನದಿಯ 
ಕಿೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ದಟ್ಟಿವಾದ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹದಿಂದ ಕರ್ಟನ ಗರ್ಜನೆಯ ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಯೊಂದು ಅವನನ್ನು ಅಣಕಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಕರ್ಟನು ಪೂರಾ 
ಹುಚ್ಚನಂತಾದನು. ಸಿನಾಯಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಕೋವಿಯನ್ನು ಎಳಕೊಂಡು 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ ಬೆಯೊನೆಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಲೆನಾಳ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿದನು. 
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ರಕ್ತವು ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಹರಿದು ಸುತ್ತಲಿನ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಗೆ ಕೆಂಬಣ್ಣ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಒಲೆನಾಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಒಂದು ಮೊರೆಯ 
ಉಸಿರು ಕೂಡಾ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಹೊಳೆಯಮ್ಮನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಕುವರನೊಡನೆ ಮನೊಃ!ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳು 
ದೈಹಿಕ ವೇದನೆಯ ಬಂಧನವನ್ನು ಮೂರಿದ್ದಳು. ಕರ್ಟನು ತಿರುಗೊನ್ಮೆ 
ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಪುನಃ ಅದೇ ಅಣಕಿಸುವ ಮರುಧ್ವನಿ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬೆಯೊ- 
ನೆಬ್ಟಿರಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ತಿವಿದನು. ಒಲೆನಾಳ ದೈಹಿಕ ಬಂಧನಗಳು 
ಈಗಾಗಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಥಿಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಬೆಯೊನೆಟ್ಟಿನ ತಿವಿತ 
ದಿಂದ ಅವು ಪೂರಾ ಕಡಿದು ಹೋಗಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಅವಳ ಆತ್ಮವು ತನ್ನು 
ಪತಿ, ಪುತ್ರರ ಆತ್ಮಗಳೊಡನೆ ಅನಂತದಲ್ಲಿ ಲಿೀನವಾಯಿಶು 

ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲದ್ದ ಕರ್ಟನಿಗೆ ಅವಳ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿ ಹಾರಿ 
ಹೋದುದ್ದೇ ಗೊತ್ತಾಗಿಲಿಲ್ಲ. "" ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಹೇಳು?” ಎಂದು 
ಪುನಃ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಉತ್ತರ ಡೊರೆಯದುದಕ್ಕೆ ಕಾಳರುದ್ರನಂತೆ ಕೋಪಾ 
ವೇಶದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡಿದನು. "ನಿನ್ನನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಸಾಯಿಸು 
ತ್ತೇನೆ! ಎಂತ ಒದರಿ ಅವಳನ್ನು ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಲು ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಆಣೆ ಇತ್ತನು. ನದಿಯ ನೀರು ಹಿಮಗಟ್ಟಿ ತ್ತು, ಊರ ಜನರಿಗಾಗಿ ನೀರು 
ತೆಗೆಯಲು ಒಂಡೆಡೆ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯನ್ನೊಡೆದು ಒಂದು ಹೊಂಡ ಮಾಡಿ 
ದ್ದರು. ಒಲೆನಾಳ ಸ್ಥೂಲದೆ!ಹವು ಆ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕೊವಿಗಳಿಂದ ಮಂಜುಗ್ಡೆಗೆ ಬಡಿದು 
ಹೊಂಡದ ಬಾಯಿಯನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಒಲೆನಾಳ ದೇಹವನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿಸಿ ಕೋವಿಗಳಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಕೆಳಗೆ ಅಪ್ಪಿದರು. 
ನಿದಾನವಾಗಿ ಅದು ಕೆಳಕ್ಕೆ-ಹೋಯಿತು. ಮಗುವಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟ 
ನದಿಯು ತಾಯಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಸೆ!ರಿಸಿಕೊಂಡಿಶು, 


ತೆ 
ರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಉಡುಪನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ಪುಸ್ಯಾಳು 
ತನ್ನ ಸುಂದರ ದೇಹದ ಲಾನಣ್ಯವನ್ನು ಕರ್ಟನಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 


ಇಂದ ಚಾಶ ೧೦೭ 
ಇದೆ 


ನಿರಕತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅವನು ಏನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದೊ ಗಹನವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ವಾಗಿತ್ತು. ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಒಂದೂ ಮಾತಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸುಸ್ಯಾ ಬೇಸತ್ತು" ಕರ್ಟಿ” 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕರೆದಳು. ಆ ಕರೆಯಿಂದ ಅವನು ಎಚ್ಚತ್ತನು, 

"ಪನು? 

"ಒಳಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಬಾಯಿಯೇ ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವೆ 3 

" ನನಗೆ ಬಹಳ ಅಯಾಸವಾಗಿಸನೆ ? 

" ದಿನವಿಡಿ! ಒಬ್ಬ ಂಟಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ರಾತ್ರಿ ನೀನು ಮರೆಗೆ 
ಬಂದ ಮೇಲೆಯೂ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಒಂಟತನನೆಃ ೨ 

ಕೆದ್ರಕಚೇೇರಿಯಂದ ಕಳಿಸಿದ ಸಂದೇಶವು ಕರ್ಟಿನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಮರುದಿನಡೊಳಗೆ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ವರದಿಯನ್ನು ಕಳಿಸ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾದಳದ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಒಂದಕ್ಷರವನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ 
ನಿಸೃಂಶಯವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನುಅಯೊ!ಗ್ಯರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವರು, ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ 
ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿದ್ದ ಮೆಲಿನ ಹುದ್ದೆಯೂ ತಪ್ಪುವುದು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ತಶ್ಪಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮುಂದಟ್ಟು 
ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ವಿಚಾರವೊಂದೇ ಮಿದುಳಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಟನಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಪುಸ್ಯಾಳ ರೂಷಲಾವೆಣ್ಯಾಗಳ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ ರಾಣ್ಯಗಳ ಕುರಿತು ತುಶುನಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ಡೊರಕಿ ಸದಿದ್ದರೆ 
ಅವನ ಭವಿತವ್ಯಕ್ಕೆನೆ! ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವಂತಿತ್ತು. ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಉಪಾ 
ಯಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲಿರುನಾಗ ಕರ್ಟನಿಗೆ ಪುಸ್ಕಾಳ ಅಕ್ಕನ ನೆನಪಾ 
ಯಿತು. ಈವರೆಗೆ ಮೌನವಾಗಿದ್ದವನು ಪುಸ್ಯಾಳನ್ನು ಕರೆದು '' ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕ 
ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 

ಅಕೃರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದು ?” 

" ಹೌದು, ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ!ನು ನಿನಗೆ?” 


೧೦5 ಇಂದ್ರಚಾಪ 


" ನಾರೆ!ಕೆ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲಿ? ಅಪಹಾಸ್ಯದ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು, 

ನನಗೆ ನೀನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. ನಗುವಂತಹದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಎಷ್ಟೊ ವಿಷಯಗಳು ಅವಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿವೆ.” 

" ಅದಕೆ ಅವಳು ನನಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ.” 

"! ಅವಳು ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀನು ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡಬೆ!ಕು. 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸಿದರೆ ಒಳಿತೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳು. ಈ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಶ್ಯವು ಏಜಯಿಯಾಗುವುದು ತೀರಾ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುವನ್ನು 
ಅವಳಿಗೆ ಖಾಕ್ರಿಮಾಡಿಕೊಡು. ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಮರೆತು ಮೃಗಜಲದ 
ಹಂದೆ ಓಡುವಷ್ಟು ಮೂರ್ಬಳಲ್ಲವಸ್ಟೆ ಅವಳು. 

( ಅವಳು ನನ್ಕೊಡನೆ ಮಾತೇ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಯಾಕೆ ??' 

" ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲನೇ? ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾರೊ!ಗ ಹಿಡಿದವಳನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ, ನಿನಗೆ!ನು? ನೀನು ಇಡಿ! ದಿನ ಅಥೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಜಾ ಮಾಡುತ್ತಿ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಕೊಳೆಯಬೆ!ಕು.” 

ಕರ್ಟನು ಹುಬ್ಬುಗಂಬಿಕ್ಕೆದನು. « ಸಾಕು, ನಿನ್ನ ಕಿಸಬಾಯಿ 
ದಾಸನ ಹಾಡು, ನಾನು ಹೇಳ.ಕ್ರಿರುವುದು ಗಂಭೀರನಿಚಾರ "ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿರಲಿ.? 

ಪುಸ್ಯಾಳಿಗೆ ತುಸು ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. * ಆಗಲಿ, ಮಾತಾಡುತ್ತೀನೆ. 
ಆದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ?? 


೬ ಈಗ ದಾರಿಗೆ ಬಂದಿ, ನೋಡ, ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾದೆಳದನರಿಗೂ ನಿನ್ನ 
ಅಕ್ಕನಿಗೂ ಸಂಪರ್ಕನಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ಸುದ್ದಿ ಹತ್ತಿದೆ. ಅವರಗುಸ್ತ 
ರಾಣ್ಯವೆಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಅವಳು ಕಿಳಿಸಬೇಕು.?? 

« ಅವಳು ನನ್ನೊಡನೆ ಚಕಾರ ಶಬ್ದ ಹೇೇಳಲಿಕ್ಟಲ್ಲ.” 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧೦೯ 


! ಮಾತಾಡುವ ಮೊದಲೆ! ಅದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? ನಿನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಶಲಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಉಪಯೊ!ಗಿಸಿದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಬಾಯಿ ಬಿಡುವಳು.? 

ಪುಸ್ಕಾಳು ಉಡುಪನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ನಿದ್ದೆಯ ಗೌನನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು 
ನಿೀಲವಾದ ಸುಂದರ ಕೆಃಕ್ಮೆಯದಾಗಿತ್ತು ಅದು, ಕರ್ಟಿನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗುಗಿ ಢ್ರುನ್ಸ್‌ ಡೆೇಶನಿಂದೆ ತಂದಿದ್ದನು. ಅದಕೆ ಫ್ರುನ್ಸಿನಿಂದ 
ಮರಳುವಾಗ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡುವು ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತರಬೇಕಾಯಿತು. ಮಿದುವಾದ ಅದರ ಮೈಯು ಇನಿಯಳ ಆಲಿಂಗನ 
ದಂತೆ ಕೋಮಲವಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ ಅದು ಪುಸ್ಯಾಳ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ 
ಉಡುಪಾಗಿತ್ತು. ಕರ್ಟಿನು ತನ್ನ ಲನ್ಭರಿ ಪೊಷಾಕನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟಂಲಿಲ್ಲ 

(! ಏನು, ನೀನು ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ?' ಪುಸ್ಯಾ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು 

" ಮಲಗಲು ಸಮಖವಿಲ್ಲ ಈಗ. ನೋಡು, ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ಸುದ್ದಿ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು? 

ಪುಸ್ಯಾ ಮೋಹಕ ನಗುವೊಂದನ್ನು ಬೀರಿ ಕರ್ಟನ ಕೈ ಯನ್ನು 
ಮುದ್ದಿ ಡಹೊಃದಳು. ಕರ್ಟನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರಿದರು, ಹಾಗೂ 
ತೀರ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ, " ಗಂಭಿಃರವಿಸಯ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದೆ! 
ಅಸಾಧ್ಯ,” ಎಂದನು. 

ಗಂಭೀರ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಇದು ವೇಳೆಯಲ್ಲ.'” ಎಂದಳು ಪುಸ್‌ 
ಅಸ್ಟೇ ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ. ಆದರೆ, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ! ಕರ್ಟನ 
ಕೊ!ಸಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅಕ್ಕನೊಡನೆ ಖಂಡಿತ ಮಾತಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಆಶ್ವಾಸನ 
ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಅಕ್ಕನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲು ಪುಸ್ಯಾ ಸರ್ವಥಾ 
ಸಿದ್ಧಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾನವನ್ನೆ! ಮಾರಿದ ಅವಳಿಗೆ 
ಅಷ್ಟು ನೈತಿಕಥ್ಸೆರ್ಯನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬರಬೆ!ಕು? ಅಕ್ಸನೊಡನೆ 


೧೧0 ಇಂದ್ರಚಾಸ 


ಮಾತಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ '" ಗ್ಯುರಲ್ಲಾ 
ದಳಕ್ಕೂ ಅವಳಿಗೂ ಸಂಪರ್ಕವಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ಅದು 
ನಿಜವಲ್ಲದಿರಬಹುದು.” ಎಂದಳು 

"ಆ ಯೋಚನೆ ಬೇಡ ನಿನಗೆ. ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಅವಳು 
ನಮೆ ಮಾಹಿತಿ ಪೂರಯಿ.ಸದಿದ್ದಕೆ ಅವಳನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಲಾದೀತು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸು, ಅವಳಿಗೆ.” 

ಆಂ|'? 

"ಏನೆಂತ ತಿಳಿದೆ ನೀನ್ನು ಮತ್ತೆ! ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕನಾದುದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನಾವು ತಣ್ಣಗೆ ಕೂಡ್ರುನೆವೆಂದು 
ಎಣಿಸಿದೆಯೊ ?`' 

(« ನನಗೇನೂ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ, ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿರಿ, ತಲೆ ಹಾರಿ 
ಸಿರಿ ಬೇಕಿದ್ದರೆ ನನಗೇನು? ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಕದವನ್ನು 
ಇಕ್ಟಿಬಿಡುವಳು.”' 

" ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ನೋಡು ': 

ಆಯಿತು ನೋಡುನೆ.'' ಎಂದಳು ಪುಸ್ಯಾ, ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅದು 
ನಾಳಿನ ಸುದ್ದಿ, ಆಗಲೇ ಏಕೆ ಒಲ್ಲೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾತ್ರಿಯ ಸವಿ, ಸುಖ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ? 

«ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅಕ್ಕನಿಂದ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯ ಶ್ಲಿಸುವೆ.” 
ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ ಪುಸ್ಯಾಳು ಕರ್ಟಿನನ್ನು ಶಸ್ಯೂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬರಿಸುನ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದಳು 

೫ ೫ x ಶೇ 

ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ರಾತ್ರಿಯ ಊಟದ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲಾ ಮ.ಗಿದ ಮೇಲೆ ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದ ನಿಃರನ್ನು ಹೊರಚೆಸ್ಸಲು ಹಿಂದಿನ ಅಂಗಳದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹೂಗಿಡಗಳೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ನೀರನ್ನ ಗಿಡಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗು 
ವಸ್ಟರಲ್ಲಿ " ಅಮ್ಮಾ!” ಎಂದು ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊ! ಉಸುರಿದಂತಾ 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ನಿನಿಣ 


ಯಿತು. ಫೆಡೋಸ್ಕ್ಯಾ ಗಾಏರಿಗೊಂಡಳು. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. 
ಅವಳನ್ನು ತಾಯಿ:ಯೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಆಗಂತುಕನ 
ಶಿರಸ್ರ್ರಾಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಂಪು ತಾರೆಯು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶೋಕ ಸಂತೋಷಗಳ ಭಾವೋ 
ದ್ರೇಕ ಉಂಟಾಯಿತು. ಹೃದಯವು ಹಾರಾಡತೊಡಗಿತು. "" ನೀನು... 
RS ನು'' ಕಂಠವು ತುಂಬಿ ಬಂದು ಮುಂದೆ ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 

ಅಗಂತುಕನಿಗೆ ತುಸು ದಿಗಿಲಾಯಿತು. ! ಏನಾಯಿತಮ್ಮ ನಿನಗೆ?” 
ಎಂತ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

"ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ನಿನೂ ಇಲ,” ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಳು 
ವನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗಂಶುಕನು ತೀರ ಹತ್ತಿರ ಬಂಗು 
ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸ್ವಾತೀ ನಕ್ಷತ್ರದ ಮಳೆಯ ನಡುನೆ 
ಬೀಳುವ ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೊಯ್ದ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳ! 
ನಗುವೊಂದು ಮೂಡಿತ್ತು. 

ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳಿಗೆ ಫಕ್ಕನೆ ಮನೆಯ ಮುಂಜಿ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಜರ್ಮನ ಸಿಪಾಯಿಯ ನೆನಪಾಯಿತು. ಆಗೆಂತುಕನ ಕೈಹಿಡಿದು " ಊರಲ್ಲಿ 
ಜರ್ಮನರಿದ್ದಾರೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೆ! ಇದ್ದಾರೆ.” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಉಸುರಿದಳು. 

“ ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಾತಾಡಬೆ!ಕು. 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯವಳೆ! ಶಾನೆ?” 

" ಹೌದು, ನಾನು ಇದೇ ಊರವಳು.” 

" ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಹಿತಿ ಕೊಡು, ಇಲ್ಲಿ...” 

ಇಷ್ಟು ಹೆಳುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಭೆಡೊ!ಸ್ಯಾ ಅವನನ್ನು ತಡೆದಳು. 

“ ಕೇಳು, ತಮ್ಮಾ, ಮನೆಯ ಮುಂಡೆ ಪಹರೆಯವನಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದವಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಕಿ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಹತ್ತುತ್ತಾನೆ, ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇರೊಂದು ದಾರಿಯಿಂದ 


೧೧೨ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿನು ನೋಡು, ಆ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡು ಅಲ್ಲಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಹುಲ್ಲು ಇಡೆ. ನಾನು ಒಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ ಬರುವೆ? 

ಬಂದವನು ಒಂದು ತರದ ತೀಕ್ಷ್ಮ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದನು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಹ.ಟ್ಟಹೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಭೆಡೊಸ್ಯಾ ಅರಿತಳು 

* ತಮ್ಮಾ, ಏನೂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಡ, ನಾನು ಇದೇ ಊರಿನ 
ಸಾಂಘಿಕ ಕೃಸಿಕ್ಷೇತ್ರದನಳು. ನನ್ನ ಮಗ ಕೆಂಪು ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ 
ಮೃತ ಕಳೇಬರ ಇಲ್ಲೇ ಹೊಳೆಯದಂಡೆಯ ಕಂದರದಲ್ಲನಿ ಶವಸಂಸ್ಥಾರ 
ವನ್ನು ಕೂಡ ಈ ನರಾಧನುರು ಮಾಡಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ ”' 

ಅವಳ ಮಾತು, ಅದಶ್ಚಿಂತಲೂ ಅವಳ ಸ್ವರ, ಅವಳ ನಿರ್ವಂಚನೆ 
ಯನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬಂದವನಿಗೆ ಇಂಧವಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕ ಯಾಯಿತು. 

"" ಎಲ್ಲಾ ತರದ ಜನಂಿನ್ಲಾರೆ, ತಾಯಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ » ಎಂದನು. 

ನೀನು ಆ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಬೇಗನೆ ಬರುನೆ.” 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಅವಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದಳು, ಸಹಕೆಯವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ ನಗು 
ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ, "" ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಹಕೆ ಮಾಡು, ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿನ 
ಮಾಡುವಿ. ಕೆಂಪು ಸೇನೆಯು ಬರುತ್ತಿದೆ, ಬೇಗೆನೇ. ನಿನಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯುವ 
ಮೊದಲೆ! ನಿನ್ನ ಅಂತ್ಯವಾಗುವುದು. ಒಬ್ಬ ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕನು, ಈಗಲೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಅದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಮೂರ್ಪಾ !'' ಅವ 
ನನ್ಶುಶ್ಜೀಶಿಸಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕನ್ನೊಳಗೇನೇ ಅಂದಳು. 

ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಮಲಗುತ್ತೀನೆಂದು ತೋರಿಸಲು 
ಚಾಪೆ ಬಿಡಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಹಟ್ಟಿಯ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗದಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಕಿರಿಬಾಗಿಲನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ತೆಗೆದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳಿಂದ ಹರಿದಾಡಿ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಹೊ!ದಳು. ಹಟ್ಟಿಯ ಮಾಡಿಗೆ ಹೊದಿಸಿದ 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧೦ಕ್ಕಿ 


ಹೆಲ್ಲಿರೊಳಗಿಂದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುವಾಗ ಆಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಇರಸರ ಶಬ್ದದಿಂದಾಗಿ 
ಹಟ್ಟ ಯೊಳಗೆ ಹಿಸುಮಾತಾಡಿದಕೆ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಸಹರೆಯವನಿಗೆ 
ಏನೂ ಕೇಳಿಸುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಣಿಕೆ ನೋಡಿ 
ದಳು, ಒಳಗೆ ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ, ಗಾಬರಿಗೊಂಡಳು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡಿದ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಂಬೊ! 
ಧಿಸಿದವನಲ್ಲದೆ ಅವನ ಜೊತೆಗಾರರು ಬೇರಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು 

" ನಿಮಗಾಗಿ ಇಡೀ ಊರೇ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದೆ 
ನೀವು ಬರುವ ವರಿಗೆ ನಾನು ಬದುಕುವೆನೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂತ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು,” 
ಎಂದಳು ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಆನಂದದ ಅತಿರೇೇಕದಲ್ಲಿ. 

" ಅದು ಸರ ತಾಯಿ. ಅದರೆ ಈಗ ನಾವು ಬಂದ ಕೆಲಸ ಬೇಗನೆ 
ಮಾತಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕು, ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಕೂಡಲು ವೇಳೆಯಿಲ್ಲ.” 


'' ಮಾತಾಡೋಣವಂತೆ. ನಿಮಗೆ ಹಸಿವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲಾ ?” 

ಬಂದವರು ನಕ್ಕರು “ನಾವು ಊಟಮಾಡಲು ಬಂದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ. 
ಮಾಹಿತಿ ಕೂಡಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಮಾಹಿತಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಊಟ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚ! ತೆ 

 ಅಯಿತಪ್ಪಾ, ನಿಮಗೆ ಏನೆಲ್ಲಾ ಮಾಯಿತಿ ಜೇಕು, ಹೇಳಿರಿ” 

«ಫಿನಗೆ ಈ ಊರಿನ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯವಿಹೆಯಷ್ಟೇ ?” 


"" ಇಲ್ಲದೆ ಏನು?” ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೆಳಿದಳು. 
ನಾನು ಇದೆ! ಊರವಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಇಲ್ಲೇ, ಬೆಳೆದದ್ದೂ ಇಲ್ಲೇ” 

ಸರಿ, ನಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಾಹಿತಿ ಬೇಕು. ಜರ್ಮನರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾರೆ ? ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಳಿ ಏನೇನೆಲ್ಲಾ ಇಡೆ.” 

"ನಮ್ಮ ದಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಜೆಯೇ 7? ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಅನಂದೋ 
ತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕೆಳಿದಳು. 

« ಅವರು ಬಂಡೆೇಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಅದರ ಮೊದಲು ನಮಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಮಾಹಿತಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ? 


೧0೪ ಇಂದ್ರ ಚಾಪ 


ಷ್ಟ ಒಳ್ಳೆದು. ನಮ್ಮದು ಸ್ವಲ್ಪ ಠೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳಿ ಮುನ್ನೂರು ಮನೆ ಇವೆ, 
ಎರಡು ದಾರಿಗಳು ಈ ಊರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಒಂದನ್ನೊಂದು ದಾಟುತ್ತನೆ. 
ಆ ನಡುವಣ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯವಿತ್ತು, ಈಗ ಅದರ ಅವಶೇಸ 
ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನರು ಈಗ ಫಿಶಂಗಿಗಳನ್ತಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.” 

i ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು ಶಾಯಿ,” 

ಅವರು ಒಂದು ನಕಾಶೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ವಿದ್ಯುತ್‌ ಬೆಟಿರಿ 
(5166710 5೦೯೧) ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ನೊಡೆಹತ್ತಿದರು. 

" ಇಲ್ಲಿದೆ ನೋಡಿರ, ಎರಡು ಹಾರಿ ನಡುವಿನ ಚೌಕ.” ಒಬ್ಬನು 
ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಜೊತೆಗಾರರಗೆ ನಕಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಬೆರಳು 
ತೊ!ರಿಸಿದನು. 

ಎಷ್ಟು ಫಿರಂಗಿಗಳಿವೆ?” 

ಲರ ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು., ,..ಸರಿ, ನಾಲ್ಕು, 
ಹೌದು ನಾಲ್ಕು ಅನೆ. ದೇವಾಲಯದ ಬಲಬದಿಗೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟಡವಿದೆ. 
ಅದು ಗ್ರಾಮ ಸೊವಿಯಟದ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಜರ್ಮನರು ಈಗ ಅದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕಚೆ!ರಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ನ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲೇ ಒಂದು ಸೆರೆಮನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವರು ಐವರು ಇದ್ದಾರೆ » 

" ಜರ್ಮನರು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ 1 

“ ಚೌಕದ ಸವೂಪವಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. ದೂರದ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೆಲನೆಡೆ ಇದ್ದಾಕೆ.? 

“ ಕೊವಿ, ಫಿರಂಗಿ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ... ..? 

ಊರ ಅಂಚಿನ ಹೊರಗೆ ಮರಗಳಿದ್ದ£ ಕೆಲವು ಅನೆ” 

" ವಿಮಾನ ಏರೋಧಿ ಕೊ!ವಿಗಳೇನು? [Auto air-craft guns)” 

“ ಇರಬಹುದು, ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಸಪೂರವಾಗಿ ಉದ್ದವಾಗಿನೆ 
ತುದಿಮೇಲೆ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.” 

" ಮಶಿನ್‌ಗನ್ನು.” 


ಟೆ 


ಇಂದ್ರಚಾಸ ನಿದಿಜಿ 


" ಅವು ಊರಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಚಿನಲ್ಲಿವೆ ಮನೆಗಳ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೂತುಮಾಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಶಿನ್‌ಗನ್ನುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ » 

ಬಂದ ಕೆಂಪುದಳದವರು ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳ ನಕಾಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುರುತುಮಾಡಿದರು. 

" ಹರ್ಮೇನರು ಒಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಇದ್ದಾಕೆ 3 

“ ಹೇಳಬರ.ವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರ. ಬರುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ ಅವರ 
ಕಮಾಂಡರನೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ........, ಅಂದಾಜಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು ಜನ ಇರಬಹುದು.” 

ಪಹರೆಯವರು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಾರೆಯೇ ೫ 

“" ಅವರಡೇನೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ, ಅವರು. 
ರಾತ್ರಿ ನಾವು ಯಾರೂ ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬಾರಡೆಂದು ಸುಗ್ರೀ 
ವಾಜ್ಞೆ ಇದೆ ಆದರೂ ಅನರು ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗಳು ಹಿಂಜರಿಯು 
ತ್ತಾಕೆ ರಾತ್ರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಹೊರಗೆ ಕಂಡರೆ ಅವನೊಡನೆ ಏನೂ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ನೇರಾಗಿ ಗುಂಡಿಕ್ಸುವುದೇ,” 

" ಸೇತುವೆಗಳು ಎಷ್ಟಿವೆ ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲ?” 

" ಸೇತುವೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 

" ಅಡವಿ?” 

"ಇಲ್ಲೆ ಹೇಳುವಂತಹ ಅಡವಿಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ. ತೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಮರಗಳನ್ಟೇ, ಅವುಗಳಲ್ಲೂ ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಜರ್ಮನರು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡಿದು ಉರಿಸಲು ಉಸಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ.? 

ಹಟ್ಟಿಯ ಹೊರಗೆ ಏನೊ ಕಬ್ದವಾದಂತಾಯಿತು. ಫೆಡೋಸ್ಟಾ 
ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಹಕ್ತಿದಳು. ಏನಾಯಿತೆಂದು 
ಬಂದವರು ಕೇಳಿದರು 

«« ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಸಹರೆಯವನು ಮನೆಯ ಮುಂದೆಯೆ! ಇದ್ದಾನೊ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಂಶಯ ಬಂದು ಈ ಕಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೊ ನೋಡಿ ಬರು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂತ ಹೇಳಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಟ್ಟಿಯ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು 


೧೨೬ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಕೇಳಿದಳು. ಪಹರೆಯವನು ಎಂದಿನಂತೆ ಮನೆಯ ಮುಂಣೆಯೆಃ ಅಡ್ಡಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಬೂಟಿನ ಸಪ್ಪಳ ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಫೆಡೋಸ್ಯಾ 
ಹಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. 

«« ಗಾಬರಿ ಇಲ್ಲ. ಸಹರೆಯವನು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ, ಹಾಕುತ್ತಾ ಇರಲಿ” ಎಂದಳು. 

ಬಂದವರು ನಕಾಶೆಯನ್ನು ಮಡಚಿದರು, 

"" ನಾವು ಈಗ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ, ತಂಬಾ ಉಸಕಾರವಾಯಿತು, 
ಶಾಯೂ, * 

 ಉಪಕಾರವೆ!ನು ಇದರಲ್ಲಿ. ನನ್ನ ಮಗನೂ ನಿಮ್ಮ ದೆಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಅವನ ಸಹ ಇಲ್ಲೇ ಹೊಳೆಯಬದಿಯ ಕೊರಕಲಿನವ್ತಣೆ.” 

ದೀಸದ ಗುಂಡಿಯು ಒತ್ತಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಡ್ಯೋತಿಯು 
ಮಾಯವಾಯಿತು. ಬಂದವರು ಹೊರಟರು. 

(« ನೀವು ಎಂದ. ಬರುತ್ತೀರ?” ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಫೇಳಿದಳು. 

"" ಅದು ಈಗ ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು 
ಹಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೆಕಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿರಿ. ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಯಿತು, ಪ್ರತಿದಿನ ನಿಮ್ಮ ದಾರಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ!ವೆ.?? 

ಹಾಗೆ ಬರುವುದೆಂದರೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುಲಭವಲ್ಲ, ಶಾಯಿ ?' 

"ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ಆದರೆ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿರಿ, ಮಕ್ಕಳೇ, ನಮ್ಮ 
ಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕರಿಣವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನ ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ?” 

ಫಕ್ಕನೆ ಒಂದು ಯೋಜನೆ ಹೊಳೆಯಿತು ಫೆಡೊಸ್ಯಾಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿ. 
" ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಲ್ಲಿ, ನಿಮಗೆ ಒಂದು ವಿಸಯ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೆ!ಳಿದಳು. 

( ಆಜೇನು ತಾಯಿ 2 
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" ಅವರ ಕಮಾಂಡರನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ರಾಣ್ಯಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. 
ಮರೆಮುಂದಿರ ಒಬ್ಬ ಪಹಕೆಯವನಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಒಳಗೆ 
ತನ್ನ ಇನಿಯಳೊಡನೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಇವನು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಇಲಿಯಂತೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನೊಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಗಿಸ 
ಬಹುದು,” 

ಬಂದ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವನಾದ ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಈ ಯೊ!ಜನೆಯು 
ಬಹಳೇ ಯೊಃಗ್ಯನೆನಿಸಿತು. " ಒಂದು ಕ್ಸ ನೋಡೋಣ.” ಅಂದನು 

«« ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮಡ.ಕಬಾರದು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಬೆಕು.” 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು, 

" ಏಿಚಾರವೇನು ಇದರಲ್ಲಿ? ನಾಯಿಯನ್ನು ಎಳೆದಂತೆ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದ 
ರಾಯಿತ, ಅವನನ್ನು '' 

" ಹೌದು, ಬಹಳ ಸ.ಬಭ. ನಾಯಿಯನ್ನು ಎಳೆದಂತೆ ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆಯುವುದು, ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ಕೊಯ್ತಂತೆ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯ್ತ್ದುಬಿಡು 
ವುದು, ಅಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ, ಮುಂದೆ ಎನು? ಮೂರ್ಬಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸು. 
ಮುಂಜಾನೆ ಈ ಸುದ್ದಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ವೈರಿಗಳು ದೊಡ್ಡ 
ದಂಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುವರು. "ಸಹಾದಿ' "ನೆವ್ಪಾ? ಈ ಊರಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿಲಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೂಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುದುಕನ ವಕೆಗೆ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನೂ ಬಿಡಣೆ ಕೊಂದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುವರು. ಅಂದ ಮೇಲೆ ನಾವಾ 
ದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು? ಯಃಕಶ್ಚಿತ ಒಬ್ಬ 
ಜರ್ಮನ ಅಥೀಸರನನ್ನು ಕೊಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಎನೂ ಮುಂದೆ 
ಹೋದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತಿಳಿಯಿತೇ ?'' 

“ ಅಜೆೇನೊಃ ಸರಿಯೆ! ಆದರೂ ಈ ನಾಯಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು 
ಹಾಕಲು ಕೈಗಳು ಹಾತೊಕೆಯುತ್ತವೆ.? 

" ಅವಸರ ಮಾಡಬೇಡ. ಅದನ್ನೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವೆಯಂತೆ. ಹೊರಡು, ಈಗ ಹೋಗೋಣ ಮನೆಗೆ.” 

" ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಎಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ್ಮಾ?''ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು, 


ಗಿಗಿಕ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


“ ಮನೆಯೆಂದರೆ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ. ನಮ್ಮ ವ.ನೆಗಳುಬಹಳ 
ದೂರ ಅನೆ, ತಾಯಿ, ಯಃದ್ಧೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ದಳ ಎಲ್ಲಿ ಇಜೆಯೊ 
ಅಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ಮನೆ. ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, ತಾಯಿ, ನಮಸ್ತೆ.” 

" ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿ ಮಕ್ಕಕೇ, ಬೇಗನೆ ಬನ್ರಿ, ವಿಜಯಿಗಳಾಗಿ ಬನ್ನಿ.” 

ದೂರವಾದಂತೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಾ ಆದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ಮೂರು 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಭೆಡೋಸ್ಕಾ ನೊಡುತ್ತಾ ನಿಂತಳು. ಅವರೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡುವಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ನಿರ್ಮಲ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂಯುವ ಅನಂದ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳು. ಈಗ ಪುನಃ ದಾಸ್ಕತ್ವದ ಕೊಳೆ-ನೀರಿನ ಕೊಳ್ಳ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಾಗ ಅವಳ ಹೃದಯ ಅತ್ಯಂತ ಜಡವಾಯಿತು. 

ಫೆಡೋಸ್ಕಾಳಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಇಡೀ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ದಾಸ್ಯತ್ವದ 
ಹಾಗೂ ಕ್ರೂರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಊರಿನ ಜನರು 
ತಮ್ಮ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಬೇಗನೆ ಆಗುವುಡೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದಷ್ಪೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. " ನಮ್ಮ ದಂಡು ಬರುತ್ತದೆ” ಇದೇ 
ಅವರ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಹಾಗೂ ಕನಸಾಗಿತ್ತು ಅವರು ಬರುತ್ತಾಷ್ಟ್ವೆಃ 
ಅಲ್ಲ - ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಂಶಯವಿರಲಿಬ್ಬ- ಅವರು ಎಲ್ಲಾ 
ತಯಾರಿ ಮುಗಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೇನೇ ಬರಲು ಹೊರಟದ್ದಾರೆಂಬುದು ಈಗ 
ಫೆಡೊೋ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಾತ್ರ ಅರಿತಿದ್ದಳು ಅವಳಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯ ದಂಡಿನ ದಾರಿ 
ಕಾಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಂದಿಗೆಲ್ಲರಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳೋಣ 
ಎನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಆ ಮೂವರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೂಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳು ನೆನಸಿಗೆ ಬಂದವು. ಈ ಸುದ್ದಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ 
ಜರ್ಮನರ ಕೆನಿನರೆಗೂ ಹೊಗಬಹುದು, ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿದರೆ 
ತಮ್ಮ ಬಿಡುಗಡೆ ಇನ್ನೂ ಕರಿಣವಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಅಸಾ 
ಧ್ಯವೂ ಅಗಬಹುದು. 

ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು, 
ಆದ! ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಸ ಹುರುಸನ್ಮ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ತೊ!ರಿಸದಿರಲು 
ಅಪಳಿಗೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು. ಮ:ದುಕಿಯೆ!ನೊ! ದಾರಿಗೆ ಬರಹತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


Rd 


ಇಂದ್ರಚಾಸ ಕರ್ಣಿ 


ರಶೃವು ಗೆಲ್ಲುವ ಅಶೆ ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು ಎಂದು ಕರ್ಟ, ಪುಸ್ಯಾ ಎಣಿಸಿದರು. 
ವಿಜಯದ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಮತ್ತರಾದ ಅವರಲ್ಲಿ ಫೆಡೋಸ್ಕಾಳ ನವೋತ್ಸಾಹದ 
ನಿಜಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸುವಷ್ಟು ಧೂರ್ತತನವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಲ 


ಆ ದಿನ ಹಿರಿಯ ಗೆಪ್ಲಿಕನು ಕಮಾಂಡರನ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ನಡುರಾತ್ರಿಯ 
ವರೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸಾಂಬಿಕೆ ಕ ಕ ಸಿಕ್ಲೇತ್ರದ ಕಾಗದ ಸತ್ರಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಊರಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತನು ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಕಾಳು ಕೊಡಬೆಕೆಂದು 
ಸಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಕತನಾಗಿದ ನು. ಚಿಕ್ಕ ಒಂದು ಎಣ್ಣೆಯ 
ದಿೀಸ ಮಿಣಿ ಮಿಣಿ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿತ್ತು. ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಕರಿಣ 
ಚಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಬೆವರ ಹನಿಗಳು ಉದುರು 
ತ್ತಿದ್ದುವು, ಎಷ್ಟೊ! ಸಾಕೆ ಕೂಡಿಸಿದನು, ಕಳೆದನು, ಗುಣಾಕಾರ ಭಾಗಾಕಾರ 
ಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಆಯಿತು. ಆದರೂ ಬೇಕಾದ ಸಂಖ್ಯೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸರಿ ಅದ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಂದರೂ ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಉಪಯೊಗವಾಗು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಇಂತಿಷ್ಟು ಕಾಳು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅಜ್ಜಾ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೈತರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುವುಡೇನೊ ಸುಲಭವಾಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ 
ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಕಾಳ್ಕು ಲೆಕ್ಕವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾಳು ಮಾತ್ರ 
ಯಾರೊಬ್ಬನಾದರೂ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಕೂಡಾ ಈ ವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ ಕೊಡೆ 
ವಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೊಣೆಯಾಗ ಐದು ಜನರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ಹಿರಿಯನ ಹೊಸ 
ಯೋ [ಜನೆಯಿಂದಲೂ ನಿನೂ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಒಲೆನಾಳಿಗೆ ರೊಟ್ಟಿ 
ಕೊಡಲು ಬಂದ ಹುಡುಗನ ಸುದ್ದಿ ಕೂಡಾ ಈ ವರಿಗೆ ಏನೂ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಜರ್ಮನರು ಇದೆಲ್ಲದಕ್ಕೂ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಣೆ ಮಾಡುವರೆಂದು ಹಿರಿಯನು 
ಅರಿತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಮೊದಲೆ! ಮಂದವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯೃ 
ಇನ್ನ ಸ್ಟ ಜಡವಾಗಿ ಲೆಕ್ಟನೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಕೂಡಿಸೋಣ ಕಳೆಯೋಣವು 


೧೨೨ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗಿದ್ದಿತು. ಹತ್ತಿರ ಕೂತಿದ್ದ ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನಿಗೆ ಬೇಸರ 
ಹತ್ತಿತು. "" ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುಣೆೇನು ನಿನ್ನಲೆಕ್ಕ?” ಎಂದು 
ಒದರಿದನು. ಹಿರಿಯನ ತರೆಯಕ್ಲಿನ ಗಲಿಬಿಲಿಯು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕ 
ವಾಯಿತು. ಹೇಗೂ ಬರೆದು, ಗೀಚಿ ನಡುರಾತ್ರಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಲೆಕ್ಕದ 
ಪಟ್ಟಿಯು ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು, 

ಹೊರಗೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಕವಿದಿತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಹಿಮಗಾಳಿಯೂ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ. ಬೀಸ.ತ್ತರಿತ್ತು. ಜನತೆಯಷ್ಟೆ! ನಿಸರ್ಗವೂ ಹಿರಿಯನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬನೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಹೆದರಿದರು. ಆದರೆ 
ಸಿಸಾಯಿಯನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕಳಿಸಲು ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, ಕಮಾಂಡ 
ರನ ಅಪ್ಪಣೆ ಇಲ್ಲಡೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಕಳಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಜೊತೆಗೆ ಜನ ಕಳಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ಹಿರಿಯನು ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ 
ಒಳಗೊಳಗೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದನು ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬನೆ! ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳು 
ವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನಾದರೂ ಬಾ ಎಂದು ತನ್ನೊಡನೆ ಮನೆಯ 
ವರೆಗೆ ಬರಲು ಥಫಿಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಥಿಲ್ಡ್‌ ನೆಬೆಲನು 
ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನಕ್ಟ (' ಕೇಂದ್ರಕಚೆ!ರಿಯಿಂದ ಧೃನಿಯಂತ್ರದ ಕಕಿ 
(Telephone 2811) ಯಾವಾಗ ಬಂದಿಃತೆಂದು ನಿಯಮ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನೊಚನೆ ಬರಬೇಕೆ? ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು ಹೆಃಳುವೆ, ನೀನು,?' 
ಎಂದನು, ಹಿರಿಯನ ಮನೆಯು ಬರೇ ಇದು ಮಾರುಗಳಷ್ಟೇ 
ದೂರವಿತ್ತು. ಮೂರು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ಹಿರಿಯನು 
ಸೂಚಿಸಿದನು. ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಜೆಲನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಮೇಜಿಗೆ ಮುಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದ ಬಡೆದನು "ಏನು? ಚಿಕ್ಕ ಕೂಸೊ! ನೀನು ಕತ್ತಲೆಗೆ ಅಂಜಲಿಕೆ[ 
ಸಂಜೆಯ ನಂತರ ಯಾರೂ ಹೊರಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ನಮ್ಮ ಕಟ್ಟಿ ಸ್ಪಣೆ 
ಇರುವಾಗ ಹೊರಗೆ ಯಾರೂ ಬರುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಬೇಕೆ ಯಾತರ ಅಂಜಿಕೆ 
ನಿನಗೆ. ನೆಟ್ಟಗೆ ಹೋಗು ಮನೆಗೆ?” ಎಂದು ಗುಡುಗಿದನು. 

ಫೀಲ್‌ ವೆಬೆಲನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳಲು ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದೂ 
ಇಡೆಲ್ಲ ಶನ್ನ ಅಂಜುಬುರುಕುತನವನ್ನು ಮುಚ್ಛಲು ಒಂದು ನೆನ ಮಾತ್ರ 


ಇಂದ್ರ ಚಾಪ ಕಿ೨೧ 


ನೆಂದೂ ಗೆನ್ಲಿಕನು ತಿಳಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಜರ್ಮನರ ಮುಂಡೆ ಧೈರ್ಯ 

ದಿಂದ "ಮಾತಾಡುವ ದಿಟ್ಟತನ ಅನನಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಕುನ್ರಿಮರಿ 
ಯಂತೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ Ross ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಕವಿದ ಕಗ್ಗತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಏನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಊರಿನ ಎಲ್ಲಾ ಜನರ ಹಗೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟ: ಕೊಂಡ ಸರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ "ಬಳಕು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏಡಿಯುವುದೂ ಅಪಾಯಕರ 
ಚತ 


ಚಳಿಯಿಂದಲೂ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೂದಲ ತುದಿಯಿಂದ ಕಾಲ 
ಬುಡದ ವರೆಗೂ ನಡುಗುತ್ತಾ ಗೆಪ್ಲಿಕನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. 
ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಮಾರು ದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗೆ ಒಂದು ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡಂತಾಯಿತು. ಭೀತಿಯಿಂದ ಗೆಪ್ಲಿಕನ ನಡುಕ ಇನ್ನ ಸ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು, ಅಥೀಸಿಗೆ ಏಂತಿರುಗೋಣವೆನಿಸಿತು. ಅದರೆ ಅದಕಷ್ಟಿ 
ಹ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಥಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾಕೊ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿದರು. ಏನೊ ಭಯಂಕರ ಘಟನೆ ನಡೆಯ 
ಲಿರುವುದೆಂದು ಗೆಪ್ಲಿಕನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು, ಮುಸುಕಿನೊಳಗಿಂದ 
ಬೊಬ್ಬಿ ಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಬಾಯಿ ತೆಕೆಯುವುದೆಕೊಳಗೆ ತುಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಲುವಾದ ಏಟು ಬಿತ್ತು, ಬಾಯೊಳಗೆ ಯಾರೋ ಅರಿವೆ ತುಂಡನ್ನು 
ತುರುಕಿದರು. ಹಾಗೂ ಹೆಡಮಾಂಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಅನನನ್ನು ತುಸು ದೂರ ಒಯು 
ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದರು. ಅದು "ಯಾವ ಮನೆಯೆಂದು ಗ್ದ ಕಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುಸುಕು ತೆಗೆದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೈದೀಪದ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವರ ಗುರುತು ಹತ್ತಿತು. 
ಒಬ್ಬನು ಕುದುರೆಕಾಸ್ತಾರ ಕುಂಟಿ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿ ಫ್ರೊಸ್ಯಾ. 

ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಜಿನ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಒಬ್ಬ ನಕೆತ ಕೂದಲಿನ 
ಮುದುಕಿಯು, " ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ, ಕೂತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರಿ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಲೇಖೀ ದಾಖಲೆ ಬೇಕು ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ 


೧೨೨ ಗಾಂದ್ರಚಾಪ 


ನಿಸುವ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಗೆಸ್ಲಿ ಕನನ್ನು ಕಟ್ಟದ ಹಗ್ಗವು ಬಿಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಶು. 
ಅದರೂ ಭಿಃತಿಯಿಂದ ಅರೆಜೀವವಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಏಳಲಿಲ್ಲ 

“ ಎಲ್ಲಾ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು, ನೀನು ಈಗ ನ್ಯಾಯಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿರುವೆ, 
ತಿಳಿಯಿತೇ ?” ಆ ಮುದುಕಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೆನ್ಲಿಕನ ರಕ್ತ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ, ವಿಸ್ಮಯಗಳಿಂದ ತಣ್ಣಿೀರಿನಂತಾಯಿತು ಒಬ್ಬ ಕುಂಟಿ ಕುದರೆ 
ಕಾಸ್ತಾರನೂ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರೂ ಕೂಡಿ ತಾನೇ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶಕೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ವತ: ಜರ್ಮನರಿಂದ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಊರ ಹಿರಿಯನಾದ ತನಗೆ, 
ಜರ್ಮನ ಸೈನ್ಯದ ಕಚೇರಿಯ ತಿರ ಸಮೂಸದಲ್ಲೇ ಆರೋಪಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮೊರಿದ ವಿಷಯ, ಆದರೆ, ಈಗ ಸತೃಸೃಸ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲೆ! 
ಆ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮಾರಿದ ವಿಷಯವು ನಡೆ ಯುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. 

' ಏನು, ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲನೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲೇ ಮುಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಎಂಥ ಅಸರಾಧಿಯೇ ಆಗಲಿ, ನ್ಯಾಯವಾದ 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡದೆ ದಂಡಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತಂದೆವು. ನೊಡು, ನೀನು ಆರೋನಿ, ನ್ಯಾಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಿತಿ 
ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೆ!ಕು, ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು ಪ್ರಶ್ಚಿಸುವಾಗ ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಉತ್ತರಕೂಡಬೇಕು ಹೊಂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು.” ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಹಂದಿನ ದಿನ ತನ್ನ ಕ್ರೂರ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಇಡಿ! ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವೆಬ್ಬಿಸಿದ ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯನು ಅಂದು ಅದೇ ಊರಿನ ಹೆಂಗಸರ 
ನ್ಯಾಯಾಸ್ಕಾನದ ನಂದೆ ತನ್ನ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕೂಡಲು 
ಅರೋಹಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

“ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ?” 

ಚನಿತವ್ವದ ಅಂಜಿಕಯಿಂದ ಹಿರಿಯನ ನರನಾಡಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಂತಂತಾಗಿ 
ದ್ವುವು, ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಮಾತೆ! ಹೊರಡದಾಯಿತು. 

" ಇದು ನ್ಯಾಯಸ್ಕಾನ. ಕೆಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡಬೇಕು.” 
ತಿರುಗೊಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲಾಯಿತು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧34 


ಗೆದ್ದೆದೆ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು, "ಪ್ಯಾಟ್‌ ಗೆಬ್ಲಿಕ್‌ ” 

ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸು?” 

“ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟು? 

"" ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟು! ನಿನ್ನಂತಹ ದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಭೂಮಾತೆಯು 
ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹೊರಬೇಕಾಯಿತೆಃ 7” ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು ಹೇಳಿದಳು. 

" ಸುಮ್ಮಗಿರಿ. ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಟೀಕೆಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ '' 
ಮೆಃಜೆನ ಹಿಂದೆ ಕ.೪ಿತಿದ್ದ ವೃದ್ಧೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ 
ಬಡೆದು ಹೇಳಿದಳು 

": ಏನ. ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೀ?” 

(ಊರ ಹಿರಿಯ ” 

!! ಊರ ಹಿರಿಯ! ಮೊದಲು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ?” 

ಗೆನ್ಲಿಕನು ಇದಕ್ಕ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತನು 

ಉತ್ತರ ಯಾಕೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ? ನಾಚಕೆಯಾಗುತ್ತಡೆಯೇ ? 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಕೇಳಿದಳು 

ಗೆಪ್ಲಿಕನು ಇದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 

ಕುಂಟಿ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ ಈಗ ಎದ್ದನು. (ಏನು ನಾರಿಗೆ ಮರಗಟ್ಟ 
ಹೆಯೇ ? ದವಡೆಗೆ ಒಂದು ಏಟು ಏರಿಸಿದರೆ ತಾನಾಗಿ ಸಡಿಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾತಾಡುವಿಯೊ? ದವಡೆಗೆ ಕೊಡಲೊ! 7? 

ಗೆನ್ಲಿಕನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಟಿತು: ! ನಾನು ತುರಂಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ. 

ತುರಂಗ ! ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಇದ್ದೆ?” 

 ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ.? 

"| ನೀನು ಯಾರು? ಕೈಿತನೊಃ ಮಜೂಿರನೊ: ಅಥವಾ ಜನೊನಂನ 
ದಾರನೊಃ 3: 


೧೨೪ ಗಂದಚಾಪ 


(! ಕುಲಕ (ಸಣ್ಣ ಜನೊನುದಾರ)” 

«ಓಹೊ, ನೀನು ಕ.ಲಕನೊ! ತುರಂಗದಿಂದ ಎಂದು ತಸ್ಪಿಸಿಹೆ?” 

Kc ಯುದ್ಧ ಸುರುವಾಶೊಡನೆ ?' 

" ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ ಬರಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲಾ 
ಎಲ್ಲಾ,'' ಕುಂಟಿ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ ಒದರಿದನು 

ಮೇಜಿನ ಸಿಂದಿನ ವಂದುಕೆಯು ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಒಂದುಕ್ಷಣ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನು " ಸರಿ” ಎಂದೊಡನೆ ಪುನ: ನಿಚಾರಣೆ 
ಸುರುವಾಯಿತು, 

(4 ಶುರಂಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಡೆ?” 

(( ವ.ನೆಗೆ,'' 

(( ಅದೆಲ್ಲಿ? 33 

Ais ಕೊಸ್ಬೊವದ ಬಳ ೨ 

" ಜರ್ಮನರು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಗಂಟುಬಿದ್ದ ರ ೫ 

( ಕೊಸ್ಟೊವದಲ್ಲ. 

" ಅಲ್ಲೇ! ಅವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡೆಯೆನು?” 

ಹೌದು.” 

" ಶುರಂಗಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಕಳಿಸಿದರೆಂತ ನಾವು ಕೆಳಲಿಲ್ಲ'' ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು ಹೇಳಿದಳು. 

"" ಅದು ಸರಿ.” ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು 

" ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶುರಂಗಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದರು?” 

ಗೆನ್ಸಿಕನು ಉಶ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ ಪುನಃ ಎದ್ದನು, 4 ಹೆಳು ಬೇಗನೆ! 

ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನ ಏರಿದ ಸ್ವರವು ಗೆಬ್ಲಿಕನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಡುಕವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಸಿತ.. 

ಅಂಜುತ್ತ ಅಂಜುತ್ತ "! ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಅಂದನು. 

! ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ?” 


ಗಂದಚಾಪ ೧೨೫ 


(! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.” 

 ನೊ!ಡಿರಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನು?' ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು ಹೇಳಿದಳು, 

ಯೋಚನೆ ಬೇಡ, ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರಸಡಿಸ.ತ್ತೇಃನೆ” 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ ಅಂದನು, ಹಾಗು ಪುನಃ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ತೊಡಗಿದನು. 

"" ಹಮೊನುದಾರಿ ನಿರ್ಮೂಲನದ ಮೊದೆಲಿನಿಂದಲೆ! ನೀನು ತುರಂಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಯೆಸ್ಟೆ ?” 

J: ಹೌದು.” 

(« ಸರಿ, ಪೆಟ್ಲೊರಾನ ತಂಡದ್ಲಿದ್ದಿಯೆ!ನು ನೀನು?” 

ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನು ಫಕ್ಸನೆ ಕೇಳಿದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಿಂದ ಗೆಪ್ಲಿಕನು ಚಕಿತ 
ನಾದತು. ಆಅ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವು ತಾನಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂತು. 
ಪೆಟ್ಟೂರಾನ ತಂಡದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದನು. 

" ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು” ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ ಜಾಹಿರ ಮಾಡಿದನು. 

" ಕುಲಕ, ಪೆಟ್ಟೊರಾನ ತಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವ. ಈಗ ಜರ್ಮನರನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೂಂಡವ ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದಯೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಲು ಇವನು 
ಹಿಂದಿನ ಜೆ!ವನದಲಿ ಎನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ? 

" ಈಗ ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಅರೋಪವೇನೆಂದು ಕೇಳು, 
ಲೆವೊನ್ಯೂಕನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿದ್ದು. ಈಗ ಬಂಧಿತರಾಗಿರುವ ಐದು ಜನರನ್ನು 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದು.” 

"" ಇಷ್ಟೆ! ಅಬ್ಬ, ಜರ್ಮನರೊಂದಿಗೆ ಮನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನುಗ್ಗಿ ಇದ್ದೆ 
ಕಾಳು-ಕಡಿಯನ್ನೂ ದನಕರುಗಳನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದು ಮಕ್ಕಳು ಮರಿ 
ಗಳು ಹಾಲಿಲ್ಲಜೆ ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು.'' ಗ್ರೋಕಾಚನ ಹೆಂಡತಿ 
ಫ್ರೊಸ್ಯಾ ಸೇರಿಸಿದಳು. 

" ಎಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಅಪರಾಧಿ 
ಯೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸಂಶಯನಿದೆಯೇ?” ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ 
ಕೆಣಳಿದನು. 


೧೨೬ ಣಂ ದ್ರಚಾಸ 


!! ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ.” ಎಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಅಂದರು 

": ಸರಿ, ಹಾಗಾದಕೆ ಇವನಿಗೆ ಯಾನ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸೋಣ?” ಮೇಜಿನ 
ಹಂದೆ ಕೂತಿದ್ದ ಮುದುಕೆಯು ಕೆಳಿದಳು 

೬ ಮರಣದಂಡನೆ ?' ಫ್ರೊೋಸ್ಕಾ ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

ಸಮ್ಮತಿಸೂಚಕವಾಗಿ ಅಣೆ! ಶಬ್ದವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರು. 

": ಗೆಳೆಯರೇ ಅಪರಾಧಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ ಏಣಿಸಬೇಕಾಗಿ ಸೂಚನೆ 
ಬಂದಿದೆ, ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇದ್ದವರು ಕೈ ಎತ್ತಿರಿ” ಕೊ!ಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲರ 
ಕೈಗಳೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಂದವು. 

« ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇಲ್ಲದವರು?” 

« ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ.” 

! ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನೇ ಕೊಡದನರು ? ” 

( ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ'? 

"" ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರಿ.” ಮೇಜಿನ ಹಿಂದಿನ 
ಮುದುಕಿಯು ಶಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು ಹಾಗೂ ತೀರ್ಪನ್ನು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಬರೆಸಿದಳು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆದಾದ ವೇಲೆ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನು ಎದ್ದು 
ನಿಂತನು. ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದ ಸದಸ್ಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿ ಗಂಭೀರ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಓದಿದನು " ಮೇಲೆ ಹೆಸರು ಓದಿದ 
ಐವರ ಈ ಜನತಾನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನವು ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ ಆರೊ ಹಿಪ್ಯೊಟಿರ" 
ಗೆನ್ಲಿಕನು ಅಸರಾಧಿಯೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿಡೆ ಹಾಗೂ ಆ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಕೀರ್ಪನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತರಲಾಗುವುದು.” 

ಗೆಸ್ಸಿಕನಿಗೆ ಸಿಡಲುಬಡಿದಂತಾಯಿತು. ವಿಚಾರಣೆಯು ಇಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ ಮುಟ್ವೀತಿಂದು ಅವನ: ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಗೋಳಾಡಿದನು, ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳಾಡಿದನು ಹೆಂಗಸರ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು ಅತ್ತನು ಜೀವ ಒಂದು 
ಉಳಿಸಿದರೆ ತಾನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಏನೂ ದ್ರೋಹ ಮಾಡುವುದಿ್ಯವೆಂದು 
ಅಣೆ ಮಾಡಿ ಹೆಳಿದನು, 


ಇಂದ್ರಚಾನ ೧3£ 


(ಃ ನಾಯಿಮಗ. ಒಮ್ಮೆ ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟಿಕಿ ಅವನ ಅಸ್ಪ್ರಣದಿರಾದ 
ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಗಬ್ಲಿಗೇರಿಸಡೆ ಬಿಡುವನನಲ್ಲ.' ಗೆಪ್ಲಿ ಕನು 
ಆಣೆಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡ, ಫ್ರೊಸ್ಯಾ ಹೇಳಿದಳು. 

"" ಇಲ್ಲ ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” 
ಗೆಬ್ಲಿಕನು ಮರಣದಂಡನೆ ತನ್ಪಿಸುವ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನನಾಗಿ ಈ 
ಮಾತನ್ನ ಸೇ೪ದನ್ನು 

" ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಬದುಕಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಂತೆ 
ಸಾಯುವ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೆ!ಕು?'' ಇವನ ಒದ 
ರಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಬ್ಬಳು ಅಂದಳು 

"ಇನ್ನು ವಿಳಂಬ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನನ ಗೊಳಾಟಿ 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಜರ್ಮನರ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಮುಗಿಯಿತು ನಮ್ಮ ಅಟ್ಟ? ಈ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನಂದನು. "" ತೊಡಗೊ:ಣ 
ಕೆಲಸಕ್ರೆ,?' 

ಒಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಶಂದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೆಪ್ಲಿಕನ 
ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಎಳೆದರು ನಾಲ್ಕೈದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೆಸ್ಸಿಕನ ಜಿ!ವನದ ಅಟಿವು ಅಂತ್ಯವಾಯಿತು. 

ಅಲ್ಲೇ ತೋಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ನೀರಿಲ್ಲದ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಗೆಬ್ಲಿಕನ 
ಮೃತ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಹಾಕಿದರು. 

ಯಸ್ಕಾನದ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲೆ! ಮಲಗಿದರು 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿರಿ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಜರ್ಮನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಗುವ ಸಂಭವವಿತ್ತು 

ಜನತಾನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದ ದಸ್ತರವನ್ನು ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನು ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿನು, ಜರ್ಮನ ಅಕ್ರವ.ಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊರಿನ ಜನರು 
ಎಸಗಿದ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳ ಪುರಾವೆಯಾಗಿದ್ದ ಅದು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸಂಪಾದನೆಯ ನಂತರ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವಂತಹದಾಗಿತ್ತು. 


೯ 


ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಅಡಿಗೆಮನೆಗೆ ನೀರು ಹೊರುತ್ತಿದ್ದಳು ಅಡಕೆ, ಇಂದು 
ಅವಳ ಕೆಲಸ ಯಾವುದೂ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಸಾಗ.ತ್ತಿರಲಿಲ. ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ದಂಡು ಬೇಗನೆ? ಬರುವುಣೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ ಆತುರತೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ದಂಡು ಬರುವ ಸುದ್ದಿ 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಣೆ ತಾನೊಬ್ಬಳೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದುದು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಯಂತಾಗಿತ್ತು. ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ಸಾವಿಇಪ್ಯದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಿಗ್ಗುವ ಹಾಗೂ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕುಗ್ಗುವ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ದಿನವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು 

ದೂರದನ್ಲಿ ಏನೊ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು ತಮ್ಮವರು ಬಂದರೆಂದೇ 
ಎಣಿಸಿದಳು, ಅ ಉತ್ಸಾಹ, ಆತುರತೆಗಳಿಂದ ಅವಳ ಮೈಕೈ ಗಳು ನಡುಗಿ 
ದುವು. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಿನ ಕೊಡವು ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು ನೀರು ಕರ್ಟಿ ವಾರ್ನರನ 
ಆಗಲೇ ಪಾಲಿಶ್‌ ಮಾಡಿದ ಬೂಟ್ಸುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವುಗಳ 
ಹೊಳಪನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿತು. ಅದರೆ ಈವತ್ತು ಕರ್ಟನ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಬೂಟ್ಸಿನ 
ಹೊಳಸಿನ ಕಡೆಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದುವರೆಗೂ ಪತ್ತೆಹತ್ತದ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ 
ವಿ.ಾರವೇ! ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪುಸ್ಯಾಳ ಅಕ್ಸ್ಟನಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ಡೊರಕೆಸುವ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆದಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಪುಸ್ಯಳು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಶೆ 
ಇರಲಿನ್ಲ, 

ಅವನು ಆಫಿಸಿಗೆ ಹೊರಟರೂ ಪುಸ್ಕಾ ಇನ್ನೂ ಹಾಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಎದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. " ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಯಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸು. ನಿನಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ತಾರದೆ ಹಿಂತಿರುಗಬೆಃಡೆ,” ಎಂದು ಒದರಿ 
ಹೇಳಿ ವ.ನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 


ಇಂ ದ್ರಚಾಪ ೧೨೯ 


ಪುಸ್ಯಾ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿದಳು ಒಂದಾದರೂ ಚೆಂಬನ, ಪ್ರಣ 
ಯದ ಮಾತು, ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಗ್ರುರಿಲ್ಲಾ, ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ಅದೊಂದೇ ವಿಚಾರ ಸೈನಿಕರು, ಗೂಢಚಾರರು, ಧೃನಿಯಂತ್ರ, ತೋಪು, 
ತುಪಾಕಿ ಎಲ್ಲಾ ಇದ್ದೂ ಕರ್ಟನಿಗೆ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಹಾಗಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಹಿಷ್ಠರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಮಾತಾಡಿಸದಿರುವ ತಾನು ಅವರ ಸುದ್ದಿ ದೊರಕಿಸುವುದೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? 
ಕರ್ಟನ ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಪುಸ್ಯಾಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತ್ತ, ತನ್ನ ಅಕ್ಸನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ಏನೊಂದೂ ಉಸಯೋಗ 
ಇಗುವಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯನಿತ್ತು. ಪುಸ್ಕಾಳೊಡನೆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೂಡಾ ಅವಳು ಆಡಡೆ ಎಷ್ಟೊ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದುವು ಸಭೆ, ಸಮ್ಮೇಳನ 
ಹಾಗೂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಶಿಕ್ಷಣ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆಂದು ಅವಳು ಆಗಾಗ ಪುಸ್ಯಾ 
ಳಿದ್ದ ಊರಿಗೇನೊ ಬರ.ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅವಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆ ದಿನವಿಡಿ! 
ತನ್ನ ನಷ ಭೂಷಣಗಳಲ್ಲೆಃ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ಪುಸ್ಕಾ, ಸಂಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೂಡಾ 
ಅಯೋಗ್ಯಳಾದ ಬಣ್ಣದ ಬೀಸಣಿಗೆಯಾಗಿದ್ದಳು ಪುಪ್ಯಾಳ ಗಂಡನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ತಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಬಾಹೃಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯದ 
ದಾರಿಗೆ ಹಚ್ಚಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ ಮೂರ್ಜನೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. 
ಈಗಂತೂ ತಾನು ಜರ್ಮನ ಆಫಿಸರನೊಡರಿದ್ದೇನೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಮೊದಲೇ ಇದ್ದ ದೈೇಷ, ತಿರಸ್ಕಾರಗಳು ಈಗ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವುದು 
ಹೆಗೆ? ಅವಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಸಹ ನೋಡಲಾರಳು. 
ಇಡೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಕರ್ಟನೆ!ರೂ ಮೂರ್ಬನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೂ 
ಅಕೃನಿದ್ದನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಂದೆ!ಸವನೆ ಕಾಡ 
ಹತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೂ ಆ ವಿಷಯ ಎತ್ತಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟ ಗೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು ಪುಸ್ಯಾಳಿಗೆ ಇದು ತೀರಾ ದುಃಸಹೆವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ 


ಕಿಂ: ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ತನ್ನ ಗಂಡನ ನೆನಪಾಯಿತು. ಅವನೂ ಕರ್ಟನಂತೆಯೆ! ಸೈನ್ಯದ ಅಗ್ಲಿ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಕೂಡಾ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಸಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ಅಂತಹ ಚಿನ್ನದಂತಹ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಜರ್ಮನ ಅಫೀಸರನೊಡನೆ 
ಬಂದದ್ದು ಸರಿಯೊ ಎಂಬ ಶುಕೆಯೊಂದು ಪುಸ್ಯಾಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಮೂಡಿತು, ಅದರೆ ಬೇರೇನು ಮಾಡಲು ಬರುವಂತಿತ್ತು? ತನ್ನ ಗಂಡನು 
ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಸುದ್ದಿಯೆಃ ಇರಲಿಲ್ಲ ಒಂದೆ! ಒಂದು ಪತ್ರ ಕೂಡಾ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು 
ಸತ್ತಿರಬೇಕು ಅಥವಾ ಸೆಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರಬೇಕು. ಯುದ್ಧ ಇನ್ನು ಎಸ್ಟು ವರ್ಷಗಳ 
ವರಿಗೆ ನಡೆಯಂಎವುದೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಗಂಡನ ಆಸೆ ಹಿಡಿದು ಕೂಡುನು 
ದೆಂದರೆ ಸಂಗಸ್ಟ ಉಪನಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲಾಡಿ ತೊಳಲಾಡಿ ಸಾಯುವು 
ದಲ್ಲದೆ ತನ್ಯಧಾ ಇರಲಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಅಕ್ಕಳಂತೆ ತಾನು ಸಂಕಷ್ಟ ಸಹಿಸಲು 
ಹುಟ್ಟಿದವಳಲ್ಲ. ಹಿ!ಗಿರುವಾಗ, ತಾನು ಈಗ ಮಾಡಿದ್ದೇ! ಸರಿ ಕರ್ಟನು 
ತನ್ನ ಗಂಡ ಕೊಟ್ಟಿಸ್ಟೇ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲನು, ಅವೆನು ಜರ್ಷುನ 
ನಾದರೇನಾಯಿತು? ಈಗ ಅಧಿಕಾರ ಜರ್ಮನರ ಕೈಯನ್ಲಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಅವರೇ ಅಳುವವರು, ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ಟನು ತನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೇ ಶನ್ನ 
ಊರಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೊಗಿ ಲಗಮಾ ಡಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು 

ತಾನು ಅಕ್ಸನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ಗುಟ್ಟು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಹಟ ತೊಟ್ಟಿಂದಿನಿ೨ದ ಮಾತ್ರ ಕರ್ಟಿನ ವರ್ತನೆಯೇ ಎಬ 
ಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಮೋಕೆ ತೋರಿಸುವಷ್ಟು ಕೂಡಾ ಮಾನಸಿಕ 
ಧೈರ್ಯ ಪುಸ್ಯಾಳಿಗೆ ತುಸುವಾದರೂ ಇರಲ್ಲ. ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ಸುದ್ದಿ 
ಅವಳೊಡನೆ ಕೇಳುವಡೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ? 

ಇದೆ! ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾದ ಪುಸ್ಯಾ ನಲ್ಲನೆ ಹುಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಎದ್ದಳು. ವ್ಯವಸ್ಥಿತತನದೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಟನು ಇಂದು ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮವಸ್ತ್ರದ 
ಸಂಾಯಿಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಒಗೆದು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಒಳೆಗಿಡಲು 


ಇರಿದ್ರಚಾಸ ಕರಿ 


ಪ್ರಸ್ಯಾ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿದಳು. ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀಲ ಬಣ್ಣದ" ಉದ್ದ ಲಕೋಟಿ 
ಯೊಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು ಕರ್ಟನ ಟಿಪ್ಸಾಲೆ್ತವೂ ಕಜೇರಗೆನೇ ಬರ್ತಿ 
ದೃದರಿಂದ ಅವೆನಿಗೆ ಬಂದ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನಾದರೂ ಪುಸ್ಕಾ ಈ ವಕೆಗೆ 
ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅವು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಅವನು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕಕೆ 
ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ಈಗ ಅವಳ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಪುಸ್ಕಾ ಲಕೊ!ಟಿ 
ಯನ್ನು ಒಡೆದು ನೋಡಿದಳು. ಮುದ್ದಾಸ ಚಿಕ್ಕ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ನಾಲ್ಕು 
ಹಾಳೆಗಳ ನತ್ರ. ಹಾಳೆಗಳು ಮಂದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ನಡುನೆ ಒತ್ತಿದ ಹೂವೊಂದ. ಇಡಲ್ಪಟಿ ತ್ತು. ಪತ್ರವು 
ಜರ್ನುನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವರಿಂದ ಯಾರ ಪತ್ರನೆಂದೇನೂ ಪುಸ್ಯಾಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಹೆಂಗಸಿನ ಪತ್ರಪೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂದೇಹ 


ವಿರಲಿಲ್ಲ ಪುಸ್ಕ್‌ ಕೋಸ ಹಾಗೂ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ತ.ಟ ಕಟ್ಟಿದಳು 
ಈಗ ಗೊಶ್ತಾಯಿ ತು ತನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕರ್ಟನಿಗೆ ಜರ್ಮನಿಯಿಂದ 


ಯುವತಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಪತ್ರ ಬರೆಯತ್ತಿದ್ದೆ ಶು. ಟ್ರ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹಾಳೆ 
ಗಳುಆ ಒತ್ತಿದ, ಹೂವು ಪಶ್ರವು ಯುವತಿಯದೆಂಬುನನ್ನು ನಿಪ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕರ್ಟಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಂದಮಾರುತವು ಈ ವಕೆಗೆ ಬಿಸು 
ತ್ತಲಿದ್ದ ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಈಗ ಸಂಶಯಮಾಶೃರ್ಯಗಳ ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಹಾರಾಟಿವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಟರಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನು ಮಾಡಿದೆ ಮೋಸವನ್ನು ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಬೈಲಿಗೆಳೆದು ತನ್ನ 
ಬಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗೋಣನೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿ ಯಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 
ವ.ನಸ್ಸನ್ಸೇ ಮಾರಿದ ಅವಳಿಂದ ಇಂತಹ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ ವರ್ತನೆಯು ಎಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯ? ಆ ಮೆತ್ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆ, ರೇಕ್ಮಯ. ಅರಿವೆ, ಸ ಗ್ರಾಸಭೋಜನ 
ಇವು ಕರ್ಟನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಲ್ಲನಾಡಕೆ ಈ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಸಿಗಬೇಕು? ವಿಷಯಲಾಲಸೆಯೆ. ಸರ್ವಸ್ತವಾದ ಅವಳಿಗೆ ಕರ್ಟನೊಡನೆ 
ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದಲ್ಲ3 ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ತನಗಾದ ಅವಮಾನ ಮೊೋ!ಸನಸ್ಸೆಲ್ಲ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕರ್ಟನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ತನ್ನ ಅಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 


೩೨ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಚಹ ತಂದಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ ಅದು ಅವಳ ಶಪ್ಪಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕಂದಕೆ ತರಲು ಹೆಳಿದ ಮೇಲೆಯೆ ತರುವುದು ನಿತ್ಯದ ಕ್ರಮ ಈ 
ಹೊತ್ತು ಚಹಾ ತರಲು ಪುಸ್ಯಾ ಆ ವರೆಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ತಾರದ್ದಕ್ಕೆ 
ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳ ಮೇಟಿ ಕೊೋಪಿಸಿಕೊಂಡಳು, ಮೇರಿನವೆರೆ ಮೇಲೆ ಬಂದ 
ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಕೆಳಗಿನವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೊ!ಗಿಸುವುದು ಮನುಷ್ಯ ಕ್ರಭಾವ 
ಪುಸ್ಕಾಳು ಅದಕ್ಕನುಸರಿಸಿಯೆೇ ಕಾರಣಎಲ್ಲಡೆ ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ 
ಎದ್ದಳು ಆದರೆ ಆ ನಿನ ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ತೇರಾ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಬೈಗಳೆನ್ನು ನಿಟ್ಟಿನ್ನ ಜೆ ಸಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಆ ದಿನ ಮಾತ್ರ 
ಚಹಾ ಯಾಕೆ ತರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ನನಗೆ"ಮನಸ್ಸು ಬಂದಾಗ 
ತರುನೆ'ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ಸನ್ಫಿಹಿತವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಅವಳನ್ನ 
ಅಂತಹ ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಹ.ಟ್ಟಿಸಿತ್ತು. ಫೆಡೊ!ಸ್ಯಾಳ ಈ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಉದ್ದ ಟಿತನದಿಂದ ಪುಸ್ಯೂ ಅವಾಕ್ಕಾದಳು." ತರುವೆಯೊೇ ಇಲ್ಲವೊ? ಎದು 
ಒದರಿದಳು. « ಸುಮ್ಮನೆ ಒನರಬೇಡ, ನನಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ತರವೆ”; 
ಎಂದು ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕದಲದೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ಪುಸ್ಯಾಳಿಗೆ ಏನು 
ಮಾಡುವುದೆಂದು ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಎಟಾದರೂ ಕೊಡೋಣನೆಂದರೆ 
ಮುದುಕಯಾದರೂ ಫೆಡೊಸ್ಯಾ ಅವಳಿಗಿಎ ತಲೂ ಸಶಕ್ತಳಿದ್ದಳು. 

« ನಿಲ್ಲು ನನ್ನಗಂಡನೊಡನೆ ಹೇಳುವೆ ? ಎಂದಿಪ್ಟೆ! ಹೇಳಿದಳು. 

 ಥಿನ್ನ್ನ ಗಂಡ! ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ “ಗಂಡ” ಶಬ್ದವನ್ನು ಒತ್ತಿ ನಗುತ್ತಾ 
ಭೆಡೋಸ್ಟಾ ನುಡಿದಳು. ! ಹೇಳು, ನೂರು ಬಾರಿ ಹೇಳು ಈಗಲೆ: ಅವನ 
ಕಚೇರಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಬೇಕಾದರೆ ಹೆಳು, ಇಲ್ಲವೇ ನಾನೇ ಹೆ!ಳಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ ” 

ಪುಸ್ಯಾ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಚಕಿತಳಾಗಿ ಫೆಡೊಃಸ್ಯಾಳನ್ನೇ ನೊಡಹತ್ತಿ 
ದಳು. ಅದಕೆ ಫಡೋಸ್ಯಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. "" ಏನು ದುರದರನೆ 
ನೋಡುತ್ತಿರುನೆ. ಚಿಶ್ಚರ್ಯಪಡಲು ಏನಿಹೆ ? ಅವನೊಡನೆ ಹೆ!ಳಬೇಕು 
ಅಂಡೆಯಲ್ಲಾ. ಈಗಲೆ! ಹೇಳು. ನಿನ್ನಿಂದಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾನೆ! ಬೇಕಾದರೆ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ಗಿಷ್ಕಿತ್ತಿ 


6( ಭೆಡೋಸ್ಯಾ, ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ, ಈವತ್ತು ? ?' 

( ನನಗೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ ಆದರೆ, ನಿನಗೆ ನಿನಾಗುವುದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಯೊ!ಚಿಸು ನೀನು ಮಾಡಿದ ದ್ರೋಹನನ್ನು ಜನತೆಯನ್ವೆ! ಅಲ, 
ನೆಲ, ನಿರು ಕೂಡಾ ಕ್ಷಮಿಸಲಿಕೈಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಗತಿಯು ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗುವುದು, ಗೊತ್ತೇ? ಜರ್ಮನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ದು ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸಿದ ಒರೆ! ನಾಳೇ ನಿನಗಿಂತ ಪುಣ್ಯವಂತಳೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳುವ 
ದಿನ ಬೇಗನೆ! ಬರುವುದು. ನೀನು ನದಿಯಲಿ ಮುಳುಗಲು ಹೋದಕೆ 
ಇಂತಹ ದ್ರೋಹಿಗೆ ಎಡೆ ಕೊಡಲಾಕೆನೆಂದು ನದಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಚೆಬ್ಬುವುದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ನೆಲವು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಕೂಡಲಾರದು ನೀನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಅನ್ನವು ಹೇಸಿಕೆಯಾಗು 
ವುದು. ಫಾಶಿ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ನೇತಾಡುವ ಲೆವೊನ್ಯೂಕನ ಗತಿಯಾದರೂ 
ತನಗೆ ಬರಲೆಂದು ಬೊಬ್ಬಿ ಡುವೆ, ನೀನು! '' 

ಉದ್ದೇಗಾತಿರೇಕದ ಭರದಲ್ಲಿ ಭೆಡೋಸ್ಯಾ ಈ ರೀತಿ ಮಾತಾಡಹತ್ತಿ 
ದಳು. ದಾಸ್ಯಶೃಂಖಲೆಗಳು ಮುರಿದು ಬೀಳುವ ಸುಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿಡೆಯೆಂಬ ಸಂತೋಷದ ಹಿಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ 
ಗುಸ್ತಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾಪೂರದೆಂತೆ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದುವು. ಅವಳ ೨್‌ದ್ರಾನತಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಪುಸ್ಯಾ ಹೆದರಿದಳು. ಆ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಗಿಲು ಇಕ್ಕಿದ ಜೋರಿನಲ್ಲಿ ಗೊ:ಡೆಯ 
ಗಚ್ಚು ನಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. 

ಹ ಸ್ಗೇ ಸೇ ಸೆ 
ಕೆಪ್ಟನ್‌ ಕರ್ಟ ವಾರ್ನರನು ಆಫೀಸಿನ ಅವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೊಡನೆ 
ಅವನ ಕೋಪದಿಂದ ಕಡಿಕಡಿಯಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೋಡಿ ಕಾವಲಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತು ಸಲಾಮು ಮಾಡಿದರು. ಓಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲ (ಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿ) 
ಕೌಸನು ಕೂತಲ್ಲಿಂದ ಹಾರಿ ನಿಂತನು. 
ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಯಿಂದ ಏನಾದರೂ ಕೆ!ಳಿದರೊ! ? '' 


೧೩೪ ಇಂದ್ರಟಾಪ 


': ಹೌದು, ಕೆಪ್ಟನ” ಸಾಹೇಬ, ” 
( ನನಗೆ ಯಾಕೆ ಹೆಳಲಿಲ್ಬ ? * 
(! ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹುಕುಮು ಇರಲಿಲ್ಲ, ಕೆಪ್ಪನ್‌ಸಾಹೇಬ '' 
(« ಹುಕುವಿಲ್ಲ ಅಂದಕೆ ಏನು? ” 
ಃ ತಮಗೆ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಂದರು '' 
"6 ಅವರು ಕೇಳಿದ್ದು ಏನು ಹಾಗಿದ್ದರೆ 3.4 
(। ಕೈದಿಯಿಂದ ನಿನಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಎಂದಿಸ್ಸೆೇ ಕೇಳಿದರು” 
("ನೀನೇನು ಹೇಳಿದಿ ? ” 
(! ಏನೂ ಸಿಗಲ್ಲಿನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ” 
« ಏನು? ” ಕರ್ಟಿನು ಗರ್ಜಿಸಿದನು "ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಹೇಳಿದೆಯೊ!?? 
"| ಮತ್ತು .. ಮತ್ತು 1» « ನಾನು, 
6 ಹೆಳು ಬೇಗ, '? 
Kt ಕೈದಿಗೆ ವಿಧಿಸಿದ ಡೇಹಾಂತಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಜಾರಿಮಾಡಿಶೆನೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದೆ ? 
"" ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದವರ್ಯಾಕು” ? 
ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನು ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಕೋಲಿನಂತೆ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತನು, 
ಬೊಗಳು ಆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಲು ನಿನಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು 13 
( ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಕೆಸ್ಟನ್‌ ಸಾಹೆ!ಬ. ? 
( ಮತ್ತೆ ಯಾಕೆ ಈ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡಿದೆ? ' 
ಫಿಲ್‌ ವೆಬೆಲನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಬಲನಾದ ಏಟೊಂದು ಬಿತ್ತು. ಏಟನಜೊಕಿಗೆ 
ಕೆನ್ನೆ ಕೆಂಪಾದರೂ ಫೀಲ್‌ ನೆಬೆಲನು ನಿಂತನ್ಲಿಂದ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. 
ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯನೆನ್ಲಿದ್ದಾನೆ ? ಬಂದಿಲ್ಲ ನಿನು ಅವನು ಈವತ್ತು? ? 
4 ಇಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ” 
" ಕಾಳು ಎಷ್ಟು ಬಂದಿದೆ?” 
( ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ” 
ಕರ್ಟನು ಕೊಪಾತಿರೇಕದಿಂದ ಮೆಜಿಗೆ ಬಡೆದನು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧ಿಶ್ಠಿ 


( ಆ ಹುಡ,ಗಸ ಸಮಾಚಾರ? ” 

(" ಏನೂ ಈವರೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ? 

ಕರ್ಟನು ಮೇಜಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಡೆದನು "" ಹಿರಿಯನಿಗೆ ಕಕೆ 
ಕಳಿಸು ಬೇಗ ? 

ಚ್ಚ್‌ ಎಂದು ಸಲಾಮೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೀಲ್ಡ್‌ ನೆಬೆಲನು ಹೊರಗೆ 
ಹೊ!ದನು 

ಕರ್ಟಿನಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀವನದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮೋಚಗಳೆ! ಕಾಣಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದುವು ಒಲೆನಾಳನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದ ವರೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆರೂ ಅವಳು 
ಒಂದಕ್ಸರವನ್ನೂ ಸೇಳುತ್ತಿದಿ ಲ್ಲನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಿಂಶಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯ ನೂರ ಪುಲು ನರಕಯಾತನೆಯ.ನ್ನೂ 
ಅವಳು ನಿಟ್ಟಿನ್ನದೆ ಸಹಿಸಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆದಕ್ಕೆ, ಕೇಂದ್ರಕಜೇರಿ 
ಯವರಿಗೆ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಒಲೆನಾಳನ್ನು ಅವಸರದಿಂದ 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ಗುಟ್ಟಿನ್ನು ದೊರಕಿಸಲು ಇದ್ದ ಒಂದೆ! ದಾರಿ 
ಯ'ನ್ಮು ಮುಚ್ಚಿದೆ ಆರೋಪವು ಈಗ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಒಲೆನಾಳ ಮರಣದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರಕಚೆ!ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲೇ 
ಬಾರದೆಂದು ಕರ್ಟಿನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಕತ್ತೆ ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನು 
ತನ್ನ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡಿದನು ಅಷ್ಟ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, 
ಹೇಗಾದರೂ ನಾಡಿ ತುಸುವಾದರೂ ಕಾಳನ್ನು ಹೊರಕಿಸಲಿಕ್ಟೇಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಂದ್ರಕಚೇರಿಯಿಂದ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹುಕುಮು ಕಳಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಕಾಳು ಕೂಡಾ ವಶೂಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟಿರೂ ವಸೂಲಾಗುವಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ ಕಾರಣ ಕೊಟ್ಟು 
ಏನರಿಸಿದರೂ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ತ ಸರಿಸ್ಥಿತಿ ಕೇಂದ್ರಕಚಿ!ರಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಎನ್ಸಿದಕ್ಕೂ ಅವರು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೊರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ಕೇಂದ್ರಕಚೆಂಯ ಕಿನಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ನಿರೋಧ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕ ತನ್ನ ಭನಿಷ್ಯದ ವೇಲೆ ಮಣ್ಣೆರಚಲು ಇದೊಂದು ಒಳ್ಳೆ! ಸಂಧಿ 
ಲಭಿಸಿತ್ತು. 


೧ಿಷ೩೬ ಇಂ ದ್ರಚಾಪ 


ಹಿರಿಯನನ್ನು ಕರಿಕಳಿಸಲು ಹೋದ ಹೀಲ್‌ ವೆಬೆಲನು ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 
! ಅರಿಕೆ ಮಾಡುಕ್ತೇನೆ, ಕೆಸ್ಟರ್ನಸಾಹೆ!ಬ, ಹಿರಿಯನ ಸತ್ತೆಇಲ್ಲ.'' 
" ಅಂದಕೆ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ, ಅವನು?” 
" ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ ಕೆಪ್ಪನ್‌ಸಾಹೇಬ 22 


ಎಎ ಗ್‌) 
ಕರ್ಟಿನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. " ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿನಿದೆಯೇನು, 
ನಿನಗೆ? ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿದ್ದಾನೊ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ 
ಯಾಕೆ?” 


" ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಸಾಹೇಬ, ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕೆದೆವು, 
ಕೇಳಿಯೂ ನೋಡಿದೆವು ನಿನ್ನೆ ಕಾಳಿನ ಲೆಕ್ಕ ಕೂಡಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದ. 
ನಡುರಾತ್ರಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಹೊರಟಿ, ಆದರೆ, ಮನೆಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು ಅಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಕಂಡವರಿಲ್ಲ” 

" ಏನ್ನು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದನೇ, ಹಾಗಾದರೆ? 

" ಬಹುತೇಕ ಹಾಗೆಯೆ! ಕೆಪ್ಟನ್‌ ಸಾಹೇಬ.” 

"ಸರಿ, ಹೋಗಲಿ. ಅವನಿದ್ದು ನಮಗೆ ಚಿಕ್ಕಾಸಿನ ಉಸಯೋಗೆ 
ವಾನದ್ದಲ್ಲ ಕೇೇಂದ್ರಕಚೇರಿಗೆ ಕಳಿಸಲು ಅವನು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ 
ವರನಿಯನ್ನು ಬಕೆದು ತಯಾರ ಮಾಡು. ಇವನಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮೆದುಳಿದ್ದವನನ್ನು ಕಳಿಸಲಿ, ಅವರು, ಅದಿರಲಿ, ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ 
ಗ್ರಾಮದ ಪಹಕೆ ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು? ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ 
ವಿಚಾರಿಸು,” 

" ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದೇನೆ ಕೆಪ್ಪನ್‌ ಸಾಹೆಃಬ, ಅವಶ ಪೈಕಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” 

" ಚಲೊ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದು ಒಬ್ಬನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಊರು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದರೂ ನಮ್ಮ ಸಹಕೆಯವರಿಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ಹೀಗಾದರೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಬಂದು ಮಲಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕುರಿಗಳಂತೆ ನಮ್ಮ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯ್ದರೂ 
ನಮ್ಮ ಸಹರೆಯವರಿಗೆ ಸತ್ತೆಯೆ ಹತ್ತರಿಕೈಲ್ಗ. ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಬ್ಲವೆಂದರೆ 


ಇಂದ್ರಚಾಸ ನಿಸಿ೭ 


ಹೇಗೆ? ಅವನೇನು ಹಾರಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಡೆದೇ ಹೋದನಲ್ಲಾ 
ಅಂದ ಬಳಿಕ ಸಹರೆಯವರಗೆ ಹೆಗೆ ಕಿಳಿಯಜೆ ಹೋಯಿತು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿಡ್ಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು.” 

(ಇಲ್ಲ ಕೆಪ್ಟನ್‌ ಸಾಹೇಐ, ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯ ಹಿಮೆಗಾಳಿಯೆಲ್ಲಿ ನಿಜ 
ಮಾಡುವುದಂತೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳದ ಪರಿಚಯವಿದ್ದವರು 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ನುಸುಳಿ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಊರಿನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಪಹಕೆಯನ್ನು ಇಡಬೇಕು ” 


"" ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಅಂತಾ ನಿನ್ನ ಕಡೆ ಯಾರು ಕೆ!೪ದರು? 
ಒಳ್ಳೆ! ಬುದ್ಧಿವಂತ! ಊರ ಸುತ್ತಲೂ ಪಹರೆ ಇಡಬೇಕಂತೆ ಊರೆ ಸ.ತ್ತಲೂ 
ಪಹಕಿ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಬೇಕ್ಕು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಿಯಾ? 
ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಫಜೀತಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತೇಃ? 
ಹಿರಿಯನ ಮೇಲೆ ನಜರ ಇಡಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲಾ ನೀನು?” 

ಫೀಲ್‌ ವೆಬೆಲನಿಗೆ ಹಿರಿಯನು ಒಬ್ಬನೇ ಹೊಗಲು ಹೆದರಿದ್ದರ 
ನೆನಪಾಯಿತು. ಐವತ್ತು ಮಾರು ದೂರವಿದ್ದ ಮನೆಗೆ ಹೊಗಲು ಹೆದರಿ 
ದವನು ಊರೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು ತೀರಾ ಅಸಂಭವನಾಗಿತ್ತು ಹಿರಿಯನು 
ಜೊತೆಗೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೊಡೆಂದು ಎಷ್ಟೇ ಪರಿಯಿಂದ ಬೇಡಿದರೂ ತಾನು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು ಕೆಪ್ಟನಸಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದ್ದಕ್ಕೆ ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನು 
ತನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಭಿನಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. 

* ನಿಮ್ಮಂತಹ ಕತ್ತೆಗಳ ಹಿಂಡಿನೊಡನೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದೆಂದಕೆ 
ಮನುಸ್ಯನಾದೆವನಿಗೆ ಸಾಢ್ಯವಾದುದಲ್ಲ |” ಕರ್ಟಿನು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು. 
ಹೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನು ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು 

(«ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಯಾಕೆ ನಿಂತಿದ್ದಿ? ಕೇಂದ್ರಕಚೆಃರಿಗೆ ವರದಿಯನ್ನು 
ಬೆಗನೆ! ಕಳಿಸು, ಅವನೊಬ್ಬ ಹಿರಿಯ, ನೀನೊಬ್ಬ ಬಣವಹಿರಿಯ! ಯೋಗ್ಯ 
ಸಹಾಯಕರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಕೆ ನನಗೆ!” ಕರ್ಟಿನು ಏರಿಸಿದೆ ಸ್ವ ರದಲ್ಲಿ ತಿರೆ 
ಸ್ಫಾರದ ಉದ್ಗಾರವನ್ನು 'ತಿಗೆದನು. 


೧ಶ್ಮಕ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕರ್ಟಿ ವಾರ್ನರನು ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಹೊರೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಹಿಮವು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಬೀಳುತ್ತಾ ಇತ್ತು, ಇತರ ದಿನಸಗಳಲ್ಲಾ 
ದರೆ ಆ ಹವೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮನೆಗೆ!ನೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರೆ 
ಇಂದು ಅವನಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೊಗುವುಡೇ ಬೇಡವೆನಿಸಿತು. ಈತನಕ ಅವನನ್ನು 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಚಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುಸ್ಯಾ ಅಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ತಿರಸ್ಫರಣೀಯಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಸ್ಪಶ್ಚವಾದ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲೂ ಕೂಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಹಾಗಾಗಿ ಹಿಮದ ತಿೀವ್ರತೆಯನ್ನು 
ಕೂಡಾ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತಿರುಗಾಡಲು ಹೊರಬಿದ್ದನು 

ಅಸಲೇ ಹಿಮಗಾಳಿಯ ರಭಸವು ಇಳಿಮುಖವಾಗಿತ್ತು. ಹಿಮವು 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಊದಯಾಚಬನನ್ನೆೇೇರಿದ್ದರೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅವನ ಕಿರಣಗಳು ಹಿಮರಾಶಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದರ ಶುಟ್ಸ ಶ್ರೇತವರ್ಣವು ಒಂದು ರಿಃತಿಯ ಊಜ್ವಲತೆ 
ಯನ್ನ ತಳೆದಿತ್ತು ನಿಸರ್ಗವು ಬಿಳಿಯ ಮ. ಠುಕನ್ನು ಹೊದ್ದು ನಿದ್ದೆ 
ಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 

ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚಟ್ಟ. ಯಾವ ಕುಗ್ರಾಮದಲ್ಲೂ ಕೇಳಿಬರುವ 
ನಾಯಿಗಳ ಬಗುಳುವಿಕೆಯು ಕೂಡಾ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಅದು ಇರುವುದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ? ಆ ಊರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ದಿನವೇ ಎಲ್ಲ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಜರ್ಮನರು 
ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಂದಿದ್ದರು. ಯಾಕಂದರೆ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಲು ಮನೆಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಜರ್ಮನ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಅವು ಒಳಗೆ ಬಿಡಡೆ ಅನರ ಮೇಲೆ ಏರಿಹೊ!ಗಿದ್ದವು. 

ಕರ್ಟ ವಾರ್ನರನು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ಹೊರಗೆ 
ಇಷ್ಟು ನೀಸಹಾಯ, ನೀರವತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಹಳ್ಳಿಗರ ಅಚಲ 
ಅಸಹಕಾರದಿಂದಾಗಿ ಊರಲ್ಲಿ ಅವನ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವೆ: ಸೊನ್ನೆಯಾಗುತ್ತ 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಒಂದರ ಮೆ!ಲೊಂದು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ಅಪಜಯಗಳ ಒತ್ತಡ 
ದಿಂದಾಗಲಿ ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ಸುರಿಮಕೆಯಿ:ಂದಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ಅಂತಿಮ ವಿಜಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವು ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ. ರ್ಕ 


ಈ ಸೆಂಘಟಿತ ಮಾನನತಿಯ ದೃಢೆಸಂಕಲ್ಪದ ಮುಂಡೆ ತಮ್ಮ ಅಪಾರ 
ಯಾಂಕ್ರಿಕ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯು ಕೂಡ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯು 
ಕರ್ಟನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರಹತ್ತಿತು. 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮೇಲೆ ಜೇನುನೊಣದ ರುಂಕಾರದಂತಹೆ 
ಧ್ವರಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು, ಕರ್ಟನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು ಏಮಾನವೊಂದು 
ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸ.ತ್ತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಒಂದು 
ಚುಕ್ಕೆಯಂತೆ ಕಾಣಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು ತುಸು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದೊಡನೆ ಚುಕ್ಕೆಯು ಹಕ್ಕಿ 
ಯಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಮಾನವೆಂದು ತಿಳಿಯುವಷು 
ಕೆಳಗಿಳಿಯಿತು. ಕರ್ಟನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು ಅದರ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಿಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರಶ್ಯನ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಕೆಂಪು ತಾರೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ರಶ್ಕನ 
ವಿಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ದೃಶ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಉಳಿ 
ದಿದ್ದ ಅವನ ಅಲ್ಪ ಸ್ಫೈರ್ಯವನ್ನೂ ನಷ್ಟಗೊಳಿಸಿತು. ಮರುಭೂಮಿ 
ಯಂತೆ ನಿರ್ಜನ ಹಾಗೂ ನಿಶ್ಚ ಬ್ರವಾಗಿದ್ದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ಕಳೆ ಬಂದಂತೆ ಹುಡುಗ, ಹುಡುಗೆಯರು ತಂಡತಂಡನಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ವಿಮಾನದ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರಿಸಿ ಅನಂದ ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಒದರುತಾ 
ಕುಣಿಯಹತ್ತಿದರು ಮುದುಕ ಮುದ.ಕೆಯರು ಕೂಡಾ ಮನೆಗಳಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಟೊನ್ಪಿಗೆಗಳನ್ನು ಮೆ ಲಕ್ಕೆಸೆದು ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ 
ಈ ಹಿಗ್ಗಿನ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಯಮದೂತ ಜರ್ಮನ 
ವಿಮಾನಗಳ ಸರ್ಪಚಿಹ್ಮೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ನಿರಾಶೆ 
ಗೊಂಡ ಜನತೆಯು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸಂಕೇತವಾದ ಕೆಂಪು ತಾರೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಂತೋಷದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು ತಮ್ಮ ವಿಮಾನದ ಘರ 
ಘರ ಶಬ್ದವು ಬೀರಿದ ಶುಭಸಂಡೇಶದಿಂದ ಮಂದಿ ಆನಂದನರವಕರಾಗಿ 
ತಮ್ಮನ್ನೆ! ಮರೆತರು. ಜರ್ಮನ ಅಧಿಕಾರದ ಕಡೆಗೆ ಜನತೆಯು ತೋರಿಸಿದೆ 
ಈ ಬಹಿರಂಗ ಧಿಕ್ಕಾರ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರಶ್ಯಕ್ರವಾಗಿ ಕಂಡ ಕರ್ಟನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಡಿಕಿಡಿಯಾದನು. " ಚದರಿಸಿರಿ ಅನರನ್ನು! ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು, ಆದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಶಿರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ್ಬ. ಕರ್ಟನ 
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ಸಿಟ್ಟು ಸಹನೆಯನ್ನು ವೂರಿತು ರಿವಾಲ್ವರನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಕ್ಕಳ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಹೊಡೆದನು. ಅದರೆ ಕೊ!ಪಾತಿರೆ!ಕದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಕೈಯ 
ಗುರಿ ತನ್ಪಿತು.ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಒಗೆಹೊಡನೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾರಿ ಚದರಿ ಹೋಗುವ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳಂತೆ ಕೂಡಿದ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದರು. 
ಮುದುಕ ಮುದುಕೆಯರೂ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಮರಳಿದರು. ಕರ್ಟನು ಪುನಃ 
ನೋಡುವಷ್ಟರನ್ಲಿ ಉಕಾರು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಿರ್ಜನ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿತು. 

ಇಷ್ಟು ಸಮಿಪವಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಟಿನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಅಸಮಾನವೂ ಆಯಿತು. 

"ಜನತೆಯ ಈ ವಿರೊಃಧ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಂಕರಂತೆ ನೋಡುತಾ 
ನಿಂತಿಕೇನು ಕತ್ತೆಯ ಮರಿಗಳೇ?” ಎಂದು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಮಾನ ಏಕೋಧಿ ತೋನನ್ನು ಹಾರಿಸಿದ ಶಬ್ದ ವಾಯಿತು. 
ಅದರೆ ಆ ತೋಪನ್ನು ಹಾರಿಸುವ ಮೊದಲೆ! ವಿಮಾನವು ಅದರ ಅಳನಿನ 
ಮೇರೆಯನ್ನು ದಾಟಹೊ!ಗಿತ್ತು. ಕರ್ಟಿನು ಆ ತೊ:ನಿನ ಪಡೆಯ ಸಾರ್ಜಂಟ 
ನನ್ನು ಕರೆದು " ಎನು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಕೊ ಕುನ್ರಿಮರಿಗಳೆ! |” ಎಂದು 
ಇಓದರಿದನು. 

ಇಲ್ಲ ಕೆಸ್ಟನ್‌ಸಾಹೇಬ, ನಾವು ಮೊದಲಿಗೆ ಅದು ನಮ್ಮದೆಂತಲೇ 
ಗ್ರಹಿಸಿದೆವು,? ಎಂದು ಸಾರ್ಜಂಟಿನು ಹೆಡರಿ ಹೆದರಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

ಈ ಊರಿನ ಮುದುಸೆಯರಿಗೆ ಕೂಡಾ ಅದು ಯಾರ ವಿಮಾನ 
ವೆಂತ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಿಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ? ಕತ್ತೆಯ 
ಅಪ್ಪಂದಿರು!” 

" ಈ ವರಿಗೆ ಬೊಲ್ಕೆವಿಕ್‌ ವಿಮಾನ ಬಂದುದಿಲ್ಲ ಕೆಪ್ಪನ್‌ಸಾಹೇಬ, 
ಇದು ಮೊದಲ ವಿಮಾನ.” ತನ್ನ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತಾ ಸಾರ್ಜಂಟಿನು ಹೇಳ ಹತ್ತಿದನು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧೪7 


"ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು! ಇದು ಮೊದಲ ನಿಮಾನ 7 ನಿಮ್ಮ ತೊಪಖಾನೆಯ್ದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬಾಂಬು ಎಸೆಯಬೇಕಿತ್ತು ಆಗ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಮೊದಲ 
ನಿಮಾನವೊ ಕಡೆಯ ನಿಮಾನವೊ ಅಂಶ ! ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಬೇಕು 
ತೊ:ಪಿನ ಬಾಯಿಗೆ !” 

ಕರ್ಟಿನ ಸಿಟ್ಟು ತಣಿಯಲಿಲ್ಲ ಭೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನನ್ನು ಕರೆದು “ಎನು, 
ಹಿರಿಯನ ನತ್ತೆಯಾಯಿತೇ?” ಎಂದು ಪುನಃ ಕೇಳಿದನು 

" ಇಲ್ಲ, ಕೆಪ್ಟನ್‌ಸಾಹೆ!ಬ.? 

“ ಆ ಜಾಮಿನಿಗಾಗಿ ಬಂಧಿತರಾದವರು? ಅವರು ಇದಾ ರೊ! ಅಥವಾ 
ಅವರೂ ಕಾಣೆಯಾದಕೊ?” | 

“ಇದ್ದಾರೆ ಕೆಸ್ಟನ್‌ಸಾಹೇಬ, ಕೈದಿನಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿದ್ದಾರೆ.? 

" ಏನಾದರೂ ತಿನ್ನಲು ಕೊಟ್ಟಿ ರೊ ಅವರಿಗೆ ? 

" ಇಲ್ಲ, ಕೆಪ್ಪನ್‌ ಸಾಹೇಬ ಎನೂ ಇಲ್ಲ.” 

"ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ?” 

" ಒಂದು ಹನಿ ನೀರು ಕೂಡಾ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಕೆಪ್ಟನ್‌ ಸಾಹೇಬ.” 

(ಸರಿ, ನಿನೂ ಕೊಡಬೇಡಿರಿ ಏನೂ ಸಿಗದಂತೆ ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸ 
ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೂ ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ. ಹಸಿವೆ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಸಾಯಲಿ, ಅವರು, ಯಾರಿಗೆ ಏನೂ ಲುಕ್ಸಾನ 
ಇಲ್ಲ, ಅವರು ಸತ್ತಕಿ” ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಕರ್ಟಿನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮರಳಿ ಬಂದವನು ಪುನಃ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟನು: ಬಾಗಿಲವರೆಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಲನನ್ನು ಕರೆದನು. 
"" ನೋಡು, ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಂದ್ರಕಚೇರಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಊರಿನಲ್ಲೆ! 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕೆ ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ನಾವೆ! ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಕಳಿಸು ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಕಿಯೊಬ್ಬನು ತರಲಿಕ್ಕೇಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು.? 

" ಕೆಕೆ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ತರಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುವಿರಾ? 


೧೪೨ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಕತ್ತೆ, ಅಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯುವುದಿ್ರವೆ! ನಿನಗೆ? ನೆಕೆ ಗ್ರಾ ಮಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಬೇಕೆಯವಕ. ಪಾಲಿಗೆ ಹೊ!ಗಿವೆ ” 

ಆದರೆ, ಕೆಪ್ಟನ್‌ಸಾಹೇಬ, ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ” 

"" ಏರೂ ಇ್ಲವೆಂತ ಹೇಳುವುದ. ಆತೀ ಸುಲಭ, ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿಕೆ ವಿನನ್ನಾದರೂ ದೊರಕಿಸಬಹ.ದು, ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. ಏನೂ ತಾರದಿದ್ದಕೆ ಪರಿಣಾಮ ಕೆಟ್ಟಿಗಾಗಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲ » 
ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಜೋರಿನಿಂದ ಇಕ್ಕಿ ಕರ್ಟಿನು ಆಫೀಸನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು 

("ಏನು ರೌದ್ರಾವತಾರ ಈ ಹೊತ್ತು ಕೆಸ್ಸರ್ನಸಾಹೇಬರದು |» ಬ್ರವಾ 
ನರು ತಮ್ಮೊಳಗೇನೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

"" ರೌದ್ರಾವತಾರವಾಗಣೆ ವನು? ಒಂದು ಹಿಡಿ ಕಾಳು ಕೂಡಾ ಈ 
ವರೆಗೆ ವಸೂಲ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಕಾಳು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆಂಬುದರ ಪತ್ತೆ 
ಕೂಡಾ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ಅದರ ಮೇಲೆ ಆ ಹಿರಿಯನೂ ಓಡಿಬಿಟ್ಟ ದಾ ನೆ.” 


" ಎಲ್ಲ ಓಡಿ ಹೋಗುವುದೊ ಅವನು? ಓಡಿ ಹೋದದ್ದೇನೂ ಅಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿಯ ರೈತರು ಅವನನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕ್ಕು? 


« ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ನಂತಲ್ಲಾ 
ಅನನು? ಚ ಬಳಿಕ ಮನೆಗೆ ಹೋದ. 


ಮನೆಗೆ ಹೋದ. ಅದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ 
ಸಮಾಸ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕ್ಕು, ಅವನ ಅವತಾರ.” 


( ಅದಕೆ ರಾತ್ರಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯ 
ಲಾಗುವುದೆಂದು ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಇರ. ವಾಗ ಹೊರಗೆ ಬರುವವರ್ಯಾರೊ ಗ 

« ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿ ಅದರೆ ಮೊನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲೆ: 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಹುಡ.ಗನ ಶವ ಇದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಮಾಯವಾಗಲ್ಲಿವೆ!? ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೇನು ಕಾಲು ಬಂತೇ? ನಮ್ಮ ಕಾಯಿಜಿ ಕಾಗದದಲ್ಲೇ ಈ 
ಊರಿನ ರೈತರ ಸಾಹಸದ ಮುಂಡೆ ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ.” 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧೪ಕ್ನಿ 


"ಎನು ಹರಟುತ್ತಾ ಕೂತಿದ್ದೀರೊ? ಹೋಗಿರಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಗೆ 
ಹೊಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅಹಾರಸಾಮಗ್ರಿ ತಗೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ ಕೆಸ್ಟನ”ಸಾಹೆ!ಬರ 
ಹುಕುಮು ಅಗಿದೆ ನಿನಾದರೂ ತಾರದೆ ಇದ್ದಕೆ ಊಟಿ ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? 

ಬೇಲ್ಸ್‌ ವೆಬೆಲನ ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಎದ್ದರು, 
ನಾಲ್ಕೈದು ನಿಮಿಷಗಳನ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಗುಂಪು ಊರಿನ ಎಲ್ಲಾ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಹೊಕ್ಕು ನೊ!ಡತೊಡಗಿತು. ಆದರೆ ಅವರು ಒಂದೆರಡು ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೋಣಸಿ ಮುಗಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರುವ ಸುದ್ದಿ ಇಡೀ ಊರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಚಿಕ್ಕು ಮಕ್ಕಳು ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ನುಸುಳಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ 
ಈ ಅಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುವು, ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕ್ಲಿದ್ದ ಹಿಟ್ಟು, ಕೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೊ!ಳಿವುರಿಗಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ರು ಮನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿರುವಿಹಾಕ 
ದರೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕೊ!ಳಿಯ ಹೊರತು ಬೆರೆ ನಿನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದೂ ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದು ತೀರ ತಕಸ್ಮಾ ತ್ರಾಗಿ ಬನ್ಯು ಚನೆಂಬ ರೈ ತನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಕೋಳಿಯೊಂಡಿತ್ತು ತಾಸುಗಳು ಫಕ್ಕನೆ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ದ 
ರಿಂದ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿಸಲಾರಣೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅದನ್ನು ಒರೆಸಿ 
ಆಡಗಿಸಿಟ್ಟಿಳು, ಆದರೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿಂದ "ಕೊಕೊ ಮಾಡಹತ್ತಿತು. 
ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದರು. *ದು 
ಅವರೆ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಾರಾಡತೊಡಗಿಶು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಶಾರಣೆ ಬೇಸತ್ತು ಕೊನೆಗೆ 
ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದರು ಗುಂಡಿನೇಟಓಗೆ ಅದು ಸತ್ತು ಬಿತ್ತು ವಿಜಯಿ 
ಗಳಾದ ವೀರರು ಗೆದ್ದ ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ, ಆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. 

ಈ ಒಂದು ಕೋಳಿಯಿಂದ ಕೆಸ್ಟನ” ಸಾಹೆ!ಬನ ಸಿಟ್ಟಿನ್ನು ತಣಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಊರಿನ ಎಲ್ಲಾ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಾಡಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಸೋತ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕಡೆಗೆ ಉಳಿದ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಕಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಶಂದು ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಸುಲಿಯುವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು ಲೋಕು 
ಬಾಳ ಬಳಿ ಒಂದು ಸುಂದರ ಕಪಿಲೆ ದನವಿತ್ತು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಅವರ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆದರ ಹಗ್ಗ ಬಿಚ್ಚಿದರು. ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆ 
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ಯಿಂದ ಸಾಕಿದ ಆಕಳು ಅದು. ಲೊ!ಕುಟಿಕಾಳ ಜೀವವೇ ಹಾರಿಹೊ!ಯಿತು. 
ಕನಿಲೆಯು ದಯೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ದೀನ, ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಬಂದವರನ್ನು ನೋಡಿತು ಅದಕ್ಕೆ ದಯೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಜರ್ಮನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದ ಅರಿತವರಲ್ಲ. ಎಳೇ ಮಕ್ಕಳ 


ಚೇೀರಾಟದಿಂದ ಅವರ ತೃದ ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕನಿಕರ ಈ ಆಕಳಿನ ಮೂಕ 
ಯಾಚನೆಯಿಂದೆಲಿ ಬರಬೇಕು? ಕಳನ ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆದರು. ಕಪಿಲೆಯು 


ಕದಬಣೆ ಜೀವದಾನವನ್ನುಬೇಡುವಂತೆ ಮೊಣಕಾಲ ಮೆೇಲೂರಿತು. ಲೋಕು 
ಬಕಾ ಹೋಗಿ ಆದನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದ್ದಳು l ಗಬ್ಬ ಆಕಳು ಅದು. ಅದನ್ನು 


ಒಯ್ಯಬೇೇಡರಿ, '' ಎಂದು ಕೂಗಾಡಿದಳು. ಆದರೆ ಅದು ಕಾಡಿನ ಕೂಗಾ 


ಯಿತು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಾಕೆ ದೂಡಿದರು. 
ಲೋಕುಟಕಾಳ ಕೂಗಾಟದ ಜೊತೆಗೆ ಕನರೆಯೂ ಅಂಬಾ!” ಎಂದು 


ತನ್ನ ಮೂಕ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಾಡಹತ್ತಿತು, ರೋಕೊಟಕಾಳ ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗನ; ಅಳಬೆಗಡನನ್ನಾ, ಎಂತ ಅವಳನ್ನು ಸಂತಯಿಸತೊಡಗಿದನು. 


" ಏನು ಮಾಡಲ್ಲಿ ಮಗು, ಇದ್ದ ಒಂದು ದನನನ್ನೂ ಇವರು ಕೊಂಡೊ 
ಯ್ದಕೆ ಕೂಸಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಕೊಡಲಿ? ಎಳೇ ಕೂಸು ಹಾಲಿಬ್ಲದೆ 


ಸಾಯುವುದೆಲ್ಲಾ |” ಎಂದು ಅವಳು ಜೋರಾಗಿ ಚೀರಾಡಹತ್ತಿ ದಳು 
ಹೊರಗೆ” ಬಾರದ್ದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಸಿಸಾಯಿಯು ಕನಿರೆಯೌ ಬಾಲವನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಎಳೆದನು ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಅದು ಹೇಗೂ ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ತು, 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅದರ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹೊಡೆದು ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತೂ ಬು 
ತೊಡಗಿದರು. ಒದ್ದೆ ಯಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಅದು ಹಿಂದಕ್ಟೊಮ್ಮೆ ನೊಡಿ 
ತನ್ನ '' ಅಂಬಾ” ಧ ನಿಯಿಂದ ರೋಕುಟಕಾಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ತು. “ನನ್ನ 
ಮುದ್ದು ಕಪಿಲೆ! ಎಷ್ಟ ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿ! ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” 
ಎಂತ ಲೊ:ಕುಟಕಾ ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟು ಹಾಗೂ ಬಾಹ್ಯ ಪರಿಸ್ಸಿತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮರೆತು " ಕಪಿಲಾ ಕಪಿಲಾ!” ಎಂದು ಚಿರುತ್ತಾ ಆಕಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ದಳು. ಅಕಳಿನ ಹಿಂದಿದ್ದ ಜರ್ಮನ ಸಿಪಾಯಿಯು ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳಿಗೆ 
ಕಾಲಿನ ಬೂಟಿನಿಂದ ಒದ್ದೆನು. "ಕಪಿಲಾ, ಕಹಿಲಾ!” ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವಳು ಸ್ಮೃತಿ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಳು 
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೫ ದಿನ ಕೆಪ್ಪ್ರನ್‌ ಕರ್ಟ ವಾರ್ನರನು ಗಬ್ಬ ದರದ ಮಾಂಸದ 
ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತೇಗಿದನು. ಅಡು ತನ್ನ ಜಿ!ವನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ಔತಣನೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಆಗ ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೦ 


ಅನುಮಾನದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಪೆಸ್ಯಾ ಮರೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಅಕ್ಕನಿದ್ದ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದಳು. ಅವಳು ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟದ್ದ ಕೆಲಸದಿಂದ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ ಅಕ್ಕನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಟೇಬೇಕೆಂದು 
ಕರ್ಟನು ಹಟ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. " ನೀನು ಥಿನ್ನ ಅಕ್ಕನೊಡನೆ ಮಾತಾಶಲು 
ಇಷ್ಟು ಹಔಿಂಜರಿಯುವುದಾದರೆ ನೋಡು, ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಎನೂ ಮಾಡ 
ಲಾಕೆ.” ಕರ್ಟನ ಈ ಮಾತು ಅವಳನ್ನು ದಿಗಿಲು ಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಅವನು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವಳ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಕ್ಕೆ ಈ ಊರಿನ ನಿರೋಧಿ ವಾತಾವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿನ ತುಂಡು ಕೂಡಾ ಇಲ್ಲದೆ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಮಕಟ್ಟ ಸಾಯಬೇಕಿತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಸ್ಸೆ? ಅಸ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕರ್ಟನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಅವಳು ಹೊರಟಿದ್ದಳು 

ತನ್ನ ಅಕ್ಕ ಒಲ್ಲಾಳನ್ನು ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ 
ಕಂಡಿದ್ದಳು, ಅಂದು ವುಸ್ಯಾಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಒಲ್ಲಾಳು ತಿರಸ್ಕಾರದ 
ಅತಿಕೇಕವಿಂದ ಅವಳ ಮೊ!ಕೆಯ ಮೇಲೆ ಉಗುಳಿ ಜರ್ಮನ ಆಫೀಸರನ 
ಪ್ರಣಯಿನಿಯಾದುದಕ್ಕೆ ತುಚ್ಛ ಬೈಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನೇ! ಸುರಿಸಿದ್ದಳು. 
ಆ ಅವೇಶಪೂರ್ಣ ಉದ್ಗಾರಗಳ ಮುಂಜಿ ಪುಸ್ಕಾಳು ಆಡಬೆ!ಕೆಂದಿದ್ದೆ 
ಮಾತುಗಳು ಬಾಯಲ್ಲೇ! ನಿಂತು ಹೊರಗೇನೆ ಬಾರದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಉಸಿ 
ಕೆತ್ತಡೆ ಅಕ್ಕಳೆಡೆಯಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆ ದಿನದ ತನ್ನ ಅಕ್ಕನ 
ರುದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯು ಆಗಾಗ ಅವಳ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಡುಕ 
ವನ್ನುಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ನೆನಪು ಈಗಲೂ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನುತರುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಈ ಕಟು ಅನುಭವದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪುಸ್ಯಾ 
ಳಿಗೆ ಕರ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು ಸರ್ಕೊರುಾನು ಎಂದೂ 
ಈ ರೀತಿ ಹಟಿತೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅನರಿಗೂ ಕರ್ಟಿನಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರೆ, 
ತಮ್ಮ 2ಡಿಯ ದಾಂಸತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸಕ್ಕ್ಯೊರುತಾನು 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಒಶ್ತಾಯಪಡಿಸಿ 

ಡಿ ಈಗ ಸರ್ಯೊರುಸಾನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಈಗ 
ಸ ಗಂಡ ಕರ್ಟ, ತನ್ನ ಭವಿತವ್ಯ ಇನ್ನು ಅನನೊಡನೆಯೆ!. ಅವನನ್ನು 
ಕಿಗಿಸಿದರೆ ತನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. 

ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಹೇಳದ್ದಕ್ಕೆ ಒಲೆನಾಳನ್ನು ಕೊಂಡಂತೆ ಈ 
ಒಲ್ಲಾಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡಬಾರದಿತ್ತೆಃ ? ತನಗೆ ಈ ತೊಂದರೆಯಾದರೂ 
ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. 

ಪುಸ್ಯಾಳು ತನ್ನ ಅಕ್ಕಳಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು ಸಮೂಪಿಸಿದಂತೆ ಅವಳ 
ಹೃದಯವು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿತು ಒಳಗಿಂದ ಯಾರೊ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. “ಬರುತ್ತ ದ್ಹವಳು ಒಲ್ಲಾಳಲ್ಲ, ಅವಳಿದ್ದ ಮನೆಯ 
ಕಂತ ಅವಳು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಬಿಸಿಲನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಕಣ್ಣಿನ 
ಮೆಃಲೆ ಕೈ ಇಟ್ಟು ದೂರ ದಿಗಂತದೆಡೆಗೆ ಕಣ್ಣುಚಾಚಿ ನೋಡಿದಳು ಹಾಗೂ 
ಒಂದು ಅರೆಕ್ಷಣದ ಮೇಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಏನನ್ನೊ ಹೇಳಿದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜನರ. ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ ಅವಳು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ 
ಕೈಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವಳು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆಃನೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತಿದರು ದೂರದಿಂದ ದಂಡಿನ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧ ನಡಿಗೆಯ ಸಪ್ರಳವು ಕೆ!೪ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

" ಜರ್ಮನಕೆೇನು ಅದು?” ಒಬ್ಬಳು ಕೇಳಿದಳು. 

(( ಇದ್ದ ಜರ್ಮನರು ic. ನಿನಗೆ?” ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

! ಅವರು ಜರ್ಮನರಲ್ಲ.” ಬನ್ಯುಚೀಳು ಉದ್ಗರಿಸಿದಳು, “ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನೋಡಿರಿ, ನಮ್ಮಮ್ಮಾ, ಅವರು ಜರ್ಮನರಲ್ಲಾ. » 
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೫೯ ಹುಚ್ಚು ನಿನಗೆ. ಜರ್ಮನರಲ್ಲನೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರು?” 

Ks ನಮ್ಮವರಪ್ಪಾ ಅವರು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮವರು ? 

WE ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡು. ನಮ್ಮವರಂತೆ! ಹಗಲು ಹೊತ್ತು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾಕೆಯೆಃ ನಮ್ಮವರು?” 

« ನಮ್ಮವರು ಹೌದಮ್ಮಾ ನೋಡು ಅವರ ಟೊಫ್ಪಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು 
ತಾಕೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ” ಬನ್ಯುಚಿಕಾಳ ಚಿಕ್ಕ ಮಗ ಗ್ರೀಶಾ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟಿ ಬೆರಳು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಎಳೇ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದನು 

ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಡ್ದೇ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮವ 
ರೆಂಬುದು ಹೆಗೆ? ನೊಡು, ಬರುವವರು ನಮ್ಮವರಾದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಸಹ 
ರೆಯ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕೋವಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೂಡಾ ಎತ್ತದೆ ಶಟಸ್ಥರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುಕ್ತಿದ್ದರೇ??' ಅನುಭವದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಡುಹರೆಯದ ಹೆಂಗಸು 
ಹೇಳಿದಳು. 

" ಗ್ರಿ!ಶಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ ಬೊಫ್ಟಿಗೆಗಳು ನನ್ಮವರವೆ!, ಅದಕೆ 
ಆನಂದ ಪಡತಕ್ಕದ್ದೆೇನೂ ಇಲ್ಲ” ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನಂದನು 

« ಅಂದರೇನು ?' ಎಲ್ಲರೂ ಕೆ!ಳಿದರು. 

" ನೋಡಿರಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು.” 

ಮಾತು ನಿಂತಿತು ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ನೋಡಹತ್ತಿವರು, 
ರಶ್ರನ ಯುದ್ಧ-ಕೈನಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಜರ್ಮನ ಸೈನ್ಯದ ದಳ ಒಂದು 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅವರು ಸಮೂಸಿಸಿದಂತೆ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಜನರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದರು. 
ಎಲ್ಲರ ಮೋರೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ದುಃಖ, ಸಂತಾಸಗಳ ಭಾಯೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿತ್ತು ಕೈದಿಗಳು ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯ 
ಲಾರಣೆ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ದೇಹವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು 
ಅವರನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಜರ್ಮನರ ಸೈರಿಕರ ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯು ಕರ್ಣರಂಧ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

(! ದೇವಾ ಕೈದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡವರೂೊ ಇದ್ದಾರಲ್ಲಾ! '' 


೧೪೮ ಇಂದ್ರೆಚಾಸ 


“ ಅವರ ಬೂಟ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕಸಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಯ್ಯೊ, ಬರಿಗಾಲಿ 
ನಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ, ಅವರನ್ನು!” 

"" ಹೋಗಿಕೊ ಇಲ್ಲಿಂದ” ಎಂತ ಜರ್ಮೆನ ಸೈನಿಕನು ಕೃಣಡಿದ 
ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು ಆರ್ಭಟಿಸಿದನು ಆದರೆ, ಅವನ ಅರ್ಭಟಿಗಳಿಗೆ ಯಾರೂ 
ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸಮೂಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೈದಿಗಳನ್ನೇ ನೊಡುತ್ತಾ ನಿಂತರು 

ಮೆರವಣಿಗೆಯು ಊರೊಳಗೆ ಬಂತು ಕೈದಿಗಳ ಮೋರೆಗಳು ರಕ್ತ 
ಹಿೀನತೆಯಿಂದೆ ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿ ಶೀತಬಾಥೆಯಿಂದ ಕರೇ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ದ್ದುವು, ಎರಡನೆ!ಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕೈದಿಯು ನಡೆಯಲಾರಣೆ 
ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದನು. "ಎಲಾ, ಇವನೆ, ಸರಿಯಾಗಿ ನಡಿಯೊ” 
ಎಂತ ಪಹಕೆಯ ಜರ್ಮನ ಸಿಪಾಯಿಯು ಒದರಿದನು. ಇದರಂತೆ ನಡ 
ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಅವನು ಇನ್ನಷ್ಟೂ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬಿದ್ದನು, ಅವನು 
ಬೀಳುವಾಗೆ ಜತೆಗಾರನೊಬ್ಬನು ಕ ಕೊಡಹೊದನು. ಆದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಜರ್ಮನ ಸಿಪಾಯಿಯು ಕೋವಿಯ ಬುಡದಿಂದ ಹೊಡೆದ ಬಲವಾದ 
ಪೆಟ್ಟೊಂದು ಆ ನೀಡಿದ ಕೈಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. 

ಕಡಿಯುವ ಚಳಿಯಿಂದ ಒಡೆದ ಅವರ ಬರಿಗಾಲುಗಳಿಂದ ಸುರಿದ 
ನೆತ್ತರು ಬಿಳುಪಾದ ಹಿಮರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅವರ ಟೊಸ್ಪಿಗೆ 
ಗಳ ಮೇಲಿನ ಕೆಂಪು ಚುಕ್ಕೆಗಳಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಇದನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಸಂತಾನಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಹೋಗಿ ಅವರ ಮುಖಮುದ್ರೆಯು ಭೂಮಿಯ ಮೆಲೆ ಬಿದ್ದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಕ್ತದ ಹನಿಗೂ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ: ಬೇಕೆಂಬ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯದ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿತು 

ಎಲ್ಲರಂತೆ ಪುಸ್ಕಾಳೂ ಇದೇ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೊಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಅದಕೆ ಇತರರಿಗಾದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾವೋದ್ರೇಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎನೊ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ದೃಶ್ಯವೆಂದಿಷ್ಟೇ ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿತು, ಅಂತೆಯೆ ಅವಳ ಮೊ!ಕೆಯ 
ಮೇರಿನ ನಿತ್ಯದ ನಗು ಮಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಲ್ಲಾ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಳು, 
ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಈ ನಿರ್ದಯ ವರ್ತನೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಸಹನಾತೀತವಾಯಿತು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧೪೯ 


ನೆತ್ತರು ಬಿಸಿಯೆ!ಕಿತು. ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ " ನಿಲ್ಲಿಸು ನಿನ್ನ ಆ ನಗು.” 
ಎಂದು ಒದರಿದಳು. ಫಕ್ಕನೆ *3ಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪುಸಾ 
ಚಕೆತಳಾದಳು ಕಾಲುಗಳು ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜಿ ಹಂದಿ ಸರಿದುವು. " ನಾನು 
ನಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದಿಸ್ಟೆಃ ಅಂದಳು. 

"ಏನು ಪಿಶಾಚಿ! ನಕ್ಕು ನಗಲಿ ಅಂತಿಯಾ?” ಎಂತ ಆರ್ಭಟಿಸಿ 
ರುದ್ರಮೂರ್ತಿಯಂತಾಗಿದ್ದ ಒಲ್ಲಾ ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ದವಡೆಗೆ ಬಲಷಾದ 
ಏಟನ್ನು ಏರಿಸಿ ದಳು. ಪುಸ್ಕಾಳಿಂದ ಏನೂ ಮಾಡುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುನ್ನಿ 
ಮರಿಯಂತೆ ಕುಂಯಿಗುಡುತ್ತಾ ಮನೆಗೆ ಓಡಿದಳು. 

ಕೈದಿಗಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯು ಕೂಡಿದ ಜನರನ್ನು ದಾಟುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿತು ಹಸಿವು ನೋವುಗಳಿಂದ ಸೊರಗಿದ ಡೇಹದಲ್ಲಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊದಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೂಡಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕಂಡನು" ಕೊಟ್ಟಿ » 
ಎಂದೊಬ್ಬ ಹೀನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಒದರಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಕೊೋನಿಯ ಏಟೊಂದು 
ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಜೀೇ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಬೇಕೆ 
ಕೈದಿಗಳೂ ಆರಂಭಿಸಿದರು. "ಕೊಟ್ಟಿ, ನಾವು ಉಣ್ಣದೆ ಒಂದು ವಾರ 
ವಾಯಿತು, ರೊಟ್ಟಿ.” 

ಇದನ್ನು ಕೆೇಳಿಡೊಡನೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಶಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಓಡಿದರು. ಹಾಗೂ ಒಲೆಯ ಮೆಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಗ್ರಾಣದ ಮೂರೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಮಕ್ಕಳ ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಶ್ತೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೊಟ್ಟ 
ತುಂಡುಗಳನ್ನು ತಗೊಂಡು ಬಂದರು. 

ಬನ್ಯುಚಿಕಾಳು ಮೊದಲು ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಿಡ್ದೆಯ ರೊಟ್ಟಿ ಇತ್ತು. ತನ್ನ ಉಗ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಕೊನೆಯ 
ಹಟ್ಟನ ಕೊಟ್ಟ ಅದು. ಮಕ್ಕಳು ಆ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಬೀಳಬೇಕಾದೀ 
ತೆಂಬುದೆನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅದನ್ನು ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದ 
ಯೋಧರಿಗೆ ಕೊಡಲು ತಂದಿದ್ದಳು. ಪಹರೆಯ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಆಕ್ರೋಶಕ್ಕೆ 
ಕಿನಿಗೊಡಣೆ ಅನರ ನಡುವಿನಿಂದ ನುಸುಳಿ ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೈದಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಆದರೆ ಅದು ಆ ಕೈದಿಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಪಹರೆಯ ಸಿಸಾಯಿಯು ಆ ಕೈದಿಯ 


೫ರ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಕೈಗೆ ಹೊಡೆದ ಬಲವಾದ ಒಂದು ವಿಟಿಗೆ ಅ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಿಪಾಯೀಯು ಬನ್ಯುಚಿಕಾಳ ಹೊಟ್ಟಿಗೇನೇ ಓಂಡೇಟು ಹೊಡೆ 
ದನು. ಹಾಗೂ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರೊಟ್ಟಿಯ ತುಂಡನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದು 
ಚರಂಡಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕೆದನು ಎಲುಬು-ಗೂಡಿನ ಕೃದಿಯೊಬ್ಬ ಅದನ್ನು 
ಹೆಕ್ಕಲು ಓಡಿದನು, ಕೂಡಲೇ ಜರ್ಮನ ಕೋನಿಯಿಂದ ಒಂದು ಗುಂಡು 
ಹಾರಿತು. ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೆಕ್ಕಲು ಕೈ ಚಾಚಿದ ಎಲುಬು- ಗೂಡುಜೀೇವ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಾಯಿನೆಲದ ಮೇಕೆ ಬಿತ್ತು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತರ ಹೆಂಗಸರೂ ರೊಟ್ಟ ತಗೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. 
ಅವರು, ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬನ್ಯುಚಿಕಾಳನ್ನೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಗುಂಡಿನೇಟನಿಂದ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಎಲುಬು-ಗೂಡನ್ನೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೊ ಕೈದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ರೊಟ್ಟಿ 
ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಹೋದರು ಆದರೆ ಸಹರೆಯ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಅವರನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಿ ದರು, ಇದರಿಂದ ಆ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಹೆಂಗಸರು ನಿರಾಶೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಮೊಣಕಾಲ ಮೇಲೆ ಊರಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಕೈದಿಗಳ ಕಾಲುಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು 
ಒಬ್ಬ ಕೈದಿ ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ಹೆಕ್ಕಲು ಬಗ್ಗಿದನು. ಪುನ: ಒಂದು ಗುಂಡು 
ಹಾರಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ರಶ್ಶನ ಜೀವ ಅನಂತದಲ್ಲಿ ಲಿ:ನವಾಯಿತು. 

" ಬಾಂಧವರೆ ಬೇಡ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಮ್ಮ ಜನವನ್ನು ಬಲಿಗೊಡ 
ಬೇಡಿರಿ ರೊಟ್ಟಿಯ ಚೂರು ಹೆಕ್ಕಲು ಕೂಡಾ ಅವರು ಬಿಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ.” 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆದ ಘಾಯಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುವ ನೆತ್ತರಿನ ನಡುವಿನಿಂದ 
ಯುವಕ ಕೃದಿಯೋರ್ವನ ಸ್ವರವು ಕೇಳಿಸಿತು, ಅವನು ಹೇಳಿದುದು 
ನಿಜವಿತ್ತು. ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೆಕ್ಕಲು ಹೋಗಿ ಎರಡು ಪ್ರೇತಗಳು ಅಲ್ಲೇ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಬಂದಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ಅಸಹಾಯತೆಯ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಸಾ ತಮ್ಮ ಡೇಶಬಾಂಥವರ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು _ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತರು. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೈಗೆ ಎಟಿಕಲಾರದ ಲಾಟ ತುಂಡುಗಳಿಗಾಗಿ ಆ 
ಕೈದಿಗಳು ನಿರಾಶೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ವಡ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದರು. 


ಇಂದ್ರಚಾನ ೧೫೧ 


ರಶ್ಯನ ಕೈತ ಹೆಂಗಸರವರು, ಸುಮ್ಮನೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಕೈ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೂಡುವವರಲ್ಲ ಗುಲ್ಯಾ ಸಾಂಫಿಕ ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವವಳು. 
ಅವಳ ಗಂಡನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಯೋಜನೆ 
ಹೊಳೆಯಿತು, ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮಗ ಸಾಶಾನನ್ನು ಕರೆದು, "" ನೋಡು, 
ಇಲ್ಲೇನೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿಸು. 
ಒಳದಾರಿಯಿಂದ ಊರ ಹೊರಗೆ ರಸ್ತೆ ತಿರುಗುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇವರು ಅಲ್ಲಿ 
ಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟಿ ಯು ತುಂಡುಗಳನ್ನು ರಸ್ತೆಯ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆ 
ಯಿರಿ ಒಂದೆರಡು ಚೂರುಗಳನ್ನಾ ಪರೂ ನಮ್ಮನರು ಹೆಕ್ಕಬಹುದು,?' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಲು ಓಡಿದರು. ಈಗ ಇತರ 
ಹೆಂಗಸರ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಬನ್ಯುಚಿಕಾಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಸ್ಮೃತಿ ತಸ್ಪಿ 
ಬಿದ್ದವಳಿಗೆ ಶೈ ತ್ಯೋಸ'ಕಾರ ಮಾಡಿದರು ಅವಳು ನಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು, 
ಕುಳಿತವಳೆೇ ಒಂದೇಸವನೆ ಅಳಲು ಸುರು ಮಾಡಿದಳು. 

" ನೋವು ಬಹಳ ಇದೆಯೇನು?” ವ್ರೋಸ್ಯಾ ಕೇಳಿದಳು, 

" ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ನೋವಿಗಾಗಿ ಅಳಲು ನಾನೇನು ಸಣ್ಣ ಮೆಗುವೆ! ?» 

“ ಅಳಬೇಡ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರವಿಸಿಕೊ ಆಮೇಲೆ ಒಳಿತೆನಿಸುವುನು, 
ನಿನಗೆ.” 

! ಮೂರ್ಬರಂತೆ ಮಾತಾಡಬೇಡ, ಪ್ರೊ ಸ್ಯಾ. ನಾನು' ನೊ!ವಿಗಾಗಿ 
ಅಳಲಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಪ್ಯೋಟರನ ನೆನಪಾಯಿತು. ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಇನೆೇಯೋ 
ಏನೊ? ಈ ರೀತಿ ನರಕಯಾತನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುನುದಕ್ಕಿಂತ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದರೆ ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು ' 

«« ತಾಳಮ್ಮಾ, ತಾಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಏನೆಲ್ಲಾ ಭಯಂಕರ ವಿಚಾರ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ ೫ | 

« ಹಾಗಲ್ಲಮ್ಮಾ ಹಿಗೆ ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದು ಈ ಜರ್ಮನ ರಕ್ಕಸರ 
ಬಡೆತ ತಿಂದು ನರಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಗುಂಡು ಹಾಕಿ ಸತ್ತರೆ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖವಾಗಲಿಕ್ಟಲ್ಲ.? 


೧೫೨ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಃ ನೀನೀಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಣ್ಣಗೆ ಮಲಗು,” ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ಫ್ರೋಸ್ಯಾ ಬನ್ಯುಚಿಕಾಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು. ಹಾಗೂ ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮನೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಬನ್ಯುಚಿಕಾಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನಿಚಾರಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮಗ ಗ್ರೀಶಾನನ್ನು ಕರೆದು "ನೋಡು ಗ್ರೀಶಾ, ನಿನಗೆ 
ಎಂದಾದರೂ ಜರ್ಮನ ಕೈದು ಅಥವಾ ಸಾವು ಇನೆರಡಲ್ಲಜೆ ಬೇಕೆ ಗತಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾದಕೆ ಸಾವನ್ನ! ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಬೆಃಡ,” 
ಅಂದಳು, ಗ್ರೀಶಾ ಹೆದರಿ ಚೀರಾಡಹತ್ತಿ ದಳು, 

" ಏನ್ನು ಪೂರಾ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆಯೆ!ನು, ನಿನಗೆ? ಬರೇ ಐದು 
ವರ್ಷದ ಮಗು ಅವನು, ಅವನನ್ಸೈಕೆ ಹೆದರಿಸುವೆ? ಅವನು ದೊಡ್ಡವನಾಗು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನರ್ಯಾರೂ ಉಳಿಯಲಿಕೈಲ್ಲ » 

ಬನ್ಯುಚಿಕಾಳು ತುಸು ಹೊತ್ತು ಯೊ!ಚಿಸಿದಳು. 

( ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ, ಇಂತಹ ಘೋರ ಅನ್ಯಾಯ, ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ನಿಸರ್ಗವು ಎಷ್ಟು ದಿನ ಸಹಿಸೀತು?” 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಬನ್ಯುಚಿ ಕಾ ಪುನಃ ಅಳಲು ತೊಡಗಿದಳು, 

ಫ್ರೋಸಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದಳು. 
ಮಲಗಿದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡೆ! ಯೋಚನೆ ಸುತ್ತುಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು. 

" ಅಲ್ಲ ಫ್ರೊ!ಸ್ಟಾ ಅಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಲೆಗೆೇೆ ಗುಂಡು 
ಇಡಲು ನನ್ನ ಗಂಡ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಸ್ಸೈಲ್ಲವಷ್ಟೆ.? 

( ಏನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚನೆಯಪ್ಪಾ ನಿನಗೆ, ಅವನು ಈಗ ಸೈನಿಕನು, 
ಯಾವಾಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಮೈಲಧಿಕಾರಿಗಳು ಹುಕುಮು 
ಕೊಡುತ್ತಾಕೆ, ಆ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು. ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಏನು 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ?'' 

«« ಅದು ಸರಿ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ, "" ಜರ್ಮತ ಸೆಕೆಗೆ ಸಿಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಚಿ!ವ 
ತಿಗೆದುಕೊ' ಅಂತ ಹುಕುಮು ಕೊಡಬಹುದೇನು ಅನನಿಗೆ ಮೇಲಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು? 


ಇಂದ್ರಚಾನ ೧೫ಷ್ಠಿ 


£ ಎಲ್ಲಾ ಸರಯಾದ, ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹುಕುಮು ಕೊಡುತ್ತಾ ಕೆ. 
ಬರೇ! ಒಣ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೂಡ್ರಬೆ:ಡ. ತಣ್ಣಗೆ ಮೆಬಲಗು.” 

! ಅಲ್ಲ, ಫ್ರೋಸ್ಯಾ, ಆ ಕೊಟ್ಟ ಹೆಕ್ಕಲು ಹೋದ ಎಲುಬು-ಗೂಡೇ 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ಜನರು ಹಸಿವೆ 
ಯಿಂದ ಸಾಯುವ ಪರಸ್ಥಿತಿ ಬಂತಲ್ಲಾ! ನಮ್ಮ ಊರೊಳಗಿಂದ ಹಾದು 
ಹೋಗುವಾಗಲೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಒಂದು ರೊಟ್ಟಿ ಯ ಚೂರು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಎಂತಹ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿ ನೋಡು! ಎಷ್ಟು ಕಳವಳ 
ವಾಗುತ್ತಜೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ! ಎಷ್ಟೇ ಮರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅದು 
ಕಡಿನೆ.ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 

" ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ, ಅವರು ಹೋಗುವ ರಸ್ತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಒಂದೆರಡು 
ಚೂರಾದರೂ ಹೆಕ್ಕಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು, ಅವರಿಗೆ 7? 

"ಮಕ್ಕಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಬೀಬಾಡಿಡರೆ ರಸ್ತೆಯ ನಡುವಿನಲ್ಲೇ ಬೀಸಾಡೆ 
ಬೇಕು ನೋಡು, ಕೊಬ್ಬಿಯ ಚೂರುಗಳನ್ನು.” 

"ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೀಸಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಕೈತರ 
ವಕ್ಫ್ಚಳು ಅಂದರೆ ಏನೆಂತ ತಿಳಿದಿ? ಅವರ ತೂಕದ ಬಂಗಾರಕ್ಕೆ ಅವರಷ್ಟು 
ಬೆರೆ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 3 

ಬನ್ಯುಚಿಕಾ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿದಳು 
ದಣಿಏನಿಂದಲೂ ನೋನಿನಿಂದಲೂ ಅವಳಿಗೆ ತೂಕಡಿಕೆ ಬರಹತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಲಗಿದಲ್ಲೇ! ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದಳು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರೂ ಒಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿ: ತುಂಡಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಎಲುಬು-ಗೂಡಿನ ದೃಶ್ಯವು 
ಅವಳೆದುರಿನಿಂದ ಮಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜನ್ಮದಲ್ಲೆ ಅದನ್ನು ಮರೆಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕೊಟ್ಟಿಯ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ತಗೊಂಡು ಹೊರಟಿ ಮಕ್ಕಳು ಒಳದಾರಿ 
ಯಿಂದ ಹೊ!ಗಿ ಊರ ಹೊರಗಿನ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ! ಮುಟ್ಟುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರೆ, ಅಂದು ಮಿತಿವೊರಿ ಹಿಮ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಹಾಗಾಗಿ 


೧೫೪ ಇಂದ್ರ ಚಾಪ 


ಓಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಓಮ 
ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಏರುತಗ್ಗುಗಳೂ ಹಳ್ಳ-ಹೊಂಡಗಳೂ, 
ಒಂದೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಓಡುವಾಗ ಚೆಚೋರಾಳ ಮಗ ಚಿಕ್ಕ ಒಸ್ಸಾನು 
ಹಿಮ ತುಂಬಿದ ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆಯ ತನಕ ಹೂತುಹೋದನು. ಏಳಲಿ 
ಕ್ಟಾಗದೆ " ಸಾಶಾ ಸಾಶಾ!” ಎಂತ ಕರೆದನು. 


" ಒದರಬೇಡಪ್ಪಾ, ಜರ್ಮನರ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿದರೆ ಓಡಿ ಬಂದಾರು.” 

“ ಇಲ್ಲಿ ಎದೆಯ ತನಕ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನಪ್ಪಾ, ಪಸ್ರಲ್ಪಕ್ಕೆ 
ಕೊಡು.'' 

"ನಿನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಕೆ ತಡವಾದೀತು.?? 

" ಏನು ತಡ, ತುಸು ಬಾ.?? 

«« ಹೊತ್ತಾಗುತ್ತಜೊ ನೀನೇ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮೇಲೆ ಬಾ” 

ದಸ್ಪವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಹಿಮದಿಂದ ಭೂಸ್ಥಿತಿ ತಿಳಿಯದೆ ಒಸ್ಕಾನಂತೆ ಬೇಕೆ 
ಹುಡುಗರೂ ಕೆಲವರು ಬಿದ್ದರು ಕೆಲವರು ಹಿಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಮುಳುಗಿದರು. ಅಂತೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುರಿಮುಟ್ಟಿಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾಶಾ ಮತ್ತು ಸಾವ್ಯಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರು 
ಮಾತ್ರ ಈ ಎಲ್ಲಾ ತೊಡಕುಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ ಮ.ಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾ 
ಇದ್ದರು. 

« ಬೇಗ ಬೇಗ.” ಸಾಶಾನು ಒದರುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಓಡಿ ಓಡಿ 
ಅವನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಬೆವತುಹೊ!ಗಿತ್ತು. ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಬೆವರಿ 
ನಿಂದ ದಾರಿಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾಲು ಕೂಡ ಎಷ್ಟೊ ಸಾರೆ 
ಹೊತುಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಪುನಃ ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತರರಂತೆ ಅವನು ರೊಟ್ಟಿಯ ತುಂಡು 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಗಲ ಮೇಲಿದ್ದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಚಿ!ಲದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಕೈಕೊಟ್ಟು ಏಳಲೂ ಹಾಗೂ 
ಏರನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಲೂ ಇತರರಷ್ಟು ಕರಿಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾವ್ಠ್ಯಾನು ಅವನ 
ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧೫೫ 


ಹಿಮ ಬಿದ್ದು ಮೆತ್ತಗಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ಹೆಜ್ಜೆಯೇ! ಭಾರನೆನಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಬಿ!ಳುತ್ತ, ಏಳುತ್ತ ಸಾಶಾ, ಸಾವ್ವಾ, ಇವರು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಓಡಿದರೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಲಪ 
ಬೇಕಾದ ಚ್‌`ಕವನ್ನು ಸವಿ ಪಿಸುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಮದ ಮಳೆಯೂ ಸುರು 
ವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮೊದಲೆ: ಕುಂರಿಶವಾಗಿದ್ದ ಅವರ ವೇಗವು 
ಇನ್ನಷ್ಟೂ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 


ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ ರಸ್ತೆಯ ಚೌಕವು ಕಾಣಿಸಿತು ತನ್ನ ದೇಶ 
ಬಾಂಧವರನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಅಮೃತವೆ! ತನ್ನಲ್ಲಿಜೆಯೆಂಬಂತೆ ಸಾಶಾನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಶಲಪಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಗುರಿಯಲ್ಲಿ! 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಯಾವುದರ ಪರಿವೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು ಆದರೆ.ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೇ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ದೇಹದ ನೇಗಕ್ಕೆ ಮಿತಿ ಇತ್ತ. 
ನಿಸರ್ಗದ ಪ್ರತಿ ಕೂಲಸರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಓಡುನುದೃ 
ಅವನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಓಡಿ, ಓಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಚೌಕವು ಇನ್ನು ದೂರ 
ವಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೈದಿಗಳ ಸಮೇತ ಜರ್ಮನರ ಸೈನ್ಯದ ದಳವು ಚೌಕ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು ದೇಹಕ್ಕಾದ ದಣುವಿನಿಂದೆ ಸೋಶು ಸುಣ್ಣವಾಗಿದ್ದ 
ಸಾಶಾ ಫಕ್ಕನೆ ಆದ ಫಿರುಶೆಯ ಧಕ್ಕೆಯಿಂದ ಫಿಕ್ಬೇಸ್ಟಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು 


ಸಾಶಾನೊಟ್ಟಗೆ ಓಡಲಾರದೆ ಸಾವ್ಯಾ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು. ಸಾಶಾ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇನ್ನು ಮುಂದರಿಸಿ ಏನೂ ಉಪಯೊ!ಗವಿಲ್ಲೆಂಜು 
ಅನನೂ ತಿಳಿದನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಸಾಶಾ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಚೆ ತಪ್ಪಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸಾಶಾನ ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಸಾಶಾನ ತಾಯಿ ಗಾಲ್ಯಾ ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು ಹೋಗಿ 
ಸಾಶಾನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ತಂದು ಮೆಳೆಜಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ 
ದರು ಗಾಲ್ಯಾಳ ಬೇಕೆ ಮಕ್ಕಳ. ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಏನಾಯಿ 
ತೆಂದು ತಾಯಿಯ ಕೂಡ ಕೇಳಹತ್ತಿದರು " ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ನಿಡ್ಲೆ 
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ಹತ್ತಿದೆ, ಗದ್ದಲ ಮಾಡಬೆಡಿರಿ” ಎಂತ ಗಾಲ್ಯಾ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದಳು. 

« ನಿದ್ದೆ!” ಮಕ್ಕಳು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಗಾಲ್ಯಾಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಬಂದ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನೈ! ಉಚ್ಛರಿಸಿದರು. ಅದು ಸುಳ್ಳೆಂದು ಅವರಿಗೂ 
ಸಂಶಯ ಬಂದಿತ್ತು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡವಳಾಗಿದ್ದ ಜಿನಾಳಿಗೆ ಹಿರೇ ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ಮಿಶಾನನ್ನು ಇದೇ ರೀತಿ ತಾಯಿಯು ಹೊತ್ತು ತಂದು ಮೆಃಜಿನ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದ್ದರ ನೆನಪಾಯಿತು. ಹಿರೇ ಅಣ್ಣನಂತೆ ಚಿಕ್ಕ ಅಣ್ಣನೂ 
ಹೊದನೆಂಬ ಭಿ/ತಿಯಿಂದ ಒಂದೇಸವನೆ ಅಳಹತ್ತಿದಳು. ಅವಳು ಅಳುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಮಕ್ಕಳೂ ಅವಳಂತೆಯೇ ಅಳಹತ್ತಿದುವು. ತಾಯಿಯು 
ಎಷ್ಟೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರೂ ಅವು ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ 

ಮೇಜಿನ ಮೇರೆ ಮಲಗಿಸಿದ ನಂತರ, ಮೈಮೆ[ರಿದ್ದ ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬಿಸಿನೀರಿನ ಶಾಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಮೇಲೆಯೆ? 
ಸಾಶಾನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿತು. ಕಣ್ಣು ತೆರೆದವನೇ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೊಟ್ಟಿ, 
ತುಂಬಿದ ಚೀಲವನ್ನು ನೊಃಡಿದನು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ವೀರು ತುಂಬಿತು. 
" ಅವರು ಬರುವ ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲವಮ್ಮಾ!” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಹೆತ್ತಿದನು ಗಾಲ್ಯಾ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನನಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನೇನೊ ಮಾಡಿದಳು. ಆದರೆ ಮಗನ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿ ದುರಿನಲ್ಲೂ ಒಂದು ಚೂರು ರೊಟ್ಟಿ 
ಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆದು ಗುಂಡಿಗೆ ಬಲಿಯಾದ ಆ ಹೊಟ್ಟ್ಬಿಗಿಲ್ಲದ.ಎಲುಬು- ಗೂಡು 
ಗಳ ದೃಶ್ಯವು ಕಾಣಿಸಹತ್ತಿತು ಆ ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯದೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಮಗನು 
ಬದುಕೆರುವನೆಂಬ ಆನಂದವು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಅವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ 
ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡದಾದುವು. ಹೇಗೂ ಮಾಡಿ ಸಾಶಾನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ 
ಮಲಗುವಂಕೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅವನು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಒಯ್ದಿದ್ದ ಶೆಡ್ಜೆ 
ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದಳು, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯ ಊಟಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡಿದುವುಗಳನ್ನು ಕೈದಿನಲ್ಲಿರುವ ಹೇಶಬಾಂಧವರಿಗಾಗ ಕಳಿಸಿದ್ದಳು. 
ಈಗ ಅವು ರಿ!ರಿರಿಂದ ತೊಯ್ದು ಭಾರವಾಗಿದ್ದುವು. ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
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ನೋಡಿದೊಡನೆ ಆ ಉಪವಾಶ ಬಿದ್ದಿದ್ದ -ಕೃಶಶಂ!ರೆಗಳೆ ದೃಶ್ಯವು ಪುನಃ 
ಅನಳ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬಂತು ವಿನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕೊಟ್ಟಗಾಗಿ ಕೈ ಚಾಚಿದಾಗ ಜರ್ಮನಕಿ ಗುಂಡಿಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಕೈದಿಗಳು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವು ತನ್ನ ಮುದ್ದು ವಿ:ಶಾನ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಭೀಕರವಾಗಿ ತೋರಿತು. 

ಭಾರವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಗಾಲ್ಯಾಳು ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಹಂಚಿದಳು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕುಚಿ ಕಟ್ಟ ಅ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ಚೂರು ಕೂಡಾ ಹಾಳುಮಾಡದೆ ಅತುರದಿಂದ ಮಕ್ಕಳು 
ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಲ್ಯಾಳಿಗೆ ಅಶ್ರುಧಾರೆಯು ಉಕ್ಕೇರಿ ಬಂದಿತು. 
ಈ ನರಕಯಾತನೆಯು ಮುಗಿಯುವುದೆಂತು? ಜರ್ಮನರು ಈ ಊರನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರನೇ ಕಳೆದಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಿಂಗಳಿ 
ಒಂದೊಂದು ದಿನವೂ ಒಂದೊಂದು ಯುಗದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಂಫಿಕ 
ಕೃಸಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವ ಅವರು ಎಸ್ಟೋ ರೀತಿಯ ದಿನಗಳನ್ನು 
ಕಳೆವಿದ್ದರು, ಬಿತ್ತನೆಯ ದಿನಗಳು, ಸುಗ್ಗಿಯ ದಿನಗಳು, ಗೊಬ್ಬರವನ್ನು 
ಕೂಡಿಡುವ ದಿನಗಳು, ಕರಿಣ ಚಳಿಯ ದಿನಗಳು, ಭಯಂಕರ ಹಿಮಗಾಳಿಯ 
ದಿನಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ಸರಾಗವಾಗಿ ಕಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ತಿಂಗಳುಗಳು ವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಜ:ವನಪ್ರವಾಹವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸುಖಮಯವಾಗಿ 
ಹರಿಯುಕ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಒಂದೇ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಎಣಿಸದ, ಎಂತಹ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಎಟಿಕದ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 
ಹಾಗೂ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅವಳಣ ಊರವರೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳಿನ ಅನುಭವಗಳ ಏಚಾರವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅವು ಸೃಷ್ಟಿ 
ನಿಯಮಗಳಂತೆ ಅನಾದಿ, ಅನಂತವೊ ಎಂಬಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಹೃದಯದ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ಸೆಹಿಸಲಾರಣೆ ಗಾಲ್ಯಾ ಸಾಶಾನು ಮಲ 
ಗಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋದಳು, ತಣ್ಣಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಅವನು ಹೆೇಹದ ದಣುವನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಿದ್ರಾದೇವಿಯ ಅಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಮರೆತಿದ್ದನು. 
ಗಾಲ್ಯಾಳು ತುಸು ಹೊತ್ತು ಅನನ ಕೊಮಲ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
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ನಿಂತಳು. ಇಂತಹೆ ಮುದ್ದು ಬಾಲಕನಿಗೆ ಭವಿತನ್ಯವು ಏನನ್ನು ತಾನೇ 
ಕೊಡುವುದು? ಜರ್ಮನ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯ ನಶುಜೀವವನ್ನೊ ಅಥವಾ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸುಖಜೀವನವನ್ನೊ? 


ಗಾಲ್ಯಾಳ ಕಣ್ಣಿ ₹ರಿನ ಬಿಸಿ ಹನಿಗಳೆರಡು ಸಾಶಾನ ಮೋರೆಯ ಮೇರೆ 
ಬಿದ್ದುವು, ಅವನು ಫಕ್ಕನೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೊ!ಡಿದನು, 
ಅವಳ ಮುಖವು ಯಾವುದೊ ದೂರದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು " ಏನು ಯೊಃಚಿಖುತ್ತಿರುವೆ ಅಮ್ಮಾ?” ಅಂಶ 
ಕೇಳಿದನು. 

«4 ಏನು ಇಲ್ಲ, ಮಗು, ನಮ್ಮವರು ಮರಳಿ ಬರುವ ದಿನದ ಕುರಿತು 
ಯೋಚಸುತ್ತಿದ್ದೆ,” 

" ನಮ್ಮ ಜನರು ಇಲ್ಲಿಗೆ, ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬರುವರೇ?'' 

€¢ ಹ್‌ದು ಮಗು.” 

" ಅಪ್ಪನೂ ಬರುವನೇ?” 

" ಹೌದು ಅಪ್ಪನೂ ಬರುವನು.” 

ಎಲ್ಲವೂ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಆಗುವುದೇನು, ಅಮ್ಮಾ??? 

"" ಹೌದು ಮಗು. ಮೊದರಿನಂತೆಯೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುವುದು. ನೊಹಲಿ 
ಗಿಂತ ಜೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದು.?' 


ಗಾಲ್ಯಾ ಪುನಃ ಯೋಚಿಸಶೊಡಗಿದಳು, ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ! ಎಲ್ಲವೂ 
ಕಗುವುದೇ? ಬೇರೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲಿನಂತಾದರೂ ಅವಳ ಮುದ್ದು ಮಿಕಾ 
ತಿರುಗಿ ಬರಲಾರನು. ಊರ ನಡುವಿನ ಚೌಕದೆಲ್ಲಿ ಗಿಗೇರಿಸಬ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ವಾಸ್ಯಾ ಹಿಂದಿನಂತೆ ನಾಟಿಕ ಮಾಡಿ ಜನರೆ ಮನರಂಜನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾರನು 

ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಜನರು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಆರ್ಸಿಸಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಎಸ್ಟೊ ಜನರು ತಮ್ಮವರನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರಿ 
ಜನಜಿವನವು ಪ್ರಗತಿಸಥದನ್ನಿ ಮುಂಡೆ ಸಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
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ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಥೈರ್ಯ, ಸಹನೆ ಹಾಗೂ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಬಗ್ಗದಿರುವ ಮನೋ 
ನಿರ್ಧಾರ, ಇವಿಸ್ಟಿದ್ದರೆ ಸರಿ, ನಮ್ಮ ಜನತೆಯು ಜರ್ಮನ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೆ! ಉಜ್ವಲವಾದ ಭವಿತವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವು 
ದೆಂಬುದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಜವಾಗಿತ್ತು. 


೧೧ 


ಭೆಡೋಸ್ಕಾ ಕ್ರೆವಚುಕಳು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಫಕ್ಕನೆ ಎದ್ದಳು ಯಾರೊ 
ಬಂದು ಮೈಯನ್ನು ಜೊರಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅವಳು ನಿಹ್ಲ್ಜೆ ಬಾರದೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮಿಗೆಲೆ 
ಗಾಢ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಧಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಯಾಕೊ ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ದೆಂತಾಯಿತು. 

ಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾರೂ ತಟ್ಟಿ ರಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿತ್ತು. ಎದ್ದು 
ಕೂತು ನಾಲ್ಫೂ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿದಳು ಏನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೆಸ್ಟನ್‌ 
ಕರ್ಟ ವಾರ್ನರನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಮನೆಗೆನೇ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಎಡೆಬಿಡದ ಗೊರಕೆಯೂ ಅಂದು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ನಿದ್ದೆಯ ಅಮಲಿನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಭಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಳೆಡೋಸಾ 
ಪುನಃ ಮಲಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದವರಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಕಿನಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಅಂದು 
ಮೊಶಗಳಾಗಲಿ ಹಿಮವೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಶುಭ್ರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ನಿದಾನವಾಗಿ ಶೇಲುತ್ತಲಿತ್ತು. 

ಒಂದು ಸಣ್ಣಿ ಸದ್ದಾಯಿತು. ಕೊರಳಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಮೊಕೆಯು ಹೊರಗೆ 

ಬರಲಾರದೆ ಹೊರಟಲ್ಲಿಗೆನೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದಂತಹ ಸ್ವರವೊಂದು ಕಾವಲಿ 
ನವನು ನಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕೇಳಿಸಿತು. ಫೆಡೋಸ್ಟಾ ಫಕ್ಕನೆ 
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ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು, ತಿಳಿಯಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕರಿನೆರಳು ಯಾಕೊ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
" ಯಾರಲ್ಲಿ?” ಅಗಂತುಕರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕೆ!ಳಿದನು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಂದವರಾರೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಾಗಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. 
" ನಾನು ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸು * ಅವಳು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಉಸುರಿದಳು. 
! ಸದ್ದು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ, ಮಕ್ಕಳೇ, ಕೆಪ್ಟನನು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಅಫೀಸಿನಲ್ಲೇ 
ಇರಬೇಕು.'' ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆಗಂತುಕರು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
" ಇಲ್ಲವೇನು ಅವರಿಲ್ಲಿ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬ ಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಡೆಯಿರೊ, ಕೆಪ್ಟನನ ಕಚೇರಿಗೆ? 
“ ತಡೆಯಿರಿ” ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಅಂದಳು. " ಅವಳು ಇದ್ದಾಳೆ ಇಲ್ಲಿ.” 
" ಅವಳು ಅಂದರೆ ಯಾರು?” 
(! ಕೆಪ್ಪನನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವಳು”? 
ಕ ನಮಗೆ ಹೆಂಗಸರ ಉಸಾಬರಿ ಈಗ ಬೇಡ, ಈ ಜರ್ವನ ಹೆಂಗ 
ಸನ್ನು ಏನು ಮಾಡುವುದೆಂದು ನಾಳೆ ನೊೋಡೊ!ಣವಂತೆ.? 
ಅವಳು ಜರ್ಮನಳಲ್ಲ. ನಮ್ಮವಳೇ.” 
"" ಹಾಗೇನು? ಅಂದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬೇಕೆ. ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ಅನಳು?? 
"" ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ.” 
ಬಂದನರ ನಾಯಕನು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾರಿಣ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡನು. 
ಎ. ನೋಡೋಣ ಅವಳನ್ನು ಅಜ್ಜಿ, ಒಂದು ದೀವಿಗೆ ಕೊಡುವೆಯಾ?” 
«« ಪಹರೆಯವನು ನೋಡಿದರೆ ?'' 
« ಪುಹಕೆಯವನಾರೂ ಇಲ್ಲ ಈಗ ಅಜ್ಜಿ.'' 
- ಸರಿ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಹಚ್ಚುವೆ ದೀಪ.?' 
2. ಉತ್ಸಾಹ, ಆನಂಧಗಳಿಂಡ ಅವಳ ದೇಹನಿಡಿೇ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಢುಗಾವ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಡ್ಡಿಸೆಟ್ಟಿಗೆಸುನ್ನು ಹುಡುಕಹತ್ತಿನಳು. ಆದರೆ 
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ಅದು ಸಿಗುವ ಮೊದಲೇ ಬಂದವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ದಿೀಸ ಹೊತ್ತಿಸುವಾಗ ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳಿಗೆ ಜಾಮೂನಿಗಾಗಿ ಬಂಧಿತ 
ರಾದವರ ನೆನಪಾಯಿತು. " ನಮ್ಮ ಪೈಕಿ ಐದು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕೆಸ್ಟನನ 
ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಾಮೂನಿಗಾಗಿ. ಅವರನ್ನು ನಾಳೆಯೆ! 
ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸುವವರಿದ್ದಾಕೆ ?' ಅಂತ ಹೇಳಿದಳು 

ಯೊಚನೆ ಬೇಡ ಅಜ್ಜಿ, ನಮ್ಮವರು ಅಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಹೋಗಿ 
ದ್ದಾರೆ, ಕೆಸ್ಟನನನ್ನು ಸುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು” ಅವರ ನಾಯಕನೆಂದನು. 

ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೆಕೆದು ಬಂದವರಿಗೆ ದೀಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಫೆಡೋಸ್ಟಾ ಅವರನ್ನು ಕೆಸ್ಟನನ ಶಯ್ಯಾಗಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು ಒಳಗೆ 
ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ದೀಪವನ್ನು 
ವೆ.!₹ಒಕ್ಸೆತ್ತಿ ದಳು. 

ಪುಸ್ಕಾ ಕಣ್ಣು ತೆಕೆದಳು. ಹಾಗೂ ಕರ್ಟನು ಬಂದನೆಂಡೆಣಿಸಿ ಏನೊ 
ಗುಣುಗುಟ್ಟಿ ಪುನಃ ಮಲಗಲು ಮ್ಸೆ ತಿರುಗಿಸಿದಳು ಬಂದವರ ನಾಯಕನು 
ಫೆಡೋಸ್ಯಾಳ ಕೈಯಿಂದ ದೀಸವನ್ಮು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹಾಸಿಗೆಯ ತೀರ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಪುಸ್ಯಾಳ ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಮೋಡಿ " ಇವಳೇ 
ಏನು ಕೆಪ್ಟನನ ಪ್ರೇಯಸಿ?” ಎಂದು ಫಕ್ಕನೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದುಃಖ ಹಾಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದ ತೀಕ್ಷ್ಣಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಳಿದನು. 

ಪುಸ್ಯಾ ಕಣ್ಣು ತೆಕೆಷು ನೋಡಿದಳು ಅವಳ ಗಂಡ ಸೆರೆ ಜಾ ಅವಳ 
ಮುಂದ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವಳ ಹೃದಯಸ್ರಿಯೆ ಸ್ವಂಭಿತವಾಯಿತು ರಕ್ತವು 
ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ತು. ದಾರುಣವಾದ ಭೀತಿಯು ಅವಳನ್ನು ಆವರಿಸಿ, ಲೆವೊನ್ಯೂಕ 
ಫೆಡೋಸ್ಕಾ, ಒಲೆನಾ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅನುಭವಿಸಿದ ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಅವಳು ಒಂದೆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದಳು. 

ಶಾನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ನಿಯ ಪತ್ನಿಯು 
ಜರ್ಮನರ ನಾಯಿಯ ಸೂಳೆಯಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ್ದಲೆ! ಕಂಠ 
ಸೆರ್ಯೊಜಾನೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ನೀತನು. ಸ್ವಪ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲೂ 
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ಅಸಂಭವವಾಹ ಈ ಘಟನೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವದಿಂದೆ ಅವನು ಏನು 
ಮಾಡುವುದೆಂದು ತೊ!ಚದೆ ತುಸು ಹೊತ್ತು ಹಾಗೆಯೆ? ನೋಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಭಾವನಾಪರವಶನಾಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅವರ ಕೈಯು ಪಿಸ್ಲೂಲಿನ ಕುದುರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಯಿತು, ಅವಳ ತುಚ್ಚ ವರ್ತನೆಯು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಮೊದಲೆ: 
ಅನಳನ್ನು ಇಹರೋಕದಿಂದ ಕಳಿಸುವುದೆ! ಅವಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದಯಾಪೂರ್ಣ 
ಶಾಸನವಾಗಿತ್ತು ತನಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಸುಂದರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸೆರ್ಕೊ 
ಜಾನು ಕೊನೆಯ ಸಾರೆ ನೋಡಿದನು. ಜಲ್ರಗೇನೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕುದುಕೆ 
ಯನ್ನುಎಕೆದನು. ತನ್ನ ಹಾಗೂ ಅವಳ ಮಾನವನ್ಮುಳಿಸಲು ಅದೊಂದೆ! 
ದುರಿಉಳಿದಿತ್ತು. 


 ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ, ಇನ್ನು ಕೆಸ್ಟನನ ಅಹ್ಲೀಸಿಗೆ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ » ಎಂದು 
ಸೆರ್ಯೊಜಾ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಇತ್ತನು. ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. 

ಸೆಕ್ಕೊಜಾನ ದಳವು ಕೆಪ್ಟ ನನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಭೆಡೋಸ್ಯಾಳ ಮನೆಗೆ 
ಹೊದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ದಳವು ಊರ ಹೊರಗಿನ ತೋಪು 
ಖಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಏನಾಯಿತೆ:ದು ಗೊತ್ತಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜರ್ಮನ ಸೈನಿಕರ ಸಮಾಚಾರ ತಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಯಮಸದನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಭಿಸಿತು.. 


ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಕೇಂದ್ರಕಜೇರಿಯಿಂದ ಧ್ವನಿಯಂತ್ರದ ಕರೆ ಬರುವ 
ಸಂಭವವಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೆಪ್ಪ್ರನ್‌ ಕರ್ಟ ವಾರ್ನರನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಫೀಸಿನಲ್ಲೆ! ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ನಡುರಾತ್ರಿ ಕಳೆದರೂ ಕರೆ ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಕಾದು ಕಾದು ಜಲ್ಲೆ: ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು. ನಿದ್ದೆಯ ಜೊಂನಿನಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದ ಗುಂಡಿನ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. ಯಾರೊ ಊರವರು 
ಪುನಃ ಶಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕು ಎಂತ 
ಎಣಿಸಿದರು. ಎಷ್ಟೇ ಗುಂಡಿಕ್ಟದರೊೂ ಕಾಯಿಡಿಭಂಗವು ನಡಿಯುತ್ತರೆ! 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಇದ್ದೆ ವಿಷೆಯವು ಅವನನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟೂ ಕೆರಳಿಸಿತು. ಆದರೆ ಆ ಗುಂಡು 
ಕಾಯಿಣೆಭಂಗ ಮಾಡಿದ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಸಿಪಾಯಿ ಹಾರಿಸಿದ 
ಗುಂಡಾಗಿರದೆ ರಶ್ಯನರು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದೇಹಾಂತ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ಗುಂಡೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆಲಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು! 


ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತೃಣೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಊರವರಿಗೆ ನಿನಾದರೂ 
ಹೊಸ ಶಾಸನ ಮಾಡಲಿಕೈೇ ಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಟಿನು ತೊಡಗಿದನು 
ಅಸ್ಪಗೊಳಗೆ ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಗುಂಡಿನ 
ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು, ಕರ್ಟಿನ ಅಧಿಕಾರದ ಭ್ರಮೆಯು ದೂರವಾಯಿತು. ಒಡನೆ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಮಂಚದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿದನು,ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಫೀಲ್ಡ್‌ ವೆಬೆಬನೂ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಸಿಪಾಯಿಗಳೂ ಎದ್ದರು. ಹೊರಗೆ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳ. ಒಳಗೆ ಬಂದು ಉಪುರಿದರು , "" ಊರೊಳಗೆ ಬೊಲೈ ಏಕರು 
ನುಗ್ಗಿದ್ದಾರೆ » 

“ ಎಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾರೆ?” ಕರ್ಟಿನು ಅತುರದಿಂಡೆ ಕೇಳಿದನು. 

!' ಎಷ್ಟೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸುತ್ತಲಿಂದಲೂ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದ ನುಗ್ಗಿರಬೇಕು ಒಳಗೆ ” 

be ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳೊ ಗ 

“ ಅಲ್ಲ, ಸಕ್ಳಾ ದಂಡಿನವರೇ.? 

ಕರ್ಟನು ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚದನು. 

44 ಕೇಂದ್ರಕಚೇೇರಿಯನ್ನು ಕಕೆ, ಅವರಿಗೆ ತಿಳಸೊ!ರಾ.” 


ಸಿಪಾಯಿಯು ಧ್ವನಿಯ ಂತ್ರದೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಆದರೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ 
ಮರುಳಿದನು: * ಕೆಪ್ಪನ್‌ಸಾಹೇಬ್ಯ ಧ್ವನಿಯಂತ್ರ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ.”' 

Kf ಕುನ್ನಿಮಕ್ಕಳು ತಂತಿ ಕಡಿದಿರಬೇಕು !'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕರ್ಟನು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿದನು. "ಮುಂಜಾನೆ ವರೆಗೆ ನಾವು ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯೋಣ ಬೆಳಕಾಶೊಡನೆ ನಮಗೆ ಸಸಾಖಯ 
ಬರಬಹುದು.” 


೧೬೪ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಕರ್ಟನ ಕಚೆಃರಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಭದ್ರಪಡಿಸಿ 
ದರು. ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ದಪ್ರವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ತಗಡುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದಿದ್ದರು. 
ಗೋಡೆಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಒಳಗಡೆ ಉಸುಬು ತುಂಬಿದ ಚಿ:ಲಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿ 
ದ್ದರು. ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೋವಿಯ ನಳಿಗೆಗಳೆನ್ನಿಡಲು ತೂತುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರು. 

ಸೆರ್ಕ್ಯೊ ಜಾನ ದಳವು ಜರ್ನುನರ ಕಚೇರಿಗೆ ತಲುಪುವ ಮೊದಲೆ! 
ಲೆಫ್ಟನೆಂಟ ಶೆಲೊವನ ಕ್ಸೈಕೆಳಗಿದ್ದ ಮುಖ್ಯು ದಳವು ಕಚೇರಿಯನ್ನು ಸುತ್ತು 
ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿತ್ತು, ಆದರೆ ಒಳಗಿ 
ನಿಂದ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳ ಬೆಂಕೆಯ ಮಳೆಯೇ ಬೀಳು 
ತ್ರಿದ್ದುದರಿಂದ ಅ ಕಾರ್ಯವು ಅವರಿಗೆ ಸಲಭವಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಈಗ ಆ ಊರಿನ ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳಿಂದ ಗುಂಡಿನ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಊರನ್ನು ಸೇರಿಜೊಡನೆ ಕನಲೊಡೆದ ರೆಶ್ಫನ ಸೈನ್ಯದ ದಳಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಜರ್ಮನರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಿಸಿದ್ದ ಮನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವೈರಿಗಳ ಸಮಾಚಾರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


« ಧೋಡಿರ್ಕಿ ಹುಡುಗರೆ, ಒಬ್ಬ ವೈರಿಯೂ ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪ 
ಬಾರದು, ನೆನಪಿರಲಿ.” ಎಂತ ಲೆಫ್ತನೆಂಟಿ ಶೆರೊವನು ಊರನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸುವಾಗಶೇ ಹೇಳಿದ್ದನು. 

ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಜರ್ಮನರಿಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೊ!ಚಲಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಊರಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿ ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ 
ಪಹರೆಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಢ ನಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ರಶ್ಯನರು ಊರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸೊಡನೆ 
ಕೆಲವರು ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಂಜೆದ್ದು ಅರೆ ಉಚುಸಿನಲ್ಲೇ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದರು. 
ಬಾಕಿ ಕೆಲವರು ತಾವಿದ್ದ ಮನೆಗಳಲ್ಲೆ! ಕೋಣ, ಮಶಿನ್‌ಗನ್‌ಗಳನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಗೊಂಡು ಹತ್ತಿರ ಬರುವವರ ಮೇಲೆ ಒಂಜೇ ಸವನೆ ಗುಂಡು 
ಹಾರಿಸಿ ಯಾರೂ ಹತ್ತಿರ ಬರದಂತೆ ಮಾಡುವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದೆರು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧೬೫ 


ರಸ್ತೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಿಕ್ಪಾಬಟ್ಟಿ ಓಡ.ನ ಜರ್ನುನರೂ ಅವರ ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡುವ ರಶ್ಶನಕೊ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಊರಿನ ಹೆಂಗಸರೂ ಹಸುಳೆಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೂರಬಿದ್ದು ಅಡಗಿದ್ದ ಜರ್ಮ 
ನರ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 

ಪೆಲ್ಬೊರಿಕಾಳ ಮನೆಯು ಜರ್ಮನ ಸೈನಿಕರ ರಾಣ್ಯಗಳ ಫೈಕಿ 
ಒಂದಾಗಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಿ ಆರು ಜರ್ಮನರು ಬೀಡು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೊ!ಭೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ ವಿಷಯವು ಇಂದು ಪೆಲ್ಪೊರಿಕಾಳಿಗೆ ಅನಂದ 
ವನ್ನು ಟು ಮಾಡಿತು ಒಬ್ಬ ಕೆಂಪ್ರಿ ಸೈನಿಕನ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು 
"" ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆರು ಜರ್ಮನ ಸೈನಿಕರಿದ್ದಾರೈ ಆರು! ಎಂತ ಉಸಿರು 
ತಡೆದು ಹೆಳಿದಳು 


ಕೆಂಪು ಸೇನೆಯ ದಳ ಒಂದು ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವಳ ಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸಮೂಸಿಸಿಜೊಡನೆ ಹಿಂಜರಿದು 
ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು! ಈ ಮನೆಯೂ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಟಿಯಂತೆ ಭದ್ರಸಡಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ತೂತುಗಳ ಮೂಲಕ ಕೋನಿ, 
ಮಶಿನ್‌ಗನ್ನುಗಳ ಗುಂಡಿನ ಸುರಿಮಳೆಯೇ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು, ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ಏನನ್ನು ಒಗೆದರೂ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವೂ ಆಗು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಗಾಯಗೊಂಡನು. ಒಳಗಿನವರ 
ಕೊೋಮಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 

ಸೆಲ್ಫೊರಿಕಾಳು ನಿರಾಶೆಗೊಂಡಳು. ಅದರೆ ರಶ್ಯನ ರೈತ ಹೆಂಗಸು 
ಅವಳು, ಥೈರ್ಯಗೆಡುವವಳಲ್ಲ. 


" ಹೀಗೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಗುಂಡು ಹೊಡೆದು ಏನು ಊಪಯೋ!ಗವಿಲ್ಲ, 
ಮಕ್ಕಳೇ. ಒಳಗೆ ಭದ್ರವಾಗಿದ್ದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೇ ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟಾರು. ಮನೆಗೇನೆ! ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ಬಿಡಿರಿ ಅಂದರೆ ಕೆಲಸ. ಕೈಗೂಡೀತು.? 
ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು 

! ನಿನ್ನ ಮನೆಯೇನದು ?” 


೧೬೬ ಇಂದ್ರ ಚಾಸೆ 


" ನನ್ನದಲ್ಲಡೆ ಮತ್ತ್ಯಾರದು? ಹಿಂದೆ ಮುಂಜಿ ನೋಡಬೇಡಿರಿ. 
ಹಚ್ಚಿರಿ, ಬೆಂಕೆ ಬೇಗ.” 

"" ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲೇನು ಯಾರಾದರೂ ?” 

* ತೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕೂಸು ಇದೆ, ದೊಡ್ಡ ಮಗನು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ,” 

ನಿನಗೆ ನಾಗಿದೆ, ಅಮ್ಮಾ ಹುಚ್ಚುಗಿಚ್ಚು ಒಡಿದಿಲ್ಲವಸ್ಟೇ 1” 
ನೆರ್ಟೊರಿಕಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಪುನಃ ವತ್ತಾಯಸಡಿಸಿದಳು : 
"(ಕೇಳು ಹುಡುಗಾ, ನನಗೆ ಏನೂ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ ತಾಯ ಕರುಳು 
ನನಗೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಕೂಸಿಗಾಗಿ ನೀವು ಸೋಲನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿ!ರಾ ? ನಾಡಿಗಾಗಿ ನೂರು ನೂರು ಜನರು ಮಡಿಯುವಾಗ 
ಚಿಕ್ಕ ಕೂಸಿನದೆೇನು?” 

ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಹುಚ್ಚಿಯಾಗಿದ್ದಿ ಮಾತಾಡಬೇಡ” 

ಅಯ್ಯೊ ಹಚ್ಚಿರಿ, ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬೇಗ. ಕರ್ತವ್ಯ ಮರೆಯ 
ಬೇಡಿರಿ,” 

'" ಸುಮ್ಮಗಿರು.” 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಂದೆ ಗುಂಡಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬಕೆಂಪು ಸೈನಿಕನು 
ಗಾಯವಾದನು, ಅದಕೆ ಎಷ್ಟು ಪರಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಸು ಒಳಗೆ 
ಇರುವಾಗ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಲು ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕರು ಯಾರೂ ತಯಾರಾಗಿಲ್ಲ, 
ಪೆಲ್ಬೊರಿಕಾ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುನವಳ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಚಾರ ಹೊಳೆಯಿತು. 

“ ನೋಡಿರಿ, ಹುಡುಗರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಮಾಡಿನ್ನಿಂದ ಒಳಗೆ ಇಳಿದರೆ 
ಹೆಗೆ? 

“ ಸರಿ, ಇದು ಸರಿಯಾದ ಸೂಚನೆ, ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಕೊಡುವುಡೆಂದಕೆ ಎಂಥ ಮಾತು!” 

ಕೆಲವು ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕರ. ಇನ್ನೂ ಣೋರಾಗಿ ಎದುರಿನಿಂದ ಗುಂಡು 
ಹಾರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಉಳಿದನರು ಪೆಲ್ಫೊರಿಕಾ ತೊ!ರಿಸಿದ ದಾರಿಯಿಂದ 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧೬೭ 


ಮನೆಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಹೊ!ಗಿ ಒಳಗಿನವರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಹರಿದಾಡುತ್ತಾ ಗೋಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮಾಡು ತೀರಾ ಕೆಳಗೆ ಬಂದ 
ಸ್ವಳದಲ್ಲಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಒಳಗೆ ಇಳಿದರು ಒಳಗಿನಿಂದ ಮನೆಯ 
ಎದುರು ಇದ್ದವರ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಗೊಳಿಬಾರು ಮಾಡುತ್ತರೆ! ಇದ್ದ 
ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕರು ಒಳಗೆ ಬಂದದ್ದು ತಿಳಿಯುವಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೊಟ್ಟಿಗೂ ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕರ ಬೆಯೊನೆಟ್ಟಿ ನ ಇರಿತ ಬಿದ್ದು ಅವರ 
ಇಹೆಯಾತ್ರಯು ಮುಗಿದು ಹೋಯಿತು. 

ಪೆಲ್ಫೊರಿಕಾ ಅನಂದದಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರದು ಹೊರಗಿದ್ದ ಕೆಂಪು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದಳು ಗೆಲುವಿನ ಹಿಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಳಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದು ನೋಡಿದರು ಒಬ್ಬ ಜವ೯ನನು ತನ್ನ ವ.ಶಿನ್‌ಗನ್ನಿನ ಮೇಲೆಯೆ 
ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಉಳಿದವರ ಪ್ರೇತಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು ವೈರಿಗಳ 
ಪೈಕಿ ಯಾರೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ 

ಪೆಲ್ಪೊರಿಕಾ ತೊಟ್ಟಿಲ ಬಳಿ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಸೈನಿಕರು ಅವಳ ಕಡೆ ಏನಾಯಿಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೊಡಿದರು. ಜಜ್ಜಿ 
ಹೋದ ತಲೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ಸವನೆ ನೆತ್ತರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೂಸಿನ 
ಕಳೇಬರವನ್ನು ಸೆಲ್ಫೊಂಕಾ ಮೆ!ಲಕ್ರೈೆತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದಳು 

(«ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯ ಊರೊಳಗೆ ಒಂದ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ನಾನು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದೆ, ಒಳಗೆ ಮಗು ಬಾಯಿ ತೆಗೆದಿರಬೆ!ಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ ತಲೆ 
ಯನ್ನೆೇ ಒಡೆದರು!” ಎಂದು ಹೆಳಿ ಸೆಲ್ಫೊಂಕಾ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. "ನಾನು ಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕೆ ಹಚ್ಚಿದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಎರಡು ಜೀವವಾದರೂ ಉಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು ಈಗ ಒಂದು ಸತ್ರ 
ಮಗುವಿಗಾಗಿ ಎರಡು' ಸೈನಿಕರನ್ನು ಬಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರಿ” 

| ಸೈರಿಸು, ತಾಯಿ, ಸೈರಿಸು.” 

« ನಾನು ಕೂಸಿಗಾಗಿ ಅಳುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಒಂದು ಕೋವಿ ಕೊಡಿರಿ, 
ಒಬ್ಬ ವೈರಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಂದು ನನ್ನ ಕೂಸಿನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” 


೧೬೮5 ಇಂದ್ರಚಾಪ 


"ಆ ಕೆಲಸ ನಮಗೆ ಬಿಡು, ತಾಯಿ, ನಿನ್ನ ಕೂಸೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, 
ನಿನ್ನಂತೆ ಚಿಕ್ಕ ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ಮಾತೆಯರು ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕೊಲೆಗಳ ಸೇಡನ್ನು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು 
ಕೀರಿಸಿಕೊಂಡೇಬಿಡುವುದು ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಕೂಸು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಟಾಗಿ 
ಮಡಿದ ರಶ್ಯನ ವೀರ ಕುನರನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಧೃರ್ಯ ತಾಳು ೨ ಕೆಂಪು 
ದಳದ ನಾಯಕನ ಈ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ ಮಾತುಗಳು ಪೆಲ್ಬೊರಿಕಾಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಹಾಗೂ ಸಮ್ಮತಿಯ ಅಲೆಗರನ್ನೆ ಬ್ಲಿ ಸಿದುವು. 

3k ಸ್ಯ sk ತೇ 


ಊರಿನ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗುಂಡಿನ ಶಬ್ದವು ಕಡಿವೆ:ಯಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಅದರೆ ಕೆಸ್ಟನ್‌ ಕರ್ಟನ ಕಚೆೇರಿಯ ಮುಂಡೆ ಕದನವು ತುಸು 
ವಾದರೂ ಮಂದವಾಗಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿತ್ತು, 
ಚಂದ್ರನು ಅಸ್ತಾಚಲನನ್ನು ಸಮಿೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವೇ ಅವಕಾಶ ಉಳಿದಿತ್ತು. 
ಅಷ್ಟರೊಳೆಗೆಕಚೇರಿಯು ಕೈ ವಶವಾಗದಿದ್ದಕೆ ಅವರ ಈವರೆಗಿನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 
ನಿಷ್ಪಲವಾದಂತೆಯೆ! ಲೆಫ್ಟನೆಂಟ ಶೆರೊವನು ಅಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತದಿಂದ ಮೂಡಣ 
ಬಾನನ್ನು ನೋಡಿದನು ಬೆಳಕು ಹರಿಯಿತೆಂದಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಧೃನಿಯಂತ್ರದ 
ತಂತಿ ಮುರಿದದ್ದು ಜರ್ಮನ ಕೇೇಂದ್ರಕಚೇರಗೆ ತಿಂದೇ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ಬಂದರೆ ತನ್ನ ಈ ಸಣ್ಣ ದಳವನ್ನು ಅವರು 
ನಿಸ್ಪಂಶಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ತುಂಡರಿಸಿಬಿಡುನರು. 

ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಳವಳವನ್ನು ಕೈಕೆಳಗಿನ ಸೈನಿಕರು ಕಂಡರು. 
ಅವರೂ ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನುಬಗೆಹರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಹತ್ತಿದರು, 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂದು ಯೋಚನೆ ಹೊಳೆಯಿತು, 

" ಕಾಮ್ರೆ!ಡ ಶೆಪ್ಪ್ರನೆಂಟ, ನಾವು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಒಂದು ಗ್ರೆನೇಡನ್ನು 
ಒಗೆದರೆ ಹೇಗೆ? ಕಿಟಕಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಅಷ್ಟು ಭದ್ರವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.” 

" ಅದು ಸರಿ ಅದರೆ ಗ್ರೆನೇಡುಗಳನ್ನು ಒಗೆಯಲು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ಒಳಗಿನಿಂದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ಕಾರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅವರು.” 


ಇಂದ್ರ ಚಾಸ ೧೬೯ 


"" ಆಗಲಿ, ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತೀನೆ* 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಆ ಸೈನಿಕನು ಶೆರೊವನ ಸಮ್ಮತಿಯ ದಾರಿ ಕಾಯಿ 
ಮನೆಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹರಿದಾಡಿ ಗೋಡೆಯ 
ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಗಲಿಃತೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕರು ಗೋಳಿಬಾರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು ಲೆಫ್ತೃನೆಂಟಿ ಶೆರೊವನು 
ಅವನ ಕಣೆಗೆ!ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೈನಿಕರ ಪ್ರಯತ್ನ ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗುವ ಭರವಸೆ ಅವರಿಗೆಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಫಕ್ಕನೆ ಆ ಮುಂಡೆ ಹೋದ ಸೈನಿಕನು ಎದ್ದುನಿಂಶನು ಯಾಕೆಂದು 
ಅವನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಅವನು ಕಿಟಕಿಗೆ ಬಂದು 
ಗ್ರೈನೆೇಡುಗಳ ಕಟ್ಟಿನ್ನೆ! ಒಗೆದನು. ಅವುಗಳ ಸ್ಫೋಟಕ್ಕೆ ಇಡೀ ಕಟ್ಟಿಡವೇ 
ನಡುಗಿತು. ಕಟಿಕಿಯು ಚೂರಾಗಿ ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ಗೋಡೆಯ ಭಾಗ 
ಕೂಡಾ ಕುಸಿದು ಬಿತ್ತು. ಕೆಟಿಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯೆಃ ಹಾರಿ 
ಹೋಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೆತ್ತರು ಹರಿಯಿತು. 

ಆ ರಕ್ತಮಯ ಗವಾಕ್ಷಶೊಳಗಿಂದ ಶೆಲೊನನೂ ಅವನ ಸೈನಿಕರೂ 
ಒಳನುಗಿ ದರು. 


೧೨ 


ಕೆಸ್ಟನ್‌ ಕರ್ಟಿ ವಾರ್ನರನ ಕಚೇೇಂಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿನ ಕತ್ತಲು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಣೆಯಾಗಿ ಬಂಧಿತರಾಗಿದ್ದ ಐದು ಜನರು ಕರ್ಟನು 
ಜಾಹೀರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅವರ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯದಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಜಗತ್ತಿನ ಯಾನ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಇನ್ಲಡೆ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಧಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯವು ಊರನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮೊದಲನೇ ಗುಂಡನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೇಳಿದ್ದರು. ಯಾರೊ ಸಹರೆಯವನು ಹೊಡೆದ ಯಃಕಶ್ಚಿತ ಗುಂಡು ಅಂತ 
ಅವರು ಎಣಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಬೆನ್ನುಬೆನ್ಸಿಗೆ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು 
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ಗುಂಡು ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಜನರು ಬಂದ 
ರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

(( ನಮ್ಮವರು |” ಚೆಚ್ಚೋರಾ ಆನಂದದ ಭರದಲ್ಲಿ ಒದರಿದಳು, 

" ನಮ್ಮವರು!” ಉಳಿದವರೂ ಆ ಆನಂದಹಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಉಸು 
ರಿದರು, 

ಮಾಲಾನ್ಯಾಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಏನೂ ಆನಂದವಾದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ, 
ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 

ಗುಂಡಿನ ಸದ್ದನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಎವ್ನೊಕೆವು ಅಜ್ಜನು 
«ಈಗ ದೇನಾಲಯದೆ ಬಳಿ ಕಾಳಗ ನಡೆದಿದೆ” ಎಂದನು. 

" ಈಗ ಕೇಳುವ ಶಬ್ದ ಜರ್ಮನರ ತೋಪಖಾನೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ? 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವವ್ರೊ ಕಮ ಅಜ್ಜನು ಕಾಳಗದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಇತರ 
ಕೈದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಯ ತೀರ ಸವೂಪದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಗೋಳಿಬಾರಿನ 
ಶಬ್ದ ಕಳಿಸಿತು. ನಿ£ನಾ ಹೆದರಿ ಚೀರಿದಳು 

“ ಚೀರಾಡಬೆ!ಡ ನೀನಾ, ನಮ್ಮವರು ಬಂದರು ಇಲ್ಲೇ '' ಎಂದನು 
ಎವ್ದೊಕೆವು ಅಚ್ಚ. 

ತೀರ ಹತ್ತಿರವೇ ಗೋಳಿಬಾರಿನ ಹಾಗೂ ಕಾಳಗದ ಬೇಕೆ ಬೊಬ್ಬೆ ಗಳು 
ಜೋರಾಗಿ ಕೇಳಿಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಹತ್ತಿರವಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಹೊರಗೆ ನಡೆಯುವುಡೆ!ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, 

ತಮ್ಮ ದಂಡು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಜರ್ಮನರು ತಮ್ಮ 
ಇತಿಶ್ರೀ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆಂದು ಮುಡುಕ ಎನ್ನೊಕಿಮನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. 
ಅದಕೆ ಉಳಿದನೆರು ಹೆದರಿ ಕಂಗಾಲಾಗುವಕೆಂದು ಅವನ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೊರಗುಸುರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯ ವಾದಷ್ಟು ತಿಳಿಯಲು 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡಿ ಕೇಳಹತ್ತಿದನು. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾಕೊ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಡೆದ ಹಾಗೂ ಓಡ್ಯಾಡುವ ಜನರ ಕಾಲಿನ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ತಮ್ಮವರು ಒಳಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದಕೆಂದು ಮುದುಕನು ಎಣಿಸಿದನು. "ನಮ್ಮನ್ನು 
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ಹೊರಗೆ ಬಿಡಿರಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡಿರಿ” ಎಂದು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಡೆದು 
ಒದರಿದನು. 

ಹೊರಗಿನ ಗಲಾಟೆಯಲ್ಲಿ ಮುದುಕನ ಒದರಾಟಿ ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸುವುದು ಶಕ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ 

" ಬನ್ನಿರೋ, ನೀವೂ ಒದರಿ ಹೇಳಿರಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸು 
ವುನು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಎನ್ಟೊಕಿನುನು ಇತರರಿಗೆ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಜೋರಿನಿಂದ ಬಡೆನು ಎನ್ನೊ ಕಿಮನು ಒದರಿದಂತೆ ಶಾವೂ 
ಒದರಿದರು. 

ಆದರೆ ಕಾಳಗದ ಕಿವಿ ಕೊರೆಯುವ ಬೊಬ್ಬಾಟಿದಲ್ಲಿ ಇನರ ಮೊರೆ 
ಕೇಳಿಸುವುದೆಂತು? "ಇನ್ನೂ ಜೋರಾಗಿ ಒದರಿರಿ ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಸರ್ವನಾಶ!” ಎಂದನು ಮುದುಕ ಎನ್ಹೊ ಕೆಮ 

" ಯಾಕೆ ಈ ಒದರಾಟಿ? ನಾನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಊರವರು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸದಿರುತ್ತಾಕೆಯೇನು? ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟು ಗಾಬರಿ?” ಗ್ರೊಖಾಚ ಹೆಃಳದನು. 

ಗ್ರೊಖಾಚನ ಮಾತು ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದಿದ್ದರೂ ಎವ್ಹೊ ಕಿಮ ಅಜ್ಜನು 
ಹ.ಟ್ವಿಸಿದ ಹೆದರಿಕೆಯು ಅದರಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಒಂಡೆೇಸವನೆ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಜೋರು ಜೋರಾಗಿ ಬಡಿಯತೊಡಗಿದರು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಒಳಗಿನ ಸಸ್ಸಳ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು ಕಟ್ಟಡದ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಜನ ಓಡುವ 
ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. " ಏನು ನಮ್ಮವರು ಸಲಾಯನ ಮಾಡಿದರೇ?” 
ಎನ್ನೊ ಕೆಮನು ಗಾಬರಿಸಟ್ಟು ಉಗ್ಗಾರ ತೆಗೆದನು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರ 
ಮುಂದೆ ಶೂನ್ಯವೇ ಕಾಣಿಸಹತ್ತಿತು 

ನೀನಾ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ರೋದಿಸಹತ್ತಿ ದಳು. 

"" ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು, ಹುಚ್ಚಳು ಬರೇ. ಮತ್ತು ಮುದುಕಾ ನಿನಗೂ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲವೇ? ಪಲಾಯನಗೈ ದರಂತೆ! ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಶಬ್ದ 
ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇನು ನಿನಗೆ? ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಳನುಗ್ಗಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇಸ್ವಕ್ಟೇನೆೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ ಎಲ್ಲರ ಹೆ”ಹಾರಸಿಬಿಟ್ಟಿ” ಗ್ರೊಖಾಚನು 
ನುಡಿದನು 
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ಎಪ್ಹೊಕೆಮನು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಡೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸತೊಡಗಿದನು. 

( ಏನು ಈಗ ಶಜೇವರ ನೆನಪಾಯಿತೆೇನು ನಿನಗೆ?” ತಿರಸ್ಕಾರದ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರೊಖಾಚನು ಕೇಳಿದನು. 

" ಫಾರ್ಥಿಸಲಿ ಅಪ್ಪಾ ಮುದುಕ. ಅದರಿಂದ ಯಾರಿಗೇನೂ ತೊಂದರೆ 
ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ?” ಜೆಚ್ಚೋರಾ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದಳು. 

ಹೊರಗೆ ಒಂದೇಸವನೆ ಗೋಳಿಬಾರು ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇತ್ತು ಫಕ್ಕನೆ 
ಭೂಮಿಯನಕ್ಸೈ! ಕಂದಿಸುವಷ್ಟು ಘೋರ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಇದಾದ ಒಂದೆರಡು 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿದ್ದಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು ಒಡೆದುತೆಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟತು ಮೂರು 
ದಿವಸಗಳಿಂದ ಪೂರಾ ಕತ್ತಲು ಮುಸುಕಿದ್ದ ಅ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅರುಣೊಃ 
ದಯದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರಕಾಶವು ಹರಿದಾಡಿಹಾಗ ಒಳಗಿದ್ದ ಕೈದಿಗಳು ದಾಸ್ಯತ್ವದ 
ಕತ್ತಲೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸವಿಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟರು, 

ಬಿಡುಗಡೆಯು ಬಂದೊಡನೆ ಮಾಲಾನ್ಯಾಳು ಕೂತಲ್ಲಿಂದ ತಟ್ಟನೆ 
ಹಾರಿ ಹೊರಗೆ ಓಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕನು ತನ್ನ ಕೋವಿ 
ಯನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಕಾಲಿನ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಅರಿವೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾಲಾ 
ನ್ಯಾಳು ಫಕ್ಕನೆ ಆ ಕೊ!ವಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಿದಳು. 

ಹುಚ್ಚಳಂತಿದ್ದ ಅವಳ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡಿ ಅ ಸೈನಿಕನು 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕೋವಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನವರಿಗೆ ಹೇಳು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗ್ರೊಖಾಚನು ತಡೆದನು. " ಅವಳು ಹುಚ್ಛಳಲ್ಲ, ಕೊಮ್ರೇಡ. 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡ್ಯಾಕಂಬ ಅಂಜಿಕೆ ಬೇಡ. ಕೊ!ವಿಗಳಿಗೇನು ಕೊರತಿ? 
ಬೆ!ಕಾದಷ್ಟು ಜರ್ಮನ ಕೋನಿಗಳಿವೆಯಲ್ಲಾ. ಇರಲಿ, ಅದು ಅವಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ.” ನಾಡಿಗರ ಪೈಕಿ ಎಷ್ಟೇಃ ಅಲ್ಪನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡಾ ನೋಯಿಸ 
ದಿರುವ ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕರು ಗ್ರೊಖಾಚನ ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ 
ಮಾಲಾನ್ಯಾಳಿಗೆ ಆ ಕೋವಿಯನ್ನು ತಗೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಿಟ್ಟರು. 

ಒಳನುಗ್ಗಿದ ನೆಂಪು ಸೈನಿಕರು ಹೆಂಡ್‌ಗೈನೆ!ಡಿನ ಸ್ಫೊ!ಟಿದಿಂದೆ 
ಸಾಯಜೆ ಉಳಿದವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಬೆಯೊನೆಟ್ಟಿಗೆ ಆಹುತಿ ಕೊಟ್ಟರು, ಆದರೆ 
ಕರ್ಟನು ಮಾತ್ರ ಎನ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಿಗಲಿಲ್ಲ. " ಕೆಸ್ಟನ್‌ ಫರಾರಿ !? ಈ 
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ಗುಲ್ಲು ಕೇಳಿಸಶತ್ತಿತು ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕರೂ ಊರಿನ ಜನರೂ ಎಲ್ಲಾಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. 

ಹೆಂಡ್‌ಗ್ರೆನೇಡಿನ ಭಯಂಕರ ಸ್ಫೋಟದಿಂದ ಕರ್ಟನು ನಿಂತಲ್ಲೆ! 
ಗೋಡೆಗೆ ಬಡೆದಂತಾದನು. ಕೆಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲು ಹಾರಿಜೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ 
ನಡೆದ ಘಟನೆಯ ಅರಿವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನು ಕಾಗದ ಷತ್ರಗಳನ್ನಿ 
ಡುವ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗೆ ನಾರಿದನು ಅದು ಕಟ್ಟಡದ ತೀರ ಬದಿಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಿಟಿಕೆ ಇತ್ತು. ಎದುರು ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ತೂತಿ 
ನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು ನಡೆದ ಘಟನೆಯೆ!ನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಮಶಿನ್‌ಗನ್ನಿ 
ನಿಂದ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುತ್ತಲೆ! ಇದ್ದನು. ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಟಿನು ಮಗ್ಗು 
ಲಿನ ಕೆಟಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಹಾರಿದನು ಅವನ ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟಡದ 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಿಜಯೊ!ನ್ಮುಖ ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕರ ಕೊ!ಲಾಹಲವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅಡಗಿ ನುಸುಳುವ ಉದ್ದೆಶನಿಂದ ಉದ್ದುದ್ದ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟನು ಆದರೆ ಅನಪೇಕ್ಷಿತ ಶತ್ರುವೊಂದು 
ಅವನನ್ನು ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟಿತು. ಮಾಲಾನ್ಯಾಳು ಕೋವಿಯನ್ನು ನಳಿಗೆಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಅನನನ್ನು ತಡೆದಳು. ಅವಳ ಕೆದರಿದ ಕೂದಲು, ಕಡಿ ಕಾರುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕರ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದುವು. 
ಅನಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಹೊದಳು. ಆದರೆ ಕರ್ಟನು 
ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನವನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕೋವಿಯ ನಳಿಗೆಯನ್ನು ಅವಳ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೆಕೆದನು ಗುಂಡು ಹಾರಿ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಆದಕೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ! ಕೋವಿಯ ಬುಡದ ಬಲವಾದ 
ಏಟು ಅವನ ತಲೆಯ ಮೆಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನ ತಲೆಬುರುಡೆಯನ್ನು ಒಡೆ 
ಯಿತು, ನೆತ್ತರು ಧಾರವಾಹಿಯಾಗಿ ಅವನ ಕಣ್ಣು, ಮೂಗುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹರಿದು ಅನನ ಶ್ವಾಸ ಕಟ್ಟ ದಂತಾಯಿತು. 

ಮಾಲಾನ್ಯಾ ಅವನಿಂದ ಎರಡೆ! ಅಡಿ ದೊರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. 
ಕರ್ಟಿನ ತಲೆಬುರುಡೆ ಒಡೆದದ್ದರ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಮೈಗೆ ಗುಂಡು ತಗಲಿದ್ದರೆ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದಳು” ಗುಂಡು ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗೇನೆ! 


೧೭೪ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ನಾಟದ್ದು ಅವಳಿಗೆ ಅತುಲ ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅಜ್ಜ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲವೇ ಜರ್ನುನ ಕುನ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವುದು | ಗುಂಡಿನ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಗುತ್ತಿ ದ್ರ ನೋವು ಅವಳಿಗೆ ದಃಖದ ಬದಲು ಒಂದು 
ರೀಕಿಯ ಸ ಪವಕ್ಕೇ ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಎಷ್ಟೊ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಅವಳ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ಸಂತಾಪ ನಿರಾಶೆಗಳ ವರದೆಯು ಈಗ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಅವಳ ಮೊದಲಿನ ಮಂದಹಾಸವು ಪುನಃ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು 

ಗುಂಡಿನ ಹೊಡೆತದ ಜೋರಿನಿಂದ ಫಕ್ಕನೆ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಶಾನ್ಯಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೆರೆದಳು ಪ್ರಾತ`ಕಾಲದ ಪ್ರಥಮ ಕಿರಣಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ಇಂದ್ರಚಾಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿತ್ತು. 
ಇರುಳಿನ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಆ ಧನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಈಗ ತೇಜಸ್ಪನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಸಪ್ತ 
ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿತ್ತು. ಮಂಗಲ ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿವಿಧ ರಾಗ 
ರಂಜಿತ ಭಂಗಿ ಭಡಿತಗಳಿಂದ ನರ್ತನಗ್ಗೆ ಯುತ್ತಿತ್ತು ತ್ತು ಬಾಲರನಿಯ ಹೊನ್ನ 
ಕರಣಗಳಿಂದ ಡೇದೀಸಪ ಪೈಮಾನವಾದ ಪ್ರ ತು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾಗದ ಹಬ ಿ ಹೂಟಿನಾಗಿತ್ತು 

ಮಾಲಾಸ್ಯಾ ತನ್ಸ ಕಣು ಗಳನ್ನು ಆ ಇಂದ್ರಚಾಪದೆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ದಳು. ಅವಳ ಜಿೀವರಸವು ಸುರಿಯುವ ನೆತ್ತರದೊಂದಿಗೆ ದೇಹದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ಬೆರಳುಗಳು ಮರಗಟ್ಟಿದುವು. ಕೈಕಾಲು 
ತಣ್ಣಗಾದುವು. ಆದರೆ ಅವಳ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವಳು 
ದಿಗಂತದಿಂದ ದಿಗಂತಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿದ ಸುಂದರ ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನೈ! ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಮಾಲಾನ್ಯಾಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯಕರನ ನೆನಪಾಯಿತು... ಅವನೊಶನೆ 
ಆನಂದದಿಂದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಆ ಸುಗ್ಗಿಯ ದಿನಗಳ ದೃಶ್ಯವು ಅವಳ 
ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಬಂದಿತು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದ ಐನಾನನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರು 
ವನೊ! ತಾನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಐವಾನನೂ ಈ ದುಷ್ಟ ಜರ್ಮನರ ಆಕ್ರಮಣ 
ದಿಂದ ದೂರವಿದ್ದ ತ್ರ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಇಂದ್ರಚಾಸದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಇಂ ದ್ರಚಾನ ೧೭೫ 


ಬಹು ದೂರ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞಾತ ಸ್ಪಳಕ್ಕ ಹೊ!ಗಬೇಕೆಂದು 
ತೊ!ರಿತು. ಅಂದೊನ್ಮೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಂದು ದಿನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಪಸರಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಮರದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಐವಾನನನ್ನು ಕರೆ 
ದಂತೆ ಈಗ ಇಂದ್ರಚಾಪದ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಅವನನ್ನು ಕರಿಯೊಣನೆನಿಸಿತು. 
ಪ್ರ ರನ್ಯು ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳೆ ಆನಂದವು ಅವಳ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ತುಂಬಿತು, ಉತ್ಸಾಹವು ಉಕ್ಕೇರಿ ಬಂತು, ಇವುಗಳ 
ಸುಖನುಯೆ ಮಹಾಪೂರದಲ್ಲೇ ಅವಳ ಪ್ರಾಣವು ತೇಲಿ ಹೋಗಿ ಆ ಇಂದ್ರ 
ಚಾಪದ ಅನಂತಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 

ಅತ್ರ ಕೆಸ್ಟನ” ಕರ್ಟ ನಾರ್ನರನೂ ಅದೆ! ಇಂದ್ರಚಾಸವನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಬೆಳಕು ಹರಿದರೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ರಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿತ್ತು. ಈ ನೀರವತೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿರಾಶೆಯು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಯಿತು ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವು ಸಂಸೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಅರಿ 
ವಾಯಿತು, ಶಿಶಿರ ಯತುವಿನ ಹಿಮದ ನಡುವೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಇಂದ್ರ 
ತಾಪದ ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಅವನು ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸಿದ್ದನು ಚಳಿಗಾಲದ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಶುಭಶಕುನವೆಂದು ಆ 
ಮುದುಕೆಯು ಅಂದು ಅಂದಿದ್ದಳು. ಈ ನಾಡ ಮಂದಿಗೆ ಅದು ಶುಭಶಕುನ 
ವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ಆದರೆ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಅದು ಅಶುಭವನ್ನೆ! ತಂದಿದ್ದಿತು. 
ಆ ದಿನವೇ ಅವನು ಒಲೆನಾಳಿಂದ ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ನಿಷ್ಫಲ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನ ಯಾವ 
ಕೆಲಸವೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ತೋರತೊಡಗಿದ್ದ ಸೋಲಿನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೊಗಿ ಇಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣ 
ಪರಾಜಯವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದ್ದುವು 

ವಿಜಯ. ಶ್ರೀಯ ಸ್ವಾಗತದ ಕಮಾರಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತ 
ಇಂದ್ರಚಾನದ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಇರಿಯಿತು ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಾರಣೆ ಕರ್ಟನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದನು, 
ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮುರಿದೆ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಹರಿದ ರಕ್ತವು 


೧೭೬ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಅನನ ಶ್ವಾಸಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. ಇಂದ್ರಚಾಸನೇ ಕಾಣದ 
ದೀರ್ಫ ಕತ್ತರೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಮುಳುಗಿದನು 


ಷ್ಠ 


ಅಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಜೇವಾಲಯದ ಬಳಿಯ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೂಡಿದರು. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರು ಹಾಗೂ 
ಆ ಮೊದಲೆ! ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಜರ್ಮನರು ಶವಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಗೊಡದವರು, 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಅಂದೇ ಮಣ್ಣು ಕೊಡುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಚೌಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಡಗೋಲಿನಾಕಾರದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೊಂಡವನ್ನು ತೋಡಿದ್ದರು. 
ಸಮಾಧಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಮೃತದೇಹಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದರು. 

ಹೊಳೆ ಬದಿಯ ಕೊರಕಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗ ವಾಸ್ಯಾನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಡಲು ಭಡೋಸ್ಯಾ ತಾನೆ! ಕ್ಳ ನೀಡಿದಳು. ಅವನಿಗೆ 
ನೋನಾಗಬಾರಣೆಂಬಂತೆ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. 

ಮಾಲಾನ್ಯಾಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದರು. ಅನಳೂ ಸೈನಿಕರಂತೆ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ಇದಕೊಡನೆಯೆ ಹೂಳತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಶಿರೊ 
ಷನು ಅಪ್ಪಣೆ ಇತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಳ ಮೊಗದ ಮೇಲಿನ ನಗು ಹಾಗೆಯೆ! 
ಇತ್ತು. ಕೋವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅವಳ ಸೈಯ ಹಿಡಿತವು ಬಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಕೋಮಲತೆ, ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ 
ತಲೆದೂಗಿದರು. ಊರಿನವರಿಗೆ ಅವಳ ಸಂಭ್ರಮದ ಮದುವೆಯ ದಿನದ 
ನೆನಪಾಯಿತು. ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಅದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾಗಿತ್ತು. 

ಫಾಶಿ- ಕಂಬದಿಂದ ನೆ!ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಲೆವೊನ್ಯೂಕನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದರು, 
ಕವನ ತಾಯಿ ತುಂಬಿದ ಬಸುರಿಯಿದ್ದ ಳು. ಆದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ 
ತನ್ನಮಗನಿಗೆ ಮಾಡ.ನ ಕೊನೆಯ” ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ಏಕೇ ಹದಿನಾರು ವರ್ನನ ಬಾಲಕರವನು, ಬೇಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಅವನನ್ನು 


ಗಾಂದ್ರಚಾಸ ೧೭೬ 


ಹಿಡಿಯಲು ಬಿಡಣೆ ಅವಳೆ: ಶನ್ನಮಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಮಾಧಿಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ತಂದಿದ್ದಳು. 
ಜರ್ಮನರಿಗೆ ನತ್ತೆಯಾಗದಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಹೂಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕು 
ವೂಶಾನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದರು ಅವನೂ ನೀರಕುವರ, ಜರ್ಮನರ ಗುಂಡಿಗೆ 
ಗುರಿಯಾದವನು ಯೋಧರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಲು ಅವನೂ ಯೋ!ಗ್ಯನಿದ್ದನು, 
ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧ ತೆಯೂ ಅದ ಬಳಿಕ ಲೆಸ್ಸೃ ನೆಂಟಿ ಶೆರೊವನು ಚಿಕ್ಕ ಭಾಷಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ ಆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಕೂಡಿದವ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ರೋದಿಸಲಿಲ್ಲ AN ಮನೋಧಾಡ್ಯ ೯ 
ವಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಊರಿನ ಮೇಲೆ ಸಾವು, ಸುಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಬಿದ್ದಿ ಕ್ಷ 
ಯುದ್ಧ ದ ಭೀಕರ ದಿನಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಅಂತಿಮ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು 
ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು, ಅದರೆ ಆ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಎಷ್ಟು 
ಜನರು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಬೇಕಾಯಿತು! ಅದಕ್ಕಾಗಿ Nee 
ಮರುಗುತ್ತಿರಲಿಲ ಜನತೆಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ನೆರವು ನೀಡಿದ ತಾಯಿ. 
ನೆಲವನ್ನು ತಮ್ಮ ನೆತ್ತರು ಹಾಗೂ ಜೀವವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಬೇ ಕಾಗುವು 
ಡೆಂಬ ಪಾಠವು ವಂಗ ಎಂದೊ ರಕ್ತಗತವಾಗಿತ್ತು ಅಂದು ಸಮಾಧಿಸ್ನ 
ರಾಗಲಿರುವ ಜ್ಞಾತ, ಅಜ್ಞಾತ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ "ಅವರು ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ದಿವ್ಯ ಆತ್ಮಿಯ “ಬಂಧನದಿಂದ ಬದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ರು. " ತಾಯ್ನಾಡು ಅವರನ್ನು 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ವಾಕ ವನ್ನು ಕಿಲೊವನು ಉಚ್ಛ ೦೬ 
ದಾಗ * ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳು ಎಲ್ಲರ ಗೌರವ ತುಂಬಿದೆ 
ಹೃದಯಗಳಿಂದ ತಾವಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದುವು. 
ಕಥೇಬರಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರು, “ಕಲೊವನು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ತುನು ಮಣ್ಣನ್ನು 'ಜಿಲ್ಲದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ವೃತ್ತಿ ಕಾತರ್ಷಣದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ನಂದನೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಪುಟ್ಟ ಕೈಗಳಿಂದ 
ತುಸು ಕುಸು ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದರು. ಇದಾದ ಮೇರೆ 
ಸೈನಿಕರು ಹೊಂಡದ ಮೇಲೆ "ನಿಕಾಸಿ'ಗಳಿಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಕಾಕಿದರು, ಸ್ವಲ್ಪ 


೧೭೮ರ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಹೊಂಡದ ಮೇಲೆ ಕುಡುಗೊ!ಲಿನಾಕೃತಿಯ ಒಂದು 
ದಿನ್ನೆಯು ಕಾಣಹತ್ತಿತು. 

(6 ವಸಂತಖುತು ಬಂದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೂಗಿಡ ಹಚ್ಚೊ!ಣ.* ಎಂತ 
ಮಿಶಾನ ತಾಯಿ ಗಾಲ್ಯಾ ಹೇಳಿದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆದೂಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 

ಸ್ಮಶಾನಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಜನರು ಮರಳುವಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಾಗಿತ್ತು, 
ಮೆನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿನ ಹಾಗೂ ಮೊಗದ ಮೆಲಿನ 
ಗಂಭೀರತೆಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಿಂಚಿ ಹೊದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸದಿರುವ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಪಾರವನ್ನು ಬಾಳಿನ ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಈ 
ಮೊದಲೇ ಕಲಿತಿದ್ದರು. 

ಬಿಡುಗಡೆಯ ಆನಂದದ ಕೋಲಾಹಲವು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೇಳ 
ಬಂತು. ಜರ್ಮನರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ಕಾಳು ಕಡಿ, ದೂರ 
ಊರ ಹೊರಗೆ ಹುಗಿದಿಟ್ಟ ಬೆಲ್ಲ, ಜೇನು, ಒಣಮಾಂಸ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದರು, ಜರ್ಮನ ಆಕ್ರಮಣದ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರಿಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲೇ ದಿನ ಕಳೆದ ಊರವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂದು ಹಬ್ಬದೂಟ. ಎಲ್ಲ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಅದರ ತಯಾರಿಯು ನಡೆಯಿತು. 

ಕೆಲೊವನ ಸೈನಿಕರಿಗಾಗಿ ಊರವರು ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಮೇಜವಾಥಿ 
ಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು ಹಸಿಮಾಂಸವಿಲ್ಲದ್ದೇಃ ಅದರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು 
ಕೊರತೆಯಾಗಿತ್ತು ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಳಿ, ಹಂದಿ ಹಾಗೊ ಆಡು, ಕುರಿ 
ಇವುಗಳ ಸೈಕಿ ಒಂದನ್ನೂ ಜರ್ಮನರು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ಒಣ 
ಮಾಂಸವಸ್ವೆ! ಉಳಿದಿತ್ತು 

ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡವರನ್ನು ಗ್ರಾಮ ಸೊವಿಯಟಿ ಕಚೇರಿಯ 
ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದ್ದರು. ದಾದಿ (Nurse) ಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಫೆಡೊಸ್ಯಾ ಬಿಳಿಯ ಉಡುಸನ್ನುಟ್ಟು ಅವರ ಆರೈಕೆಯ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಶೆರೊನನ ದಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಎಳೆ! ಪ್ರಾಯದ 
ಡಾಕ್ಟರನು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೈ ಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನುು, ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಯು ಈ 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧೭೯ 


ತಾಶ್ಪೂರ್ತಿಕ ಅಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಬಂದು ಡಾಕ್ಟರರ ಕೂಡ 1" ನಮ್ಮ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ 
ಪ್ರಸವವೇದನೆ ಸುರುವಾಗಿದೆ. ನೀವು ತುಸು ಬರ.ನಿರಾ?” ಎಂತ 
ಕೇಳಿದಳು. | 

"" ನಾನು ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ತಜ್ಞನು, ಹೆರಿಗೆಯ ಕೆಲಸದ 
ಮಾಹಿತಿ ನನಗೆ ಇಲ್ಲ.” 

"" ಚಿಂತಿಲ್ಲ, ಎಷ್ಟು ಇ್ಲ್ಲವೆಂದರೂ ನೀವು ಡಾಕ್ಟರರಲ್ಲನೇ? ಅವಳಿಗೆ 
ಏಸರೀತ ತ್ರಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮುಂಜಾನೆ ವೈಗೆ ಶ್ರಮವಾಗಿದ್ದಿತು ” 

(« ಆಯಿತು, ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಹೊಸ ನಾಗರಿಕನೊಬ್ಬನು 
ಹುಟ್ಟು ವಾಗ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು ಎಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯ.” 

ಗಾಯಗೊಂಡವರನ್ನು ಫೆಡೋಸ್ಕಾಳ ಸ್ವಾಧೀನ ಬಿಟ್ಟು ಡಾಕ್ಟರನು 
ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. 

ಗರ್ಭಿಣಿಯು ಜರ್ಮನರು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿದ ಹುಡುಗ ಮಿಟ್ಯಾ ರೆವೂನ್ಯೂ 
ಕನ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಡಾಕ್ಟರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶಲಪುವಸ್ಪರಲ್ಲೇ ಅವಳು 
ಹೆತ್ತಳೆಂಬ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬಳು 
ತಿಳಿಸಿದಳು, 

"" ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹಿಂಕಿರುಗಲೆ! 7? ಎಂದು 
ಡಾಕ್ಟರನು ಕೇಳಿದನು. 

"" ಅದ್ಯಾಕೆ? ಬಾಣಂತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿಬಿಡಿರಿ, ಬಹಳ 
ಸಂಕಟಪಡುಕ್ತಿದ್ದಳಾಕೆ. ಏನಾದರು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಅಗತ್ಯವಿರಬಹುದ. ? 
ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಯ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಡಾಕ್ಟರನು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ 
ಹೆರಿಗೆಯ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದನು. ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಾಣಂತಿಗೆ 
"" ಅಕ್ಸಾ, ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆತಂದಿಷ್ಲೇೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಬಾಣಂತಿಯು ಅವಳ ಕಡೆಗೂ ಡಾಕ್ಟರನ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿ ಹ.ಸಿ 
ನಗುವನ್ನು ನಕ್ಕಳು. " ಡಾಕ್ಟರರು ಯಾಕೆ? ನನಗೆ ಇದನು ಮೊದಲನೇ 
ಹೆಂಗೆಯೆಃ? ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಹುಡುಗ! ಇವನಿಗೇನು ಗೊತ್ತು ಹೆರಿಗೆಯ 
ವಿಚಾರ 771 


೧೮0 ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಅವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಏಸ್ಮಯಗೊಂಡ ಡಾಕ್ಟರರಿಗೆ ಸಹ 
ನಗುವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅವಳು ನೋಡಿದಳು. "" ಮನ 
ಸಿಗೆ ಬೇಜಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಡಿರಿ, ಡಾಕ್ಟರರ ಇವಳು ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಮಗೆ ತ್ರಾಸ ಕೊಟ್ಟಳು. ಹಡೆಯಲು ಡಾಕ್ಟರರ ಅಗತ್ಯವೇನು? ಆಗಲಿ, 
ಹೇಗೂ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೋಗಿರಿ” ಅಂದಳು. 

ಡಾಕ್ಟರನು ತೊಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲಿ ಇಣಿಕ ನೊೋಡಿದನು. ದುಂಡಗಾಗಿ ಪುಷ್ಪ 
ವಾಗಿದ್ದ ಗಂಡುಕೂಸು ! 

"" ಎಂತಹೆ ಮುದ್ದುಮಗು! ಏನೆಂದು ಹೆಸಂಡುವಿಂ?” ಅಂತ 
ಕೇಳಿದನು. 

(ಅದೇ ನಾನು ಈ ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು. ಅವನ 
ಅಣ್ಣನ ನೆನನಿಗಾಗಿ ಮಿಟ್ಯಾ ಅಂತ ಹೆಸರಿಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಆ ಹೆಸರು ಶುಭಕರವಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾಕೆ.' 

ಯಾಕೆ? ಅವನ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆೇನಾಯಿತು ?” 

" ಅವನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಈ ಹೊತ್ತು ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಧಿಯಾ 
ಯಿತು. ಇಡೀ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಅವನು ಫಾಶಿ ಖಂಬದ ಮೇಲೆ ತೂಗು 
ಕ್ತಿದ್ದ. ಈವತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಸಮಾಧಿಯ ಹೊಂಡದ ಬಳಿ ನಾನೇ 
ತಗೊಂಡು ಬಂಣೆ,” 

ಡಾಕ್ಟರನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು, `` ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತೇ ಇದಿಲ್ಲ |” ಎಂದನು. 

" ನನ್ನ ಹಿರೆ! ಮಗ ಅವನು ಗ್ಯುರಿಲ್ಲಾಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜರ್ಮನರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನು. ಬರೇ ಹದಿ 
ನಾರು ವರ್ಷ ಅವನಿಗೆ. ಅವನ ಹೆಸರು ಮಿಟ್ಯಾ ಎಂದಿತ್ತು, ಅದೇ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಈ ಮಗುವಿಗೆ ಇಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬೇಡನೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ ಎನು ಹೆಸರು ಇಡಲಿ ದ 

ವಿಜಯ ಎಂತ ಹೆಸರಿಡು ಅವನಿಗೆ. ಈ ಹೊತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಅದು ಅವನ ಹಕ್ಕಿನ ಹೆಸರು.”' ಡಾಕ್ಟ ರನಂದನು. 


ಇಂದ್ರಚಾಸ ಗಿಕನಿ 


೯ ಸರಿ, ಯೋಗ್ಯ ಸೂಚನೆ, ನಿವು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಬಂದದ್ದು 
ನಿರುಸಯೋಗನಾಗಲಿಲ್ಲ.” ಎಂದಳು ಗ್ರೊಖಾಚನ ಹೆಂಡತಿ. 

ಕೂಡಿದವರ ನಿರೋಸ ತಗೊಂಡು ಡಾಕ್ಟರನು ಹೊಗಲು ಹೊರ 
ಟಿನು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಜಯನ ಕಾಯಿಯು ಅವನನ್ನು ಕೂಡಲು ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸಿದಳು. "ನೀವು ತುಂಬಾ ದಣಿದಿರಬೇಕ್ಕು ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಜರ್ಮನರ 
ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೊಡ್ಕಾ (ರಶ್ಶ್ಯನ ಜನರ ಪ್ರೀತಿಯ ಮದ್ಯ) ಉಳಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ತುಸು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವರಂತೆ ಈ ಕರಿಣ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ದಣುವಾರಿಸಿ ಹೊಸ ಹುರುಪನ್ನು ಕೊಡುವುದು,” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳು 
ಮಗಳಿಗೆ ವೊಡ್ಳಾದ ಸೀಸೆ ತರಲು ಹೇಳಿದಳು. ಮಗಳು ಲಿಃಡಾ ವೊಡ್ಯಾ 
ತಂದು ಒಂದು ಹಸುರು ಗ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ತು ಡಾಕ್ಟರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು "ಮಗುವಿನ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ” ಎಂತ ಹೆಃಳಿ 
ಅವೆರು ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. 

"! ಲೀಡಾ, ಡಾಕ್ಟರರಿಗೆ ಫೋಟೊ ತೋರಿಸು” ಅಂದಳು ತಾಯಿ, 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ಮಾಸಿದಂತ್ತಿದ್ದ ಫೋಟೊ ತಂದು ಲಿಃಡಾ 
ಡಾಕ್ಟರರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ಮಿಟ್ಯಾ ಲೆವೊನ್ಯೂಕನ ಫೊಟೊ ವಾಗಿತ್ತು, 
ಅದು. ಎಳೇ ಪ್ರಾಯದ ಸರಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಲಕ, 

ಆ ಫೋಟೊವನ್ನು ನೋಡಿ ಡಾಕ್ಟರರಿಗೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರಿಯಿತು. 
ತನ್ನೆ ತಾಯಿಯ ನೆನಪಾಯಿತು ದಂಡಿನೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವನು 
ಹೊರಟ ದಿನ ಅವಳು ಪಟ್ಟಿ ದು:ಖ, ಅವಳ ಮೈಯ ನಡುಕ, ಇಳಿಸಿದ 
ಕಣ್ಣಿರು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಕಣ್ಣ ವ.2ಂದೆ ಬಂದುವು. ಅವಳ ಆ ಅಂಜಿ 
ಕೆಯು ಅವನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ ದಂಡಿನ ಮುಂಭಾಗದೊಡನೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಕದನದ ಅದಿಯಲ್ಲೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದು 
ಅಜ್ಞಾತ ಭಯವು ಹೃದಯವನ್ನು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಯುದ್ಧ ಬೆಳೆದಂತೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಬದಲು ಅದೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿ 
ಜೀವ ಕೊಟ್ಟು ನೆತ್ತರು ಸುರಿಸಿ ನುವು ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು ? ಇದರೆ 
ಅಂತ್ಯ ಎಂದು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಅನನನ್ನು ಆಗಾಗ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ರಕ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಅದಕೆ ಈ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗಸ್ಕು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಶಾಂಶ 
ವಾಗಿದೆ! ಫಾಶಿ ಖಂಬದಿಂದ ನೇತಾಡುವ ತನ್ನ ಮಗನ ಮೃತ ದೇಹವನ್ನು 
ಅವಳು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ವರೆಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿ 
ಆ ದೇಹವನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಳು, 
ತುಂಬಿದ ಬಸುರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಉಪವಾಸವನ್ನೂ ಜರ್ಮನ ಆಕ್ರಮಣದ 
ಇತರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಳು. ಅಂದೇ ಮ.ಂಜಾನೆ ಮಗನ 
ಕಳೇಬರವನ್ನು ಫಾಶಿಖಂಬದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ತಾನೇ ಸಮಾಧಿಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದಿದ್ದಳು. ಹೃದಯಕ್ರಿಯೆಯೇ ನಿಂತುಹೊೋಗುವ ಅಧವಾ ಸಹನಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಯುವ ಸರಿಸ್ಥಿತಿ. ಆದರೂ ಅವಳು ಏನೂ 
ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದು ಈಗ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊನೆಯ ವೊಡ್ಕಾ 
ಗುಟುಕಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಎದ ಅವನೊಡನೆ 
ಮಾತುಕತೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು, ಅವರೂ ಅದೆ! ರೀತಿ ಹಲವು ಸಂಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮನೆಯ ಗಂಡಸರು ದಂಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. ಹೆಚ್ಚಿನವರಿಗೆ ಅನರು ಬದುಕಿರುವರೊ ಸತ್ತಿರುನರೊ 
ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವರೆಗೆ ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಜೀವ ಸಹಿತ 
ಮರಳುವರೆಂಬ ಆಸೆಯೆ!ನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಈ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಾರೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉಂಡವರಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೊ ಜನರ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನರು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯ ಕರೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ನೊಡಿದಾಗ 
ಇದಾವುಡರೆ ಅರಿವೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೊ!ರುವ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಅವರ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದಿಟ್ಟಿ ತನ, ಇವು ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತನಾಗಿದ್ದು ಬೊಲೈನಿಕ್‌ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ ಡಾಕ್ಟರ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುನಾಡಿದುವು, ಮಾನವ ಸಹಜ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದುವು. 

ಕಿಸಾನ ಹೆಂಗಸರು” ಈ ಶಬ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾದ 
ಹೊಸ ಅರ್ಥವು ಅವರಿಗೆ ಅಂದು ಹೊಳೆಯಿತು. 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ೧೮೩ 


ಅವನ ಕಣ್ಣಿೀರನ್ನು ನಿಜಯನ ತಾಯಿ ನೋಡಿದಳು.  ದು:ಖಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಡಾಕ್ಟರರೇ, ದು:ಖಿಸಲು ಇದು ಸಮಯವೂ ಅಲ್ಲ ಮಿಟ್ಯಾ 
ಹೊದ ಅದಕೆ ಈಗ ವಿಜಯನಿದ್ದಾನೆ ನಾವು ಕೆಸಾನಕ್ಕು ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳೆಯುವವರು. ಆಲದ ಮಠವನ್ನು ಕಡಿದರೆ ಅದರ ಬೇರುಗಳಿಂದ 
ಹೊಸ ಚಿಗುರು ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ: ನಾವು, ನೆಲ 
ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಮಿಟ್ಯಾ ಹೋದ, ಜೇಕೆ ಎಷ್ಟೊ ಜನರು ಹೊದರು. 
ಅದಕೆ ನಾಡು, ನೆಲ ಉಳಿದಿದೆ, ಜನತೆ ಉಳಿದಿಡೆ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಲ್ಲುವ 
ಕೆ:ದು ಕೆಲವು ಸಾಕೆ ನಮಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿಜೆ. ಆದರೆ ಅದಿಲ್ಲ ಭ್ರಮೆ, 
ಏನಾದರೂ ಎಂತಹ ಘೋರ ಖಾತನೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೊನೆಗೆ ಜನತೆ ಬದು 
ಕುವುದು, ನಾಡು ಉಳಿಯುವುದು ? 


ಅವಳು ಕೆಸಾನರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಸರಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ಈ 
ಮಾತುಗಳು ಡಾಕ್ಟರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಅವನನ್ನು ಧೈರ್ಯ 
ಗುಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿದುವು ಆಲಿಂದ ಹೊರಬೀಳು 
ವಾಗ ಅನನು ತೀರಾ ಹೊಸ ಮೆನುಸ್ಯನಾಗಿದ್ದೆನು. 


೧೪ 


ಕೆಸ್ಟರ್ನ ಕರ್ಟಿ ವಾರ್ನರನ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಶೆಲೊನನ ಸೈನಿಕರ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ 
ಗದ್ದ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು ಹಟ್ಟಿಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲೂ ಮರಗಳ ಪೊದರಿನಲ್ಲೂ 
ಅಡಗಿ ಕೂತು ರಶ್ಯನರ ಬೆಯೊನೆಟ್ಟನ ತಿವಿತಗಳಿಂದ ತಸ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು, 
ಅಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಹೆಂಗಸರೂ ಹಸುಳೆಗಳೂ ಊರಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಭಾಗಗಳೆನ್ನು ಹಾಗೂ ಸರಹದ್ದಿ ನ ಸ್ಥಳಗಳೆನ್ನು ಹುಡುಕ ಅಡಗಿ ಕೂತಿದ 
ಐದು ಜರ್ಮನರನ್ನು ಹೊರಗೆಕೆದು ಕಿಲೊವನ ಸಾ ಧನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದರು. 
ಆ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೇಲೆ 3ವರ ಚೌಕಶಿಸಾಗುವುನಿತ್ತು ಜಾವೂ 
ನಾಗಿ ಗ್ರೋಖಾಚ, ಎವ್ಲೊಕಮ, ನಗೈರೆ ಐದು ಜನರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ 


೧೪೪ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಕೋಣೆಯಲ್ಲೇ ಈ ಐನರನ್ನು ಶಿರೋವನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಕುತೂಹಲಿ 
ಗಳಾದ ಊರ ಹೆಂಗಸರು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರದಿದ್ದರು. 

ಇದೆಲ್ಲಾ ಸವಾಲು, ಅಡ್ಡ ಸವಾಲು ಯಾಕಾಗಿ? ತಟ್ಟೋಣದ 
ಹಂಡೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲರ ತಲೆಗೂ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಡು ಇಡಬೇ(ಕಲ್ಲ.” 
ಬೇಸತ್ತ ದನಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಹಿಲಿ!ಕಾ ಹೇಳಿದಳು 

" ನಿನಗೆ!ನು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಚಾರ? ಅವರ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರಪಡಿಸಜಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು 
ಅರ್ಥವಿದೆ? ? ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಂದಳು. 

" ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸರಿ, ಚೌಕಶಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲಾದರೂ ಗುಂಡು 
ಹಾಕುವರಸ್ವೆಃ 1? ತೆರಸಿಲೀಕಾ ಕೇಳಿದಳು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮುದುಕ ಫಡೋಸ್ಯಾಳು. " ಏನು ಮಾತಿದು. 
ಕೈದಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆಯೇನು ?'' ಎಂದು ನಡುವೆಯೇ ಹೇಳಿದಳು. 
ತೆರಸಿಲೀೀಕಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿದಂತಾಯಿತು. ಫಕ್ಕನೆ ಹಾರಿಬಿದ್ದಳು, 

“ ಎಂತಹ ವಿಚಾರ! ಕೈದಿಗಳಂತೈ ಕೈದಿಗಳು. ನಮ್ಮವರನ್ನು ಕೈದಿನಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಹೇಗೆ ನಡಿಸುತ್ತಾರೆ ನೊ!ಡಿದ್ದಿಯಲ್ಲಾ. ಇವರನ್ನು ಜೀವ ಸಹಿತ 
ಕಾಯ್ದ ಎಣ್ಣಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇಡುವುದೇ ?” ತೆರಸಿಲೀಕಾ ಬೇಸರಿಕೆಯ 
ಉದೈೇಗದಲ್ಲಿ ನುಡಿದಳು. 

! ಅಡೆಲ್ಲಾ ಉಸಾಬರಿ ನಮಗೆ ಹೆಳಿದ್ದಲ್ಲ, ತೆರಹಿಲೀಕಾ, ನಿಯ 
ಮನೆ! ಹಾಗಿದೆ, ಕೈದಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂದು.'' 

( ನಿಯಮ | ಈಗ ಎಲ್ಲಿದೆ ನಿಯಮ? ಕಳೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೊ 
ಏನೊ! ಈಗ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಳೆ! ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೂ ಊರ 
ಜನರಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಕೊಡ.ವುದೂ ನಿಯಮವೆ! ?? 

ಭೆಡೋಸ್ಟಾ ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಳು, 1 ಇದೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಇದರ 
ಅನುಭವ, 


ಇಂದ್ರಚಾಫ ೧೫ 


( ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ನಿಯಮ, ನಿಯಮ ಅಂತಾ ಯಾಕೆ ಒದೆರುತ್ತಿ ? 
ನಿಜವಾದ ಯೋಧರಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲಾ ನಿಯಮಗಳು ಇನರು ಯೊ!ಧರಲ್ಲ, 
ವಕೋಡೆಗಾರರು, ಕೊಲೆಗಾರರು,”' 

ಭೆಡೋಸ್ಯಾ ಮರುಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ತೆರಕ್ಷಿಲಿೀಕಾ ಹೇಳಿದ್ದು ಅವಳಿಗೂ 
ಒಮ್ಮೆಗೆ ನಿಜನೆನಿಸಿತು. 

ತೆರಸಿಲೀಕಾ ಮುಂದರಿಸಿದಳು. " ಯುದ್ಧ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಅವೆ 
ರನ್ನು ನಿನೊಂದು ಅಪಾಯಕ್ಕಿ(ಡುಮಾಡದೆ ಸುಖಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಾಕಿ, ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದ ಮೇರೆ ಅವರನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಳಿಸುವುದೆಂದ 
ರೇನು? ಅವರು ಏನು ನಮ್ಮ ಅಳಿಯಂದಿರೆಃ 73 

ಹೊರಗೆ ಹೆಂಗಸರ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಒಳಗೆ ಕೈದಿಗಳ ಚೌಕಶಿಯು ಮುಗಿದು ಕೆಂಪು ಸೈನಿಕರು ಅವರನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತಂದರು 

( ಏನು, ಅವರನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೀರೇನು ಈಗ?” ತೆರಷಿಲೀಕಾ ಸಿಟ್ಟಿ 
ವಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 

« ಹೌದು, ನಮ್ಮ ದಳದ ಮುಖ್ಯ ರಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶೆರೊವ 
ನೆಂದನು ” 

ಕೈದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಕೂದಲಿನ ನಡುವಯಸಿನೊಬ್ಬನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಹಂಡೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನೊ!ಡಿದೊಡನೆ ಸೆಲ್ಫೊರಿಕಾ ಎಂಬ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು "" ನೋಡ್ಕು ಅವನೆ! ಮಿಟ್ಯಾ ಲೆವೊನ್ಯೂಕನನ್ನು 
ಗಳ್ಲಿಗೆಃರಿಸಿದವನು” ಎಂತ ಚಿ!ರಿದಳು, ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಬಳಿ 
ನೆಕೆದರು. " ಹೌದು ಅವನೇ, ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಹೆಳ 
ತೊಡಗಿದರು, 

(« ಕಾಮ್ರೇಡ ರೆಫ್ಟನೆಂಟಿ, ಈತನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ಗ್ಷಿಗೆೇರಿಸಿದ್ದನು.” ಶೆರೊವನನ್ನುಡ್ವೇಶಿಸಿ ಪೆಲ್ಫೊರಿಕಾ ಅಂದಳು. 

Cl ಹದಿನೈದು ವರ್ಷವೂ ತುಂಬಿದ್ದಿಲ್ಲ ಹುಡುಗನೆಲ್ಲಿ ? ಬರೇ ಮಗು.” 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳೆಂದಳು. 


೧೮೬ ಇಂದ್ರಚಾಪ 


" ಕಾಮ್ರೇಡ ಶೆಫ್ಟನೆಂಟಿ, ನೀವು. ಉಳಿದವರನ್ನು ಬೇಕಾದಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊಗಿಂ. ಆದರೆ ಇವನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಂದ ಜೀವ ಸಹಿತ 
ಹೋಗಲಾರ ನಾವು ಇಲ್ಲೇ ಇವನನ್ನು ಮುಗಿಸುನೆನವು.'” ಎಂದು ತೆರ 
ಸಿಲೀಕಾ ಹಟ ಹಿಡಿದಳು ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದಿಳೆಯಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು 

ನಡುವೆ ಒಳಗೆ ಹೋದ ಫೆಡೋಸ್ಯಾ ಆಗ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು (ಏನು 
ತೆರಹಿಲೀಕಾ? ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ನಡೆದ ಕೊಲೆ ಸಾಲಣೇ? ಈಗ ನೀನೂ 
ಒಂದು ಕೊಲೆಮನೆಯನ್ನು ವಿರ್ಪಡಿಸರಿರುವೆಯೊ? ಎನು, ಇವನನ್ನು 
ಕೊಲುವುಣೇ? ಜೀವ ಹೋಗುವ ವರೆಗೆ ಎರಡು ನಿವಿಷ ನೋವಾದೀತು, 
ಅಸ್ಟೆ ನೆ. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಘೋರ ಅಪರಾಥಗಳಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯೆೇನು ಅವನಿಗೆ? ಬೇಡ, ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭದ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವುದು 
ಬೇಡ ಅವನು ಬದುಕಲಿ. ಜರ್ಮನರು ಸೋತು ತಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಓಡುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಲಿ. ಯುದ್ಧವು ಅವರ ದೇಶಕ್ಕೂ ಹಬ್ಬಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಗುವ 
ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಿ. ಸಂಕಟಿ ಪರಂಪಕೆಯನ್ನ ಸ್ವತಃ ಅನುಭವಿ 
ಸಲಿ ಜರ್ಮನಿಯ ಊರುಗಳು ನೆಲಸಮವಾಗಿ ಬಯಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತವರ 
ಎಲುಬುಗಳಿಂದ ಬಿಳುಪಾವಾಗ, ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲಡೆ ಬಳಲುವ ಮಕ್ಕಳು ಇದ 
ಕೈಲ್ಲಾ ಹೊಣೆಗಾರರು ನೀವೇ ಎಂದು ಈವತ್ತಿನ ಹಿಟ್ಲರನ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಥಿಃಕರಿಸಿ ಶಹಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಲು ಉಳಿಯಲಿ ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಈ ರೋಕದಲ್ಲೇ ಅನುಭವಿಸುವಾಗ, ಬರಲಾರದ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಅವನು ಮೊರೆ 
ಇಡಲಿ, ಸುಮ್ಮನೆ ಅವನನ್ನು ಈ ಹೊತ್ತು ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಚಾರ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ: » 

ಫೆಡೊ!ಸ್ಯಾ ಅವೇಶದಿಂದ ನುಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದುವು. ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಮಾತೆಶ್ವಜಿ ದೂರ ಸರಿದರು, 


೧೫ 


ಸಂಜೆಯ ಔತಣದ ಸಿದ್ಧತೆಯು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಸೂರ್ಯಕತು ದಿಗಂತಕ್ಕೆ ತಲಪುವ ಮೊದಲೇ, ಶೆರೊವನ ದಳವು ಕೂಡಲೆ! 


ಇಂದ್ರಚಾಪ ಗಿರ 


ಹೊರಡ:ವದೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಹಬ್ಬಿ ತು. ಹೆಂಗಸರು, 
ಮಕ್ಕಕೆನ್ನದೆ ಊರಿನ ಎಲ್ಲಾ ಜನರು ಅದೇನೆಂದು ಯಜ ಅವರಿತ್ದೆಣಿ 
ಕೂಡಿದರು "" ದಿನವಿಡಿ! ಸರಿಯಾದ ಊಟಿನಿಲ್ಲ, ನಿಮಗೆ. ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಊಟ ತೀರಿಸಿಯೇ ಹೊ!ಗಿರಿ.'' ಎಂದು ಊರಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಫೆಡೊ!ಸ್ಯಾ ಶೆರೊವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 

i ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ತಾಯಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ವಿಲಂಬ ಮಾಡದೆ ಮುಂಡೆ 
ಸಾಗಬೇಕೆಂದು ಈಗಲೇ ಮೇಲಿನವರ ಆಜ್ಞೆ ಮುಟ್ಟಿ ಇದು ಯುದ್ಧ. 
ಶಿಸ್ತನ್ನು ಸುಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಅನಾಹುತವಾದೀತು.” ಶೆರೊವ 
ನೆಂದನು. 

" ಅಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನರಿಗೆ ಒಂದು ಊಟ 
ಕೂಡ ಕೊಡಲು ನಾವು ಅಸಮರ್ಥರಾಡೆವಲ್ಲಾ !'' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಮರುಗಿದರು. 

ಬೇಜಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರ ನಮಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಈಗ ಹಸಿ 
ಎಲ್ಲ. ಇನ್ನೆರಡು ತಾಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ದಳವು ಈ ಊರಿಗೆ ಬರುವುದು. 
ಅವರು ಸಸಿದು ಬರುವರು, ನಿಮ್ಮ ಔತಣ ಅವರಿಗೆ ನಿಃಡಿರಿ:> ಎಂದು 
ಶೆಲೊನನು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸಿದರು ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಸೈನಿಕ 
ರಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಹುಕುಮ ಮಾಡಿದನು. ಭಾರವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ 
ಊರಿನ ಜನರು ಅವರನ್ನು ಬಿೀಕ್ಟೊಟ್ಟರು, 

ಸಮ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಶೆಲೊವನ ದಳವನ್ನು 
ಊರಿನ ಯಾವತ್ತೂ ಜನರು ಕೊನೆಯ ಸೈನಿಕನು ಅದ್ಭ ಶ್ಯನಾಗುವ ವರಿಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತರು. 

ವಾತಾವರಣವು ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ಏಜಯೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ನಿಸರ್ಗವು 
ಕಟ್ಟಿದ ಕಮಾನಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಮುಳಗುವ 
ಸೂರ್ಯನ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಿರಣಗಳಿ೨ದ ಡೇದಿನ್ಯಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಎನಿಧ 
ವರ್ಣಗಳ ಶಕೇಜೊ!ರಾಶಿಯಿಂದ ಇಡಿಯ ಸೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿತ್ತು. ಹಿಂದೆ 
ಎಷ್ಟೊ)ಸಲ ನೋಡಿದ್ದರೂ ಆ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಎಂದೂ 


೧೪೮ ' ಇಂದ್ರಚಾಪ 
ಕಾಣದ ಹೊಸ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜ 


ವಾದೆದ ದಿವ್ಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ 
ತೊ ರತು. 


